Lirolelwa 3s 6d nge Kwata

(itunyelwe ingekapeli).
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Unokuhlaulela wonke Unya- ka

ngokutumela 13s 6d

ngalipina ixesha lonyaka.

Izaziso  Zabazelweyo,
tshatileyo,
rolelwa 1s. ngexesha
linye ezingene ngalo.
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IVEKI ZONKE

Litunyelwa kwindawo zonke apa
ema Zantsi-Afuka, e Yerepe, nase
Melika.

Lijonge Ilungelo Lomzi ku- pela.

Limele imfanelo ya Bantsu- ndu
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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ZISHICILELWA NG

INTSHUMAYELO

NGU MHLEKAZI U SIR ALFRED
MILNER.
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m
()

UNYA.

Umnumzana ] ( Wodidi
Olubekekileyo lo Saint Michael no Saint
George, Umnumzana ongu Mpati Wodidi
Olubékekileyo  Iwe ath,  Iruluneli
NomPatl Oyintloko we Koloni yo Mntan’
Ombhle ye Cape of Good Hope e South
Africa, hama Zwana nezi baxa zawo,

Nompati Owo- ngamileyo wo Mntan’
Omhle, njalo- njalo, njalo njalo, njalo
njalo.

EKUBENI kufanelekile ukuba ama-

lungiselelo  makenziwe  okumisa  Ilali
nokumiswa kwezikonkwane kwi Sigingata
sase Gcuwa, esikwilizwe la Pesheya kwe

Nciba, nokulungiswa kwe migaqo yokumiswa 9

kwama Bhunga emicimbi yapakati konazi
kweso Siqi- ngata :

Kengoko, ngamandla namagunya akum
ngomteto, ndiyashumayela ndi- xela, ndisazisa,

okokuba ukususela exe- sheni lokwenzeka |

kwale Ntshumayelo, nasemveni koku, imiteto
yale Ntshu- mayelo iya kusetyenziswa kuso isi
Qingata sase Gcuwa.

UKUDALWA KWE LALI NOKWABIWA
KWE ZIKONKWANE.

Umhlaba wase Gcuwa ungabelwa bani
Ngapandle kwe mvume ye Ruluneli.

2. Ukusuka nasemva kokwenziwa kwale
Ntshumayelo akusayi kubako mntu uya
kunikwa umhlaba kwi Lali ezikwi Sigingata
sase Gcuwa, ngapandle kwemvume™ ye
Ruluneli.

Ilali ze Sigingata sase Gcuwa.

3. Umhlaba wesi Qingata sase Gcuwa
ngapandle kwe:—
(1) Mihlaba ebiseyabiwe, zanikwa ne
Taitile.
(2) Amadlelo apantsi ko Mteto 33 we 1879.
(3) Imihlaba yabafundisi (yezikolo) no-
venkile eseziko.
(4) Idlelo ne Dolopu yase Gcuwa.
(5) Imihlaba egcinelwe ibango lika Ru-
lumente,
uya kwahlulwahlulwa ube zi Lali ezitile,
ngohlobo engati i Ruluneli iyalele ngalo,
nemida nokwahlulwa kwezo Lali kobo-
nakaliswa ngokumiswa kwe bhakana
ezifanelekileyo nezigondakalayo.
Izikonkwane ze Lali zonikwa kubantu
ezibafaneleyo.
4 Uluhlu Iwabantu abemiyo kwezo Lali

ukususela ekuvakalisweni kwale
Ntshuma%elo, kwanoluhlu lwabo bane bingo
kulomhlaba, luya kulungiswa li- gosa,

mhlaumbi amagosa ayakuti amise- lwe oko yi
Ruluneli. Igosa, mhlaumbi amagosa lawo, oti

ab ke abo bafanelwe nkunikwa imihlaba k

ongapezulu koko kuxeliweyo emva koku,
njengoko  bebe- njalo i
kokusetyeuziswa kwale Ntshumayelo. Ilali
zocandwa emva kokuba  kulungisiwe
umhlaba oIinywa?/o, emva kokuba
kulungisiwe amadlelo ne- ndawo zokuma,
emva_ kokuba kulungisi- we izikonkwano
emazinikwe kwabo baxeliweyo, njengoko
besekutshiwo, ze- nziwe eziyakuba zimokolo

ezine  sisinye, njalo-njalo, ngapezulu
mhlaumbi ngapa- ntsi, ‘eziyakuti~ zinikwe
kwabo bantu  baseluhlwini  njengoko

besekutshiwo, pgohlobo eyoti iyalelé ngalo i
Ruluneli,

UHLOBO LWE TAITILE,
Ukuma kwe Taitile.

5.1 Taitile iya kunikelwa kwabo bantu kute
kwagondakala ukuba banemfanelo, eyakuti

ibe pezu kwemigaqo eyomeleleye
|r\H’engohIobo Iwalo “mlinganiselo ongu
bandela A kule Ntshumayelo nakwe- minye

imigaqo ekungati kufumaneke ifanelekile.

akusayi kubako namnye oneli lungelo
uyakuti ananise ngawo lomhlaba, nanga-
Klplna indlela, ayakuti abambise ngawo
omnye kwimfanelo zake.

AMADLELO NOKULAULWA KWE LALI ZI
BobI.

Amadlelo nelungelo le Ruluneli kwizinto
zolohlobo.

6. Umhlaba oseleyo kwi Lali nganye woba
lidlelo labanelungelo kulo Lali” ngapandle
kwendawo  etetwa sigendu “seshumi
esilandelayo, kodwa ke i Rulu- neli iya kuba
nelungelo’ngawo onke amaxesha, ngapandle
kwembuyisélo, ukwenza indlela, nezo Loliwe,
imisele 'yamanzi, imincencesho, amacibi
nemi- jelo, 'npkuhanljlswa kwengcingo,
nokuba ~ kukulipina lalomadlelo ukwenza
ilungelo lomzi, kutatyatwe nezinto ezikuwo
nkwe- nza e'zizinto, kutatyatwe nokuba yinxa-
lenye vyedlelo elifuneka kwinto zomzi,
kwanokumiswa kwendawo  zokukululela
bahambi.  Ubukulu nendawo emaku-
kululelwe kuzo ziya kumiswa emva kokuba
kuke kwac?ondisiswa . Kodwa ke akusayi
Kubako ndlela namgaqo uhamba nakulipina
idlelo uya kuvalwa mhlaumbi uguqulwe
ngapandle kwemvume ye Ruluneli: Nawo
onke amalungelo nga- “matye angabileyo
nentsimbi zazo zZonke intlobo ezite
nangalipina ixesha zafuma- neka nakulipina
idlelo, ~aya kugcinelwa u Rulumente
kwakunye™ nelungelo loku- nika imvume
nakuyipina imingxuma mhlaumbi imisebenzi
eyenmwe;Lo yo- Kumba nokubheculula ezonto
kuye wonke
umntu ogunyazwe ngu Rulumente; kodwa ke
rl\wltr;awo onke amaxesha pezu Kwemigaqo go

teto wa 44 ka 1887, mhlaumbi "nokuba
nguwupina umteto ongati emva _koku
umiswe ngokubheki- Selele ekufuneni
nokumba amatye anga- bileyo nentsimbi
ezimbiwa pantsi'ko- mhlaba.

Ulaulo Iwe Lali Lubekwe Pezu kwe
Bodi ze Lali.

7. Yonke i Lali nganye kudityaniswe
nedlelo, iyakuba selulaulweni Iwe Bodi
en?abantu abatatu, abayakuti banyulwe yi
Ruluneli emva kokuba ikangelwe iminqweno
nemiyalezo yabemi balo Lali, yenziwe
ngendlela eyakuti iyalelwe yi- mlaaqo emiswe
i 'Ruluneli. Amalungu e Bodi, a

alo Lali, aya ku nyulwa ngonyaka,

anokubuye anyulwe kwakona emva koko,
kodwa ké i Rulu- neli iyakusoloko inelungelo
IoITususa nalipina, ibeke elinye endaweni
yalo.

[Missing text] Kwesihlalo se Lungu le Bodi.

8. Xeshikweni liyakuti ilungu le Bodi,
nokuba kungasipina isizatu, lahlukane
nomhlaba, mhlaumbi liyakuti lifakwe
entolongweni ngetyala, elisohlwayo iku-
kufakwa entolongweni kungabiko ntlaulo,
mhlaumbi liyakuti lishiye “imida isituba
senyanga ezintatu ~ezilandelelanayo,
mhlaumbi liyakuti liselele ukubako ezi-
ntlanganisweni ze Bodi ezintatu zilande-
lelana, mhlaumbi lizikupe ngokwalo,
mhlaumbi ngokungapili, ukuta ~nokuba
kunaasinina esinve 1sizatu elivakuti linaabi

ngapambi |

wangabemi 199

eyomiswa mva njengoko kunokuti Kku-
nqweneleke njalo Kufaneleke. Zonke imali
ezikutshwa ngegunya lalo miteto, kwane
ntlaulo  ezimisiweyo nezikutshwa- yo
n%okwapulwa kwalo  miteto  ziyakuti
zikutshwe kwi Bodi eyakuti yona "iyise-
benzise ekwenzeni imisebenzi ebekwe pezu
kwayo yiyo le Ntshumayelo.
UKUMISWA KWE ZAKIWO EDLELWENL.

Ukunikelwa Komhlaba ongowe Dlelo

ukuba Kwakiwe. )

11.  Kuyakuba yimfanelo kwi Ruluneli, xa
kute kwavumelana ne Bodi ye Lali ngesiza, xa
kute kwaneliseka ukuba ummi otile ufuna
ukumisa indlu eqinile yo, mhlaumbi ezinye
izakiwo edlelweni, ukuba kunikwe kulomntu
umhlaba otile ongasayi kuba ngapezu kwe

akile enye, njengoko kunoti ~kufaneleke
kweso sizatu, umhlaba onikwe ngolohlobo
uyakuti upatwe ngummi lowo pezu
kwamasiko  nemigago = ebekwe ' yile
Ntshumayelo ngo- kibhekiselele kwimihlaba
elinywayo.
INDLEKO ZOCANDO.
Indleko Zocando. .

12.  Indleko zocando olukankanywe yiyo

le Ntshumayelo, iya kuhlaulwa kugala hgu
Rulumente ngemali ekutshwe yi Palamente.
Wonke onelungelo kulo mhlaba uyakuti
akupe ku Mantyi walo mmandla, nokuba
kukulipina ~ Igosa eli-  gunyazisiweyo,
inxalenye (ihalafu) ye- ndleko zocando lwéso
sikonkwane siza kunikwa yena ukuhlomela
kwindleko zezitampu zeSheleni zontlanu
ezikwi Taitile ye Ratu, kungengapezu
kwenya- nga ezintatu emva kokuba exelelwe
nga- yo. Usuku lokuggibela esazisweni luya-
kuba'yimini elindelwe ukuba |kutshwec?g1alo.
3

Ku'endawo nakwezinye ezila- ndélayo
isiginiselo ~ sika ~ Nocanda =~ Omkulu
ngokubhekiselele ezindlekweni zocando

siyakuba sanele,
Ukubuyiselwa Kwendleko Zocando.

13. Indleko zocando ezikankanywe si-
endu esingapambi kwesi ziyakubuyise Iwa
ngumninihlaba ngezigingata ~~ ezitile
ezokutshwa ngomnyaka, ezingati zimiswe
ngu Mpakati wa Komkulu opete ezonto,
eSokugala isigingata siyakuti sikutshwe ku

Mantyi  nokuba Kukwelinye Igosa
eligunyazisiweyo pakati kwenyanga ~ezi-
ishumi  elinésibini  ukusuka ™ kwixesha

ebikutshwe ngalo imali exelwa kwisige- ndu
esingapambi kwesi.

[ RAFU.

IRafu.

14 Kuya kuhlaulwa kwingxowa yakwa
Rulumente nguye wonke ongummi “obha-
liweyo ngamaxesha ayakuti” amiswe kwi
Taitile, irafu emileyo” ngoluhlobo lula-

ndelayo d
s

Ngomhlaba ozimokolo ezine

(ngapezulu, nangapantsi) ... 15 0 Ngayo
xonke imokolo eyonge- zelelweyo ngapezu
wemo- kolo ezintlanu 370

INTSALELA YENDLEKO NE RAFU.
Ukufunyanwa Kwenishiyela Yendleko Zocando

neze Rafu.
15 Xeshikweni intlaulo ekutshwa ngo-
nyaka, yendleko zocando, mhlaumbi~ze
rafu, ite yasilela ukukutshwa pakati kwe-
nyanga ~ ezintatu ukusuka = kwimini
ebimelwe ukukutshwa ngayo, kuyakuba
yimfanelo kn Mantyi we Sigingata” ukuba
akupe incwadi yokutimba, ayalele uno-
timba we Sigindgata ukuba atimbe impa-
hla nezixhobo Zitengiselwe intlaulo leyo
zonke, ezifunyenwé& kumzi woinnini-
mhlaba lowo uSileleyo ukurafa.
Ukuhlutwa kwe Tditile ngokusilela ko-
kupuma kwe ntshiyela.

16. Xeshikweni iyakuti intlaulo yo-
nyaka, mhlaumbi inxalenye yayo mhla-
umbi irafu, isalele —ukuba ‘ikutshwe
ngummi obhaliweyo, isituba somnyaka,
Kdyakuba yimfanélo kwi Ruluneli “uku-
yihluta i Taitile inikelwo omnye obe-
ngekabi namhlaba_ oyakufumaneka efa-
nélwo koko, ngokuti yéna ahlaule intsalela
endleko zocando ukuba iko, kodwa ke
ugala isaziso esixela ukuhlu twa kwe
Taitile leyo yi Ruluneli soti sincanyatiselwe

windlu” yamatyala, yo Mantyi we
Sigingata, "nakwindlu yom- nini-mhlaba
owo, nakwindlu ye Bodi ye Lali,

apo
isikonkwane eso Silunge kona intsuEu
ezingamashumi amabini ane- sibhozo.

UKWANANISA NOKUGUQULWA.
Ukunyulwa nokunikelwa komnye
. umhlaba.
17. Xeshikweni imvume ]
ifunekayo yokwananiswa kwemihlaba
epantsi” kwemigaqo yale Ntshumayelo,
mtengisi lowo uyakdbhala ipepa éliya-
kuba nje ngohlobo Iwelingu B kuyo “le-
ntshumayeld, alinikele kunye nesheleni
ezimbini~ ezinepeni ezintandatu zezita-
mpu emazincanyatiselwe kulo ngu Ma-
ntyi we Sigingata, oyakutumela yéna kwi

NKundla yokubhala ezonto e Kapa ukuba

libhalwe kona. o

Ukunikelwa komnye ngokufa komniniwo.

Xeshikweni ngawo onke amaxesha aya-
kuti umninimhlaba abhubhe, u Mantyi

WpSO Slcungata, uyakubhala i e[ﬁa eliya-

kufana kanye né'li lingu uyo "~ le

Ntshumayelo, alitumele nalo ku Nobhala

we Zenzo e Kapa ukuba libhalwe kona.

Imigaqo yokunikelwo komnye umhlaba.

18.” 'Kayakuba yimfanelo kwi Rulune- li

ukwenza, ukuguqula, nokuhlaziya

imigaqo kwesigendu snoqa ambili soku-
nikeélwa komnye kwemihlaba (xa umni-
niwo ebhubhlle? apo kungeko kunikelwa
komnye komhlaba kucelwayo, nalapo
kungeko Taitile inokufumaneka.

. UKWABIWA KWAMAFA.

Ukwabiwa = kwemihlaba engamafa apo
abanini zi Taitile sebebhubhile ezipa-
ntsi kwemigaqo yale Ntshumayelo.

Ekufeni "kdmntu oberie Taitile

kwemigaqo yale Ntshumayelo
obengumnini Taitile ngapambi koKuba
afe. Yonke impahla ebilunge kulomntu
ungasekoyo ebiyeyake ngexesha lokufa
kwake, iyakuba ‘pantsi kolaulo lwe Sige-
ndu samashumi amabini anesitatu sale

Ntshumayelo, ipatwe ngohlobo olaula

ngalo umteto we Koloni kwinto zamafa,

ipatwe yabiwe ngokwamasiko nemikwa

Kohlanga' mhlaumbi isizwe abelunge

uso umfi lowo ngokubhekiselele ekupa-
tweni nase kwabiweni kwehapahla elu-

n%e kubantu abangasekoyo, kodwa ke

akuko nto kwesisi~ gendu iyokutintela,

mhlaumbi ipazamise amagunya nama-
ndla anikwe i Ruluneli sigendu sama-
shumi amabini_anesinye kuyo le Ntshu-
mayelo. Xeshikweni ~ ayakuti umntu
ekufeni kwake ashiye ipepa Lomyolelo
elenziwe ngo Mtetd, impahla yonke,
ngapandle kwe sikonkwane eso, iyakupa-
twa yabiwe n(_?(ok,o Mteto we Koloni ngo-
kubhekiselele’kwinto zamafa.

Ukukululwa kwemihlaba elulaulweni Lo-
mabi-Mafa. Umantyi uyakwahlula zonke
izipitipiti ezingokwabiwa kwe- mpahla.

20.Akuko zincwadi zokupatwa, kwe-
mpahla ‘zivela ku Mabi-Mafa ziyakuti
zifuneke ngokubhekiselele ekupatweni
kwempahla “elolohlobo, kungasayi kutu-
nyelwa naku Mabi-Mafa uKuba® alamle
ekwabiweni kwayo ; kodwa ukuba_ kute
kwavakala isipitipiti, mhlaumbi imibuzo
akati kwemizalwane, mhlaumbi imiza-
wane eketlwexo yomfi lowo ekwabiweni
kwempahla eshiyive nguyo ekufeni kwa-
ke. Impambano nemiblzd elolohlobo yoti
iggitywe ngu  Mantyi  wesigingata
ngokwamasiko nemikwa’yaba Ntsundu.

I Ruluneli yoyixela imikwa namasiko a-
mawagcinwe ekupateni
nasekwabiweni kwempahla.

21. Kuyakuba yimfanelo kwi Ruluneli
xeshikweni yobona izizatu zoko, ukuxela
nokucaza amaxesha ngamaxesha nge
Ntshumayelo amasiko hemikwa emayi-
gcinwe ekupatweni nase kwabiweni kwe-
mpahla elolohlobo. Njengoko beseke
kwatshiwo, amasiko nemikwa ecazwe yilo
Ntshumayelo iya kuqutywa nokuba
iyangginplana na namasiko kwanemikwa
yaba Ntsundu nokuba akunjalo. I Rulu-
neli ingati kwange Ntshumayelo imise
imigaqo emakuqut)QNe nga}qo ekupateni
nase kwabiweni ‘kwempahla eshiywe
naumfi ekufeni kwake

e Ruluneli

19.
epantsi

mhlaba uyakuti wabiwe njengoluhlu
lokuzalwa Kwabo oyakuti unikwe Kwi ndla
Mafa ejindoda ° njengalendlela ila-
ndelayo, " kodwa ke” lowo unelungelo
lobundlamafa, obesel’ enomhlaba Kade
anawo, uyakuti azinyulele nokuba uya-
kuhlala kulowa abeselenawo kade, mhla-
umbi anyule lowo uljlifa kuye, uze lowo
awuyekileyo i Ruluneli ibuye’inike ngawo:
(@) Unyana omkulu wendlu enkulu
mhlaumbi umzukulwana omkulu
wonyana omkulu.

(b) Ukuba unyana omkulu ubhubhe
kugala kunoyise engekabi nanya
na amshiyayo, ilifa liya kqunEa.
kunyana wesibini mhlaumbi kwi
nzala yake engamadoda kude
kuye kowokugrﬂlbela unyana ngo
lohlobo ngoluhlu lokuza kwezi-
ndlu abalinge kuzo.

(c) Ukuba akuko nyana upilileyo ngalo
ukoyo, mhlaumbi =~ umzukulwana
oyindoda, i Rulunelj ingayalela ukuba

umbhlolokazi, mhlaumbi intombi,
mhlaumbi umzukulwa- na oyintombi
ukuba awusebenzi- se Ilomhlaba
nempahla elolohlobo ngexeshaa

esapilile ngendlela eyakuti iyalele ngayo,
nangalo lonke ixesha lomhlaba usasetye-
nyiswa pantsi kwalondlela uya kusoloko
ugcinwe egameni lomfi lowo’umniniwo.

(d) Ukuba akuko mntu kulondlu, u-
mkuluwe womfi walondlu aIun%e
kuye umfi mhlaumbi unyana wake
kwanje ngoluhlu lokuzalwa kwabo
bandlu nye kwanabazuku- lwana
njengokuzana kwabo.

. Xeshikweni kungeko mninawe,
mhlaumbi umzalwana konke na
walondlu upilileyo wolunga ku-
nyana omkulu weqadj lalondlo,
mhlaumbi ubunene balondlu nje-
ngoko kungati kubenjalo mhla-
umbi oyindoda ozalwa kwakulo-
ndlu ekuya kuqutywa ngolohlobo
konyana“” balondlu nonyana bo
nyana babo njengokuzana kwabo.

() Ukuba akuko mninawa namzalwa-

na kulondlu upilileyo, njengoko
besekutshiwo, woba ngowonyana
omkulu, mhlaumbi inzala E/ake
yendlu yase kohlo, apo kugutywa
olohloto, xeshikweni umti [owo
engowendlu enkulu, naxeshikwe-
ni “engenguye owendlu  enkulu
woba ntgowase kunene njengoko
kunokufti

kubo

(e)

bmke onyana mhlaumbi

inzala yabo engamadoda, njengo- ty

kuzana kwabo abo bendiu yase
kunene, mhlaumbi bendiu enku-
lu njengoko kute kwanijalo.

(g9) Ukuba akuko mzalwana, mninawa,
nantoni kulondlu, woba ngumku-
luwe woyise womfi lowo. mhla-
umbi inzala yake, ngolohlobo
kubo bonke abakuluwé nabani-
nawa boyise kunye nenzala yabo
ngokuzana kwabo.

(h) Xeshikweni kungeko mntu uyindo
da konkena, nanzala yabo eyindo-
da, woba nguyise omkulu womfi
kunye nenzala‘yake,

(i) Xeshikweni kungeko mntu uyindo-
da konke nakwinzala yomfi, u
Rulumente wowunikela” kwaba
ngamankazana balonzala yomfi
ukuba bako, mhlaumbi kwinzala
yabo, ngendlela engati i Ruluneli
ibone kufaneleke ngayo,

“Ngonyana” kutetwa uhyana wonya-

na.

Ukuhlanjwa kwe Ndlamafa.
24, Xeshikweni umnini mhlaba ayaku-

ti alime ukususa kwindlamafa ilifa elo k

mhlaumbi inxalenye yalo, ngenxa yesi-
milo sayo esibi, mhlaumbi hgokungali
nako kwake ukupata ilifa elo, mhlaumbi
ngokupambana kwake mhlaumbi ubu-
denge, kuyakuba yimfanelo kwi Mantji ye
Sigingata,” xeshikweni acelwe ngumni fi-
Mhlaba, ukuba abizele kuye indlamafa
leyo iza kukutshwa ebundlamafeni, eya-
kuti pambi kwayo nokuba ayiko indla-
mafa leyo, xeshikweni iyakuti |n%avum|
mhlaumbi yale ukubakd ngexesha na-
kwindawo éxolwe kwincwadi yakomku-
lu, ekoti kwenziwe izizatu nomyalelo,
njengohlobo  ekungati  kubonakale
ngako, nengxelo yako oko yoti ingcinwe
ngu Man{yl. .
lyakumiwa Ngobuzwe

25. Wonke umhlaba ocandwe pants'
kwamagunya ale Ntshumayelo kuyakuti
ngenxa yesigendu seshumi elinesixenxe’
somteto 14 we 1887, uya kubalelwa
ukuba umiwe ngobuzwe.

Ama Bhunga Esigingata.

26. Isigendu sesitatu nesesihlanu ze
Ntshumayelo ya 352 yomhla we 4 ka
October, 11894, ziyahlaziywa apa ngoku-
bhekiselele ku Mandla wase Gcuwa, ko-
dwa ke oluhlaziyo alusayi kucukumisa i
Bhunga leso Sigingata eseliko mhlaumbi
amaludngu alo.

Inani Lamalungu e Bhunga, Nendlela
Amakanyulwe Ngayo.

~27. 1 Bhunga le Sigingata sase Gcuwa
liyakuba namalungu amatandatu ayaku-
nyulwa ngoluhlobd ; —

Ruluneli

(2) Aamalungu e Bodi zonke ze Lali
zeso Sigingata avakalise pakati
kwawo amalungu amane aza ku-
bhekiswa kwi~ Ruluneli ukuba
anyulelwe i Bhunga, kodwa ke
xeshikweni i Ruluneli jyakubona
ukuba akufanelekile ukuba omnye,
mhlaumbi, abanye babo bantu ba-
xeliweyo ~ukuba banyulelwe e
Bhungeni, uya kuxela kuimalungu e
Bhunga uKuba anyule omnye,
mhladmbi abanye endawenj yalo-
wo, mhlaumbi yabo, naxeshikweni
bangapumelelanga ukwenza oko,
iyakuti inyulo umntu mhlaumbi
abantu bé Bhunga njengoko koti
kufaneleke kuyo.

Ukuzaliswa Kwesituba e Bhungeni.

28. Xeshikweni_ koti kubeko isituba
esivulekileyo e Bhungeni nangasipina
esinye isizatu ezixelwe kwisigendu sesi-
bhozo sale Ntshumayelo, i Ruluneli
yonyula elinye ilungu |é Bhunga njenge-
migaqo yesigendu~samashumi amabini
anesixenxe ‘sale Ntshumayelo eliya
kuhlala esihlalwenj ixesha ébeliya Ku-
hlalwa lelolungu esihlalweni selolungu le
Bhunga lipumileyo eliya kubuye ~libe
nokunyulwa emva koko.

UMTETO ONGAMADLELO ANGASE MIHLA-
BENI YABAFUNDISI.

Umteto Obeka i Lali Pantsi kwale
Ntshumayelo,

29. Ukusuka kwisigendu sesixenxe de
ube kweseshumi el .nesm){e, nokusuka
kwisigendu seshumi linesihilanu de kube
wesamashumi amabini anesihlanu zale
Ntshumayelo, ziya kusetyenziswa kwi
Rali ekukutshwe i Taitile nganye kwi
zikonkwane ngegunya le Ruluneli, kuya
kuba yimfanelo kwi” Ruluneli ukuroxisa
ukusetyenziswa kwemiteto yokupatwa
kwemizi nakuyipina i Lali kwezi sezixe-
iwe apo isetyenziswa kona, nangazo
mfanelo zale Ntshumayelo, ukuhlahga-
nisa enye yezi Lali nezinye ezisekwe
pantsi Kwamagunya esigendu sesitatu
sale Ntshumayelo.

UKUCAZWA.
Ukucazwa Kwamagama.

30.Ukwenza injongozale Ntshumaye-

lo lama a,ma,alandela%/o, ngapandle ko-

kuba intsingiselo yento ekutetwa yona

ibe yenye, aya kuteta njengencazo ‘ebe-
kwe'ngayo apa, eyile

“Umpakati” kutetwa Ipakati ekube-

kwe kulo yi Ruluneli imisebenzi

(1) Amalungu amabini aya kunyulwa yi tW(e1‘ yi Ruluneli ngezi zizatu zilandelazo :
we

kubenjalo, ngoloh(‘?obq v

Schedule A

BUTTERWORTH.

UMLILOTUMLILOTUMLILO!

KUMLILO obute tapu kwizitora zo DYER no DYER-

kuko imfumbaye _ ]
Edemeshekileyo. Sizitengisa ukususela kwi 3)6 inye

Lituba elihle lokufamana ityali elungileyo ngemali
encinane.

Registered Folio
Audit Office,

INTSHU Uhlobo lw .Ta/t//e 98.

I LaLINo.

ISIKONKWANE NoO.

Egameni nase mandleni o Mntan' Omhle u
VITCRIA,  ngobabalo  Iuka  Tixo,
Inkosazana ye Great Britain nama-
,zvvllzallm ayo ne lIreland, Umkuseli wt

olo,

NGOKWENJENJE NDIYANIKA, u- kuze

isitutydaledsialséehiaba oku Mandla
wase G(’:\luwa, kwi Lali yase Isikonkwane
esingu No.

kenkey®ndawo zicizwe, zabonakaliswa
kumfanekiselo oncanyatiselwe apa,
ngamandla azeleyo namagunya, ukuba
aze awume ngoriapakade, kodwa pezu
kwemigaqo elandelayo,

I. Ummi lowo uyakuhlaula, mhlaumbi
ayalele ukuba kuhlaulwe ngomhla wo-
kugala kwinyanga ka July; 189 Irafu
ukususela ekuqaleni kuka July, 189 ,
kude kube ngumhla wamashumi
amatatu ka June olandelayo, nasemva
koko eku- peleni kwenyanga yeshumi
elinesibini ukusuka kuleyo™ seyixeliwe,
ikutshwe ku Mantyi Wwase ~ Gcuwa,
nokuba kukulipina Igosa, elo iyakuti i
Ruluneli ilinyule, irafui’eyakuba ixabiso
lemali, eliyirafu emiyo yalomhlaba oni-
kelwayo n%okwenjer_llje, kukutshwe ne-
ndlekd zezitampu ezilapo.

II. Lomhlaba unikelwayo kalokunje,
awusayi kwananisa, mhlaumbi utengi-
swe ndapandle kokuba imvume ye Rulu-
neli ifdnyanwe kugala, kanjalo yaneliswe
ne Ruluneli ngulomntu uza kunikelwa
kuye umhlaba

111, Akasayi kubako Nkanti, mhlau-

Sisand'ukagaga ekasi ezine mfumba entsha ye
MINQWA- ZI yetu edumileyo eyi “ Tali-Ho,” inani zi 3/6.
Umngwa- zi ongumangaliso_.ongowelo nani.

IMPAHLA YE BHOLA

eli xesha sinalo. Impahla yetu yeyona inintshi kweli
ase Maxoseni. Onobhala be Bhola kunga balungela
bebhalele kuti ukuza kucela amaxabiso etu ngapambi
kokuba batenge, ukuze ke babone amanani etu
entlobo zonke zempahla ze Bhola-
Siwatoba kakuhle amanani, ukwenzela amabuto e
Bhola, saye sineyona mpahla yengcibi.

Ngelixesha sizakaePlRJJN];Ie sinoku bonisa

uluhlu oluhle Iwentlobo zetu ezintsha ezintsha ezi 5d
ne 6d nge yadi—ezibanzi nezitambileyo Sibalele
sikutumele isa- mpulu, sokwenzi oko ngeposi
yokugala.

OWEN & THOMSON, E Qonce.
ODAMS ODAMS,

IDIPU YE GUSHA
A el i A= (ENGAMANZI NENGUMGUBOQ).

nye se Ntshumayelo No.yombla  vemi lyagondwa ngu Rulumente.
lke kuzo Zonke Izindlu ze Dipu.

mbi Ivenkile zokutengisela = iwayini,
utywala obunxilisayo, ~“uayipina, into
elolohlobo, nangalipina ixesha

kulomhla- ba unikélwayo kaloku nje,
kwenzekile oko umniniwo wowuhlutwa,
IV.  Umnini mhlaba uya kumisa imida
ecacileyo, ukuze isikonkwane ngasinye
sibe nokugondakala. =~

. Lomhlaba awusayi kutinjelwa ama-

ala.

VI. Yonke imihlaba engenamntu, eca
ndwe kwi Lali No. ibizwe .
engenziwanga izikonkwane, engeyiyo
neShiyelwe izituba zokuhamba, mhlau-
mbi egeiniweyo, ek,un%avun wayo nge-
mvume ye Rdluneli ukuba ityiswe igci-

ababhali- weyo balo Lali, bayakuba
nelungelo ukudlisa kwelo dleld inani

elitile ” lempa- hla eyakuti ivunyelwe ini i il i
ngumteto gyakuti We%\/ziwo, ivuny)\//ve yi /QIHISGkI/e UkUpI/ISB i Bhula.
RUIUDIS“ " okokubak .emnye  Umntu

onesikonkwane makayi- gcine. . . . ..

VIL < Okokuba zonke indlela ezikoyo Ezl zilandelayo zezimbalwa kubungqgina obuninzi obufu-

nezenziwayo apa kulomhlaba azisayi
kucukunyiswa, mhlaumbi zivalwe nokd-
ba zikankanyiwe nokuba azikankanywa.
nga apo emfanekiselweni ngapandle
kwegunya elaneleyo.

VIIL. Ruluneli"ngawo onke amaxe-
sha iyakuba nelungelo lokwenza indlela
nezololiwe, amacibi, imijelo, imincence
sho, nemisele yamanzi, ukuhambisa
ingcingo kulomhlaba unikelwayo kalo
kunjo ‘ukwenza ilungelo lomzi, ukutata
inxalenye nokuba nguwo wonke, xa
ufunelwa into zomzi, kukutshwe imbu-
yekezo ngenxamleko mhlaumbi ilahleko
ebangwe” kukwenza oko, xeshikweni
kungavunyelwana ngenani emalibuyise-
lwe,” oko = kupiKisana  kogqitywa
ngendlela yokwahlulwa kwempambano

nyenweyo kutsha nje, bubonisa ukulunga kwayo.
Butterworth, Veldtmans, 14 June, 1898.
Ndiyavuya ukuti abantu bam banelisiwe yilo dipu ka
ODA |VYS Owen u wenene,
(Signed) VELDTMAN BIKITSHA,
Butterworth, 14 June, 1898.
Igusha zam bezike zahlolwa ngumkangeli wo bhula, wa-
nelisiwe zizo. Igusha zam zihlanjululwe kukusebenzisa i Dipu ka
ODAMS, pambi kokuba ndilinge yona igusha zam beziso loko zine
bhula.
(Signed) THEODORE NDWANDWA,

ngendlela "'nangemigaqo yo Mteto wo
Mhiaba, no- kwahlulwa kwamapike we Butterworth, Veldtmans, June 14, 1893.
IX. ~ Onke amalungelo nemfanelo ku- Idipu ka ODAMS isebenze ngokwanelisayo emzini wetu —

matye angabiléyo nentsimbi
eznngafuma- neka kulomhlaba onikwayo
k

inkabi zam zegusha bezine bhula—kusoloko ndasebenzisa idipu ka
kalokunje, akugcinelwa u Rulumernte

ODAMS, zimhlope kanye ; ndiyakusoloko ndisebe- nzisa idipu

kwakunye namalungelo okunika

a.magun)g/a,okumba onikelwe elogunk/a ka ODAMS ezigusheni zam.

yi Ruluneli, Kodwa ke ngawo ~onke .

amaxesha kuyakuba pezu kwemigaqo (Signed) MYEKI NDWANDWA,
yo Mteto wa 44 we 1887, no kuba Butterworth, Veldtmans, June 14, 1898.

nguwupina omnye umteto ongati emva
koku umiswe ngokubhekisele|e
ekumbeni nasekufuneni"amatye anqgabi
leyo nentsimbi. o
Akusayi kubuye kucandwe isiko
nkwane esinye mhlaumbi sibolekiswe.,
XI. _Yonke imisebenzi yamanzi iya
kuhanjiswa kuzo zonke izikonkwano
zalo Lali, ngendlela eyakuti imiswe
ngabemi. mhlaumbi ikomiti nokuba
ﬁlyllplna}' intlanganiso eyakuvunyelwa vyi
aluueli.
XIL Xeshikweni kute kwaliwa no
Rulumente _ngomnye  wabemi,
mhlaumbi xeshikweni ziyakuti ezindawo
zingentla zingazaliseki” lomhlaba uya
kulungelwa kukutatyatwa yi Ruluneli,
XIIIL. Kanjalo lomhlaba wobuye uhlu-

Ndanelisiwe kanye yi dipu ka , lgusha zam
zimhlope. Inani lazo likufupi ewakeni, umhloli we bhula wa-
ndinika ipepa lokuba zimsulwa, ekubeni ngamanye amaxesha
bendingazange ndilifumane. Eka ODAI\ﬁS idipu yeyona
idluliseleyo kwesendike ndazilinga.

(Signed) SIMON SOLOMLELA.

I Arente enokufunyanwa kuzo:—

LUNN & CO., E Monti,
BAKER, BAKER & CO., E Qonce.

Isaziso Ngomsebenzi.

NDIYAWAZISA umzi wakowetu opesheya kwe Nciba nopesheya ko Mbashe okokuba
wonke ubani ofunayo, notandayo ukuza kwi Kontilaki (Contract) yo Messrs. A. R.
McKenzie & Co., makazilungiselele ukuba eze ngokubalela kogama lingezantsi, Isemi
njengokwangapambili; nto ite yabangela ukuba kwezi- nyanga kunqunyanyiswe ukuza

) da kwempi yindlu ebekuhlalwa kuyo ngabasebenzi— kwafuneka icitiwe ukuze kwakiwe
MSQS%' r\{\(leeBSHﬂwgglcg Se{(;]i\rqa Ia(?akﬂ§,g isitola ekuya kungeniswa kuso impahla ekutshwa ezinqanaweni, kwaye bekungekabiko
kuti akubike oko kwi Ruluneli ndlu yimbi yokuba impi ingangena kuyo. Kufuneka amadoda angengapanti kwama 300

Ros eAntatl Kulomnti Sokuss 1ok J. MBASSAAIE‘J mdp%ti-Kko ntCi leki,
red Docks, Cape

kdhlutwa komhlaba, xeshikweni
)

ate akapumelela umnini-mhlaba
LADY FRERE

lowo ukuwijlungisa umhlaba lowo
NDAZISA bonke abahambi abantsundu pakati kwe Komani ne Cala ne Ndwe. Ukuba

ngexesha elo libekiweyo, umhlaba
woti utatyatwe unikelwe komnye

ndigeina [-Kaya Labahambi e Lady Frere (Cacadu), Aba- ntsundu bamkelwa ngobubele
obukulu. Impato intle.

Xeshikweni"umntu ayakuti afakwe
entolongweni ngobusela ixesha eli
ngayi kuba ngapantsi komnyaka.
Ukunyanisiswa kokubanjwa kwake
konyanisekiswa kwi Ruluneli yilo
Nkundla iwise isigwebo.

Xeshikweni umnini-mhlaba aP/a
koyiswa kukuwusebenzisa umhla-
ba’lowo inyanga ezilishumi linesi-
bini ngokwiemigaqo emiswe yi Ru-
luneli”” Kwindawo ' ezilolohlobo u

(2

—

oyakuba "nebango elifanelekileyo

two.
XIV.  Okokuba lomhlaba unikwayo ka-
lokunje woba pantsi kwayo imiteto

[ | yo imtl
Ol PRt K R iked el
emihlab@hid. .
InikelweVg¥AteNRAEBEHMa sam kunye

Bgﬁ%ﬁvi\)”gg 6lﬁlégg1ku|l_|%rl)% Koleoni a%%e Nalo ekungeneni ngakwi Post Office. Yiyona Sotelo yokugqala epata kakuhle
ngalomhla ' " Abantsundu. Nakuya kuyo.
WO --— ku ---- _Schodule B,

UMNINILO NGU

THOMAS SKINNER.
COMMERCIAL HOTEL, LADY FRERE.

tamsanqa kuma Fama Antsundu.

MAFAMA antsundu akazi ukuba aziyekele indyebo ngo- kungayilimi ITSHIKILI

UHLOBO LOKUNIKELWA.

i iwace Taitilon.
NgomyAf&i8 YR S ven ngapakati,

ngenxa yexabiso le E-----elihlaulwe kum
nPu----; ------ , hdivuma ukuba ndamkole
eloxabiso, endinikela kuye lonke Ilungelo
lam, itaitile nemfanelo kulo, nezimalu-nga
nalomhlaba qunge kum ngale
taitileimvume ye Ruluneli ibe selifu-
nyenwe kugala.
Ekunggineni oko, ndibhala igama lam
?ga ngalomhla wo — ku--------------- ,

Igama okanye Upau.

(Stamps 2s 6d) Pambi kwam, Isetyenziswa Kakulu apa e Koloni ngabantu abamhlope nabantsundu. Ngamawaka waka eponti
Schedule C.
UHLOBO LOKUNIKELWA,

[Yi Mantyi Yalondawo.] kweli iyalingenisa i shumi leponti.
Ekubeni ndizanelisile mna ukuba

uo ol ) Lixesha lokulinywa kwayo eli u SEPTEMBER no OCTOBER, emva kwemvula.
umnini walo mhlaba ngale taitile ubhu- bhile,

nokuba unelungelo lokubha- Iwa njengo mnini Ilinywa kumhlaba omvungumvungu. Ayityiwa zinkumbi, ayingenwa nayi rusi. Yinto
walomhlaba endaweni yalo

Ngoku, ngoko ke, ngemvume ye Rulu- neli,
ndiyanikela lonke ilungelo, itaitile nemfanelo
zomfi lowo abe nazo
ngale taitile Ku-------------smeeseeeeameen [kuxelwa
igama nokuzalana kwake nomfi.

zobunzima be Tshikili ezivela kwamanye amazwe ziza kweli, kanti inako ukulinywa. I-akili

yokulinywa kengoko ngamafama antsundu. Make ilingwe.

S. SALOMON,
Umenzi Wekofu ne Tshikili, E QONCE.

Ukuba ufuna eyona mpabhla ilungileyo
nge Mali yako yiza ko

BAKER, BAKER and CO.

KING WILLIAMS TOWN (E-QONCE).

ILOKWE EZIKETIWEYO EZINTLE

40in. ze Dress Material zamabala, 1/- nge yadi
40in. ze Melton Cloths, zamabala onke 9d ne 10 1/2d yadi

ITYALIN ITYALI!

Zokwanelisa wonke umntu. Impahla
eninzi yezamankazana Zentlobo zonke.
Impahla yendlu njalo, njalo, enoku fu-
nyanwa Kwelase Ntshonalanga.

I BLANKETI

ezinkulu  zinyukile  emaxabisweni
ngenxa yokunyuka kwerafu zamazibuko
kodwa sizimisele ukutengisa intsalela
yempahla zetu zase BUSIKA ngamaxabiso
amadala,

BAKER BAKER & Co.

I-Ofisi Yokuqubg Umsebenzj Wezaziso nokunika Amacebo ngezinto.

King Williams Town.

CAMPBELL BROS.,

3 b E_Q(N)NCE_nas_e JOIgAENNESBURG,’ _

angabahali. ,Na ababuti, bem :

R A N e
Aggn%TeI winto yonke orhmission an enera

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into

abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi kwimisebenzi
yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokurnba
emingxu- nyeni, Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna
umsebenzi, abanga amadoda kwana mankazana,
Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike
kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni kwe ALEXANDRA ROAD ne
CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank Street.
AR B TInOe PguzR R eikulu ngokuya
Neo Cingo '

-HOTB: Ak

Le Hotele
yalungiswa ka
ezifanelekileyo.

P.0. BOX5.

B R AR AR 2 tzinto Donke

Itafile inezinto ngezinto, nabaququzeleli

abangabo. Kugcinwa ihabile entle. Izitali zibanzi, ne grum
ﬁkléteeyo. Bonke abantu baya menywa, baye bengayi
udaniswa

Beauchamp, Boath & Co.
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu-
ngiselelo ebe siwenza sine

Mpahla -Ezintsha!!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. 1 yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo
zonke zamabala y1 1/- iyadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/. inye.
IHEMPI eziy1 micako ezomeleleyo ye 6d, 7 1/2d, 9d,

nge yadi.

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into eni
nekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth &

-



IMVO ZONTSUNDU (NATIVE OPINION) OCTOBER 31, 1898.

Yaka Umzimba

Woba uyazingabisa esifeni. Akuko ycza liggito i SCOTT'S
EMULSION ekulangiseni umzimba otyafi- leyo.

Emva kwe Fiva

Umntu uyabitya abe nokutyafa, yaye no fiva iyakumana
imhla ude umzimba womelela. Kautate i

Scott’s Emulsion

Onke amaggqira okuxelela ukuba batinina abantu
ababe bityilo botyafilo ukomelela, bafumene impilo
kupela ngo- ku tata eliycza likulu.

Amawaka Onina

Banika i SCOTT'S EMULSION kwintsana zabo, ba-
yisobenzise nabo, kuba ityebisa ilungisa igazi,
iginisekisa nokukula kosana lomelele. Akukonto
iluncedo ku ko- hlokohlo, Inggelo kwanesifuba
ezingomeleleyo njengayo, ifanele ke ngoko
ukutengwa

Inoku){lmuw@ll\%gngggma Nezitora Zonke.

PASCOE BROS,

“ Ikuba litengwa_ngokubonwa " utsho u FOLOKOCO, e QONCE.

BANTSUNDU! Bantsundu!! Sicela amehlo enu apa. Kenazibona na Impahla
zetu Ezintsha ezivela e England- “ Especially ” ezo ZAMANENEKAZI
NAMANENE.

ITYALI! ITYALI! ITYALI!

ITYALI ZOBOY A (ekutiwa zeze Velvet) zigalela kwi 4/- side ziye
nakulipina inani elifunwa ngumntu.

ITYALI EZIMACALA MABINI zigalela kwi 9/- Ukuba ufu- na ITYALI yiyo le
Ivenkile ofanele ukuketa kuyo. Zityali zona, inge- zizo ezo zaziwa ngokuba zeze
Gusha-Bokwe (imigqakwe), zinamabala amahle, ziqalela kwi 2/--

ITYALI ZELANGA, uke wazibona?

IMPAHLA ZOKUTSHATA, apa kulapo zikona-

ILOKWE ZOKUTSHATA (ngeyadi), zenziwe ngokomlinganiselo
BATSHAKAZI: Kangelani ukuba ILOKWE zenu zenziwe ngo Mtungi we
Lokwe wetu osand’ ukuvela e England. Ukuba nenjenjalo imitshato yenu
yoduma. Amaggqabi Entloko, Iveyile, Izihlangu, Imi- nqwazi, Iziteyizi, [lokwe
Zangapantsi, njalo-njalo.

IQIYA ZETU ze SILIKA zise zodwa, niyaqonda kodwa?

Impahla Zabapeleki abangamankazana, Imisesane Yokutshata neyoku Ngeja
(apina amadodana?), Ibrotshi, Imitya Yomgqala, Amacici (egolide ne silivere), Impahla
Ezizilokwe, Ikwiliti, Ifaskoti, njalo-njalo, Ikeleko, Iprinti ne Flaneleti.

Izinxibo Zamanene :

ISUTI ZOKUTSHATA Esezenziwe, nezenziwa ngokwe odolo, nangalupina
uhlobo olufunwayo. Isuti ezenziwe nge odolo zase England zifika ngeveki ezi
8 okanye ezi 9. Izihlangu Zamanene ne Shoes, Ikresbanti, Amaqina ne Kolala.
Isuti Ze Blue Serge ziqalela kwi 15/11. lhempe Ezomeleleyo
Nezokusebenza. Imikala, Isali, ne Haltlie.

Incwadi ezifika nge Post zilungiselelwa kamsinya ngenyameko, Ipatuloni nencazelo
efunwayo ziyatunyelwa kuye wonke osukuba etumele. Akubizwa nto nge Post.

NONKE YIZANI KUTYISA AMEHLO ENU.

Ningamlibali apo nombona kona u FOLOKOCO ngesiqu (Saluf) eza-
ntsi kwe Tyalike yama Skotshi, e Qonce. Nguye u

FOLOKOCO (INDODA).

LIVERPOOL AND LONDON ANO CLOBE
INSURANCE COMPANY.,

Nceun|ulated Funds, 31st December, 1396—£9,956,421
Income Exceeds £2,295,000 | Claims Paid Exceed £33,859,000

Fire Insurances effected at Lowest Rates

Head Office for South Africa—Colonial Mutual Buildings, Cape Town
Manager—WILLIAM HAY.
Branch Office for the Frontier—Downing Street. King Williams Town

P.O. Box 6] Local Secretary -HOWARD MARKS.

KUTENGISWA

INGXOWA zombona zembewu ezimayela na

500. Zitshipu, zezombona wanonyaka nje.
Lituba elibalungeleyo abanenqwelo ukuba beme
mali!

Kotunyelwa ku

JAS. P. WILSON,
Culunca, Qumbu.

Ofuna Ukutenga into Entsha?

IMPAHLA ENTSHA!

NGAMANANI ALUNGELE NAMALININA ONGABA UNAYO.

IPRINTI EZINTSHA ezimabala mancinane, ezi pinki, mauve, eau-

de-nil, tyeli, 6d. iyadi.
IPRINTI EZINTSHA ezimabala mahle zokutunga iziziba, 6d. iyadi IMIQULU
YELOKWE ZANGAPANTSI ye Flanelette enemigca -lFLANELETTE EZINTSHA
ezimabala amhlope namnyama, 6d [-FLANELETTE e pinki ebanzi ebisakuba yi 9d., ngoku
yi 6d. iyadi | GERMAN PRINTI ezintsha ebizisakuba yi 9d iyadi ngoku 7 1/2d iyadi
IPRINTI FZINTSHA ezi blou, ngokwe-sibakabaka nezi nevi blou, 6d iyadi

ITYALI EZIMNYAMA EZE KASHMIYA, ezintle, ezine-
misebe, 6/6, 8/-, 9/-, 10/6, 14/6, 16/6

ITYALI ZE KASHMIY A ezi feyini, ezinamabala akanyayo 6/6, ne 7/6. Ezehlobo,
Llama, ezingenamabala, Morone ezi Pinki, ezi Blou 5/- ezexabiso.

KAUZE KUSIVELELA.

Ubone ezona lokwe zitungwe kakuhle nezona zimfanelayo umntu apa edolopini
zokutshata, ezona fishini zintsha.

KWICALA LAMADODA uyakubona eyona minqwazi ye Stroyi mihle nge 1/-, 1/6, 1/9, 2/-,
2/6. Iminqwazi etambileyo ye Felt neyo- meleleyo, 2/-, 2/9, 3/-, 3/6. Ezona bhulukwe
zilungileyo ze kodi, 9/6. Ibhulukwe ezomeleleyo ze Twidi, 6/9, 8/6, 10/-. Thempe
ezilungileyo ezomeleleyo zamadoda, 1/-, 1/6, 2/-, 2/6, 3/-. I-Kre- sbanti zamadoda zitshipu,
6d, 9d, 1/-, 1/6. Ibatyi ze Kaki, zoku drila, 5/9, 6/9. Ibhulukwe ze Kaki, zoku drila, 4/9, 5/6

Zinokufunyanwa zonke kwa

GIBBERD & BRYANT,

E QONCE.

ORSMOND'S

Iziganeko Zekaya

Abazelweyo.

MATINJWA.—U Zachariah no Susan
Matinjwa bazuze umntwana
oyintombazana ngomhla wa 20 ku Sept.

Abatshatileyo

MJoDI — SIGENU. — Kutshatiswe

ngomhla we 7 October, 1898, kwityalike yama
Wesile e Mount White, ngn Rev. W. Sigenu,

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE cncediswa ngu Rev. Chas. Panda ; u CHAS.
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME MiQDI, unya- na on kulu ka Mr J. Mjodi wase
Vidt PAMPHLET.

Mtwa- ko, no ALICE MAUD SIGENU intombi
cnkulu ka Rev. W. Sigenu wase Nda- beni.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC, DIARRHOEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL CQMPLAINTS.

Imibiko,

XALA —Enyanyadu, Natal, ngo 12 _y\
October, 1898, kusitele kukufa usana
(Intombi) luka Rev. R. Xala.

MOTAUNG —U MaATTHEW  TSELE
MOTAUNG, unyana otandekayo ka Mr. no Mrs.
Motaung, base Lovedale, ubube ngo 26
October; ubudala zinya- nga ezi 9 nentsuku ezi
29. Izihlobo mazaneliswe ngulombiko.

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS.
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES. SYPHILIS. SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.

FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES.
RHEUMATISM, PAINS LN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS. INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN

UKOHLOKOHLO OLUBI  UKOHLOKOHLO
OLUBL
“ 94, Commercial Rd., Peckham, July 12.
“ Nkosi Etandekayo,—Andikwazi kulu- tyila
uluvo Iwam, kodwa ndinga ndinga- kubulela. 1
Lozenges zako zenze izimanga ekundikululeni
kukohlokohlo olubi. Ku- susela okuya ndavulwa
inxeba emgaleni (njenge Nkosi yase Germany,
kuloko ndibulela u Tixo kuba ndingafananga nayo,
mna ndisapila) kwi bospitili yase St. Bartholomew,
akuko mntu ubengaba nokohlelo olunamandla
kunolwam ; belude Iwafika ekubeni lundipelise
amandla. Isikohlela ebesilukuni, sisininzi, ngoku
sitambile, ngoku ndinako ukusikupa nga- pandle
kwenkatazo—Ndingowako nge- nene, Nkosi, J.

MNGANGA.—  Kusitele kukufa e
Amanzimtoti, Natal, ngomhla we 3 October,
1898, u MAGIDI NOZULELA MNGANGA,
umnumzane owazekayo ¢ Amanzimtoti. Ube
ngumshumayeli ebandleni lama Merika.
Izihlobo ezi kwa Zulu mazamkele lombiko.

DOTWANA - Kusitele kukufa e

Mjayane ngomhla we 22 September

U NOBUSI, INKOSIKAZI ENKULU KAMFI u
Dotwana. Yintokazi eyazilungisela

kwa  ngapambili; imkele eluxolweni.
Ngokuzalwa li Bele lakwa Dlambulo, intokazi
ka Majeke; ebeselequbile emi- nyakeni.
Izihlobo mazamkele lombiko. Zintsizi
namhla kubazukulwana bake.

MBONGWE.—E Somerst i East ngo 25
October, 1898, kusitele kukufa u AGNES
MBONGWE intombi etandiwe- yo ka Rev. G.
Mbongwe. Ubudala yi- minyaka e 12
nenyanga ezimbini ezine- ntsuku ezilitoba.
Usishiye namazwi atutuzelayo. Ziyabulelwa

HILL.® zonke izihlo- bo, ngokukodwa u Mrs.
UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA BE Msutwana, ote wamana esivelela futi
GQIRA. ebunzimeni betu. Izihlobo mazamkele
Routh Park, Cardiff, South Wales, September  |ombiko
28, 1893. -
Ndinovuyo olukulu ukuqokela obam

ubunggina kwiyeza lako elilunge kanene elizi
Lozenges zokohlokoblo, ngoku seyi- sibozo
iminyaka ndilisebenzisa kwihospi- tili yam nezinye
indawo, ndalifumana lino- ncedo olukulu.
Ndikatazwa futi lukohloko- hlo olwendeleyo ; i
Lozenge yako kupela kweyeza -elindinceda
msinyane. Ngoko ko ndibayalela ukuba bonke
abanezifo ezipatele ekukohleleni, njenge Catarrh,
nezikohlela Emqaleni, Ukohlokohlo lwase

busika, nezinye izifo ezise mipungeni. —
Owako ngenene,

"A. GABRIEL, MD., L R CP., L M,
Edinburgh L R.C S., L.M., Edinburgh.” Tabata ezika
Keating i Lozenges Tabata ezika Keating i Lozenges.

Ezi LOZENGES zikA KEATING ZO-
KOHLELO, ” sekuggite iminyaka enga-
mashumi asixenxe anamihlanu > zaqalwa. yo
ukwenziwa, kukona zidywidwayo ukutengwa,
kuba akuko zilingana nazo ngokunceda ku
Kohlelo Lobusika, Um- befu, no Mqala; linye
kupela elincedayo.

AZINA ZIMBI.
AZINA ZIMBL

Ezika Keating i Lozenges Zokohlokoblo
elona yeza lingena kudlulwa lilimbi
ekunyangeni UKOHLOKOHLO, UKU. TSHA
KWELIZWI, NOMQALA, zite. ngiswa nge
nkonxa ne botilo ngabatengisi mayeza bonke.

QOVO—E Johannesburg, Pesheya kwe
Ligwa, ngomhla we 18 October, 1898,
kutatyatwe kukufa okuyi consump- tion, egule
iveki ezine, u ELSIE Govo (ngokuzilwa: Goba)
inkosikazi etande- kayo ka Solomon Govo
wakwa Ntinde. Ubudala ubeminyaka inga 26
nenyanga ezimbini. Izihlobo mazamkele
lombiko.

Uyahulelwa umzi wakwa Fakafaka no
Mr. Shaw Ngonyama, namaramente ase
Wesile ngokubanzi. Emva kokubi u Rev. Y.
Albali inkonzo yokungcwaba eyipctile, u Mr.
Govo wenze umbulelo wati:—* Kuni bo ma
nani bango bawo, bazalwana nani bo dade, ma
Krestu nani  ningengawo, ndiyabulela.
Ndinibulela ngendlela enite namkapa ngayo lo
usi- shiyileyo osit mdwakazi sam, ukuza
kmnbeka kuyo lendawo yokuggibela. Kuwe
Mr. Tsewu, mfundisi wam omdala,
ndiyabulela.  Ndibulela uvclwano  olu-
bonisileyo kum ngexesha letunzi lokufa.
Ngexesha endandimka nengxangxasi
ngomnyaka we 1892—sekuncamekile, wena
waba ngowokugala ukolula isandla
sokuhlangula. Ndiyakubulela ngokuza kunika
isthomo nokubeka ilitye pezu kweli ngcwaba
lentokazi ka Goba. Amazwi ondingxengxezise
ngawo ndiya wabulela, Ndiyazi ukuba

QONDANI KAKUHLE

—UKUBA— ngumnwe ka Tixo lo walitileyo, Lawula
IN CINDI KA GREY Yehova! Esako isandla asizange saposisa."
Ve Ezinye [zaziso
NDAZISA kubo bonke ukuba maba-
I ,IN I / I ,D ndibhalele ngalendlela ababhaleli bam :
ISE LELONA a JONATHAN J. LOKWE
YEZA LIPAMBILI O el
EKUKOHLELENI
ENGQELENI [SAZISO.—Bonke abaxasi  betu baya

KU MFULAWENJA kunjuzwa okokuba ikwata self ine xesha ipelile.,
Lipilisa kamsinyane apo amanye amabancede ngokusitume- la intlaulo yabo; bati
Amayeza anqatyelwayo. abasebefumene 1 accounts zabo bancede
Walumkeleni amayeza afana nalo, bangalibazisi. Abangekazifumani bangalindi
kanti ngawleﬁkohliso. de Kak ukude ize kubizwa.
Bizani elika GRrREY, nize niqonde kaku- ; P
hle ke ukuba nifumana lonaqkanye. Eli- m

ycza liyangqinwa ngabo bpnke, njengo- BONISANI—Ndicela amehlo ngo- mntu
kuba intengiso yalo ebanzi isalata.
UMNINILO NGU ;

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET CAMBRIDGE ROAD

KING WILLIAMS TOWN.
Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapiti-
kezi Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonke
Koloni.

oseleneminyaka e 13 ete nya, u Damete
Nodwele. Olandisayo wovu- zwa kakuhle nge
10s, atumele ku Jones Notyoda, nokuba kuku
Poponi Mbuli, Beaconsfield, okanye kwi ofisi
ye Mvo.

UMVUZO £2

UYAKUNIKWA kuye wonke ubani okanye
abantu, abayakuti bazise ukubuyela e Koloni
evela e Johannesburg kuka JEREMIAH GXALA
SIKONJE wase Bethesda, Matatiele, ukuze
abanjwe kwaoko.

IXABISO: 1/6 IBHOTILE.

Sure Cure for Colds

When the children get their feet wet and take
cold give them a hot foot-bath, a bowl of hot
drink, a dose of Ayer's Cherry Pectoral, and put
them to bed. The chances are they will be all right
in the morning. Continue the Cherry Pectoral a
few days, until til cough has disappeared.

Old coughs are also cured; we mean the coughs
bronchitis, weak throats and irritable lungs. Even
the Lard coughs of consumption an always made
easy and sometimes cured by the continued use of

R. PARKYN, Esq.,
. Qumbu.

—_—

C. A. Jay & Co.

BASE QONCE.
BAFIKU'LWA ngeveki zonke zinqa- nawa
ezizi nempahla zentsimbi.

Izinto zokusebenza, zentlobo zo- nke, zawo
onke amashishini Izitya—Ezegi asi, llampu,
Iparafini, Amagaba, Imihlakulo, yentlobo
zonke, Amazembe, Ibedsteads, njalo-njalo.

YIZANI KUZIBONELA.

IMVO

Cherr
y (NELISO LOMZI).
NGO.-MVULO, OCTOBER 31, 1898,

P eCtoral INGXOXO YORANELO

Your ownA doctor will e}(plam this to you. He LENGXOXO siyibeka pambi kwabulesi
knows that wild cherry bark is the best remedy known kwel hla. To . . . .
to medical science for soothing and healing inflamed welanamnla. Ibo nisa into eyaylFetewa Z!
throats and lungs You may rely upon Ayer’s Cherry MVO Z0 NTSUNDU ukuba emxolweni wento, i

Ayer’s

Pectoral to stop your cough. Liki into nye ne Bonti entweni zetu
Beware of worthless imitations. The name Aver’s Cherry bantsundu. Ako Mona araa nene

Pectoral is blown in the glass of each bottle. .
angabahlobo babantsundu, amabajonge

wona. Nazo ke na mhlaI Puludyasi zicandeke
pakati zayakuvota ne Bonti emcimbini wetu,
yango Mr. SAUER, no Mr. MOLTENO no Mr.
SEARLE  abangayila ndelanga i Bonti.

Bayakuqonda abaksi beta ukuba
Impahla ayigcinayo yebublungu yakuq

o«wa, netandwa ngamanene ayaziyo sasinyanisile ukuti  tina bantsundu
ento ikuhlalwa zingubo zelixesha.' masingaka- ngeli nalipina kulamacala

Umsebenzi wake € Dayimani mabini, masinyule abakangelela tina kupela.

ungowanelisi leyo. . :
Amananl ngalungele elixesha Nalo ke namhla elogcudwana lama shumi
amabini lilodwa.

Hadjie Nasiep Amos,

Umtungi we Ngubo,

28, Ross St, Malay Camp, Kimberley
UNGUMTUNGI wodidi olupambili.

Impawana

Abanazimvo Zibondi.

“ Inyaniso yona poqo (itsho i Penny
Mail, ye Puldyasi) u Mr Solomon akanazo
izimvo ze Bondi emici- mbini
yabantsundu, nakwakubeni u Mr. Tengo-
Jabavu wenzayo konke okusemandleni
ake ukuncedisa Ibo- ndi ukukupa u
Rulumeni we Puldyasi.

Kanti ke kwakona imvo zika Mr.
Solomon emicimbini yabantsundu azifani
nazo neze Puldyasi. Into ezi- yiyo izimvo
zake  zizezabamnyama  konkena—
mayelana nokuba nabo be- nzelwe
ubulungisa njengabanye aba- ntu.

Kuyinene ukuba kolunyulo beluko o
Mr. Solomon nabablobo babantsu- ndu no
Mr. Tengo-Jabavu bancedisa- na ne Bondi
ukugetula u Spiligi, kuba bebengazanga
badlelana naye kakade ngenxa yento
ezimbi ezininzi akade ezenza kubo. Ibondi
iqo- nde mva into eyaqondwa kudala ngo
Air. Solomon, no Mr. Sauer, kwano Air.
Tengo-Jabavu yokungalungi ko Spiligi
neqela lake le Puldyasi. 1 Penny Mail
nezinye Ipuldyasi aziyi- qondi lonto :
Kanti zode ziqonde.

Ngale Palamente Ibondi ibonise
iziganeko  zobuhlobo  kwabantsundu
ngokubeka ebukokelini abahlobo babo
abangafunwayo; yaye ilelixa Ipuldyasi
zigculela ngabantu bakowetu, zisiti kwi
Bondi: “ Qaibebe basonde- za abahlobo
babantsundu! ”

“ Umngcatshi.”’

Eli ligama abizwa ngalo u Mr  Innes
Zipuldyasi namapepa azo, kuba ezinyanzelela
ukuba ziqube ubulungi- sa njengokuba ehamba
amabhunga azo. Siyavuya ukubona kuko ezi-
njengo Mr. G. A. Fincham, owaroxela n Mr.
Frost kunyulo lwakwa Komani, ebhale kwi Free
Press yakona ngolu- hlobo :—

Pantsi kwalentloko upapasha ucingo oluteta
ngo Mr. Innes. Ndiziva ndingakwazi
ukuzibamba ukuba ndingavakalisi
ukucapuka nomsi- ndo ukuba isituko
esilulohlobo si- bekiswe lipepa lake
kweyona ndoda yokupela Epalamente, ebe
nobu- ruti bokuma base Urulumeni opu-

mileyo kwisenzo csihlazisayo nesi-
hlambela kakubi inqubo yento Zomzi kule
Koloni.

sokk

Esisenzo sishatyulelwa ngu Mr. Fincham
sesi  IMvo  seloko isitetisa  sokwenza
amamenemene okuhlala ezi- tulweni ko
Rulumeni opumileyo ngoku- tenga nokuhenda
amalungu anyuli- weyo

Sivuya kanye u Mr. Fincham em- kusele
ngoluhlobo u Mr. Innes kwi- nteto ezimbi
ezisingiswe kuye zi Puldyasi ezimenze inyekevu
ngenteto zazo ngaye, ngokungavumi inqubo
embi entweni zombuso. Uyakude ange
ngelengazibandakanyanga neqela lamagqwira.

Inqubo Yamaxesha.

Ipetshana lase Dikeni, i Alice Times,
kunye nabaninzi abangqondo itshone edotyeni
ukuqonda ukuma kwezinto namhla nje,
isabambe into ekwakuyiyo kwiminyaka eyadlu-
layo, oko u Mr. Sauer no Mr, Solomon no Mr.
Merriman babengena kusebe- nza kunye ne
Bonti kuba ibingaba- tandi ngezimvo zabo
kwabantsundu.

Liti—* Ukucinga ukuba o Messrs. Sauer,
Merriman no Solomon bangaba zinjinga
ezintatu zo Laulo Iwe Bondi, kubanga ukuba
sibuze siti, © Kuza kuhla ntonina? > Make sicinge
nge- siganga awayekuso lamadoda kumi- nyaka
elishumi eyagqitayo, sisitele- kise nakuso
namhlanje. Yinto elu- melezayo ukucinga
ngokunganyanisi kwamadoda apambili.”

Kanti ke ukuba i Alice Times ibiya kubuya
umva ngengqondo, isikangele isizatu
amayelenge okufunza ko Jemsana awenziwe
zipuldyasi—ibiya kubehle isibone isizatu
sokoyikwa ko Spiligi no Lozi ngabe Bondi
nokute- njwa kwamadoda enyaniso ango Mr.
Sauer no Mr. Solomon enga ingabeka bona
namhla kwindawo yenkokeli zayo. I Alice Times
ayikaqondi, yode iqonde wukuba i Bondi
ikuyekile uku- keta abantu ngezimvo zabo
kwaba- ntsundu njengokuba ibisenjenjalo
ngapambili. Yiyo lonto inokusebe- nza no Mr.
Solomon nambhlanje, bepe? zimvo zabo
zangapambili.

Opulukwe Sihomo.

U Sir G, Sprigg uwe ngohlobo
olubi. Akuko umlilelayo, nom mba-
mbazelelayo, nomnik’ imbeko nakwi-
gela elinyanisekileyo lake. Kauve
pkutptwa yi Fort Beaufort Advocate
ngaye: “ Mhlaimbi ngoku u Sir Gordon
Sprigg uyazizonda ngohlobo neqinga
aqube ngalo Ebandla nanga- pandle
kwalo, oko  kwati  kwanyulwa,
ngokubanzi. Akangenisanga (gained) nto
ngalo, into kukuba upulukwe sisihomo.”

Abacasi-Ngqongqgo be Bondi.

“Ibhunga lamatshinitshini”
(ngabula Mr. Sauer) Ipuldyasi, ezi- kade
zisigxwagxusha ngokuti sixasa o Mr.
Sauer, Mr. Merriman no Mr. Solomon
abayi Bondi, ekude kwatiwa nati siyiyo,

lisixelela ngoku ukuba lamanene
angabacasi abangqongqo be Bondi. Into
emayiqondwe ngumzi ongaba

ubusakolwa kwelocala kukuba inyaniso
asinto ikoyo, ngamamene- mene odwa.
Sibangelwa yi E. Herald yase Bhai
ukuba sitsho.

Elipepa libhalwa lilungu le Pala-
mente le Liki. Liti:—

Njen%?kuba bekulindekile, ukunyu-
Iwa kwamadoda ombuso ka Mr.
Schreiner kuxoxwa kunene. Una-
madoda amane atalente zininzi, onke
enezimvo  ezomeleleyo  entweni
zombuso, kodwa azimvo zingadibe-
neyo nakumcimbi omnye. Isipiti- piti

sokwahlukana  kwezimvo  zawo
kun%ommmbl wabantsundu. Pezu
kwaleyo ndawo u Mr. Sauer, onyu-

lelwe "ukulaula Imisebenzi Emikulu
no Mr. Solomon, Umgqondisi-Mteto
abavani konkena nowabo kwanayo
yonke impi ye Bonti. Kunjalo nje
akeko nanye kulamadoda  mabini
(kuko mnetenjana elincinane ukuba
tyaku’ufihla uluvolwayo, umhlaimbi
ivumelane nenqubo kwabantsundu
enganelisa i Bonti. Endaweni yoko
bayakuxasa imiteto yokupakamisa
abantsundu  eyakungeniswa zi Pul-
dyasi. Kwakona u Mr. Merriman no

r. Solomon ngabacasi ababini
abangqongqo bento ze Bonti e Pala-
mente, ngezwi elinye yinqaba uku-
fumana nomcimbi “omnye elidibe-
neyo kuwo i Bunga.

Umcimbi omnye omkulu elimoya
mnye kuwo Ibhunga lo Rulumeni omtsha
kukuvalela pandle kwamadwe-

beba olaulo ababoxi bemicimbi o Lozi no
Spiligi ; eminye imicimbi ayinama- ndla. Yiyo
lonto Iqela Lenkulelane zelilizwe, libandakanye

amanene azi- mvo zaye zingqongqo
ukungamkeli ama Bhulu, nama Bhulu
engqongqo ukungamkeli wona ; kwaye

kungavu- nywa o Messrs. Rhodes no Sprigg
abantu abazimvo zaye zisamkeleka kuma
Bhulu. Izinto zitshintslrile, ngamaqobola
kwinto zombuso odwa angaqondiyo.

Into Ebifuneka.

Kuko intshukumo encomekayo Ekapa
yokuba kubeko ipepa eliya kupuma imini zonke
ngapandle kwe Cawa, limele izimvo
zobulungisa ne- mfanelo entweni zombuso,
ekubeni amapepa akoyo ngoku enyanzelekile
ukuba axoxele ilungelo lika Mr. Rhodes.
Intlanganiso yabawusinge- teyo lomcimbi
igqibe kwelokuba uze umsebenzi uqale ngo 1
January. Ukuba ipepa eli liya kuhamba ngo-
mgaqo opolileyo wenyaniso emici- mbini
liyakuba noncedo olukulu kule Koloni,
ngendlela yokupelisa ubu- shushu obukoyo
ezintweni zomzi ezi- hamba ngomgca ongasi
ebulungiseni wokubahlula ngobuhlanga abantu.

leazelo ” *“ Nobulungisa.”

Kukwisiganga ngoku sokuba ukuquba “
ngesazelo nobulungisa ” entweni zombuso
kuyinto yokuhlekisa kwiqela le Puldyasi.
Siqaula elinqa- ku kwipepa lase Molteno
(Border News) eliyimpinda nje yamapepa ase
Kapa. Liti “ Isiqingata apa sama- pepa ase
Koloni esizamela izinto ze- lungelo leqela
lesazelo nobulungi- sa ” (lalo rulumeni omtsha
ke) lica- puke kunene kwakuba kusitiwa u Mr.
de Waal ‘ uguqulwe.” U Spiligi ube nemfanelo
ukutembela kwinxaso ya- ke.” Abantu
abalungileyo abasaku- tanda ukuba ngakwi cala
elisinyatela ngenyawo eso similo.

Elugageni.

Umbhaleli wetu ose Kapa oku- matuba
okusezela into zolaulo unco- ma inteto ka Mr.
Schreiner yokuva- kalisa ukungena kwabo
ekulauleni. Uti Abaroreli-rulumeni basuke ba-
ngati bayageza besenziwa kubona ukomelela

kwamanene angu Rulume- ni, arara
ngokukodwa ngaku Mr. Solomon. Uya
kuyiqonda into eye- nziwa ngaba Rori
ngokwenziwa ngu Mr. Rhodes no Sir J.

Sivewright, ngabo abakokeli kwelo cala,
kubona- kala ukuba bayifungele into yokuba
woka uqutywe ngobunumzana umsebenzi,
abaxoxi bezipitipiti negazi eli- bi e Palamente
ngabo. Ngenye imini u Mr. Rhodes wangenela
Umbhleli we Mvo ngendlela embi kunene. Into
abayifuna shushu kukongezelelwa kwezitulo,
baye besiti ukuba azonge- zelelwa izihlalo baya
kungxabalaza zingabi nakwenziwa ezinye
izinto.— Bebelinga ukuyenza mbi indawo ka
Dr. Berry, kuba befumene ukuba baquba
ngobudenge ukumbeka esi- tulweni bapulukwe
yivoti yake. Ku- tunyelwe kuzo zonke indawo
ukuba makwenziwe ingxolo aze aro- xe.
Ndigqinisekile ukuba akayi kuye- nza lonto; o
Mr. Innes no Mr. St. Leger abangeyivumeli.—
Ikomiti yo- kupanda ihlazo lokutengwa
kwelungu elingu Mr. Krige, ukuba avotele u
Sprigg ngo Mr, Innes, Mr. Molteno, Mr.
Sampson, Sir G. Sprigg no Dr. te Water—Kuko
uloyiko ukuba uku- getulwa ko Mteto Woranelo
akuyi kufumana baxasi baninzi—Mayelana
nemitandazo yokugqetula unyulo seku- qginiseke
eyase Vryburg, Barkly West, ne Tinara ; eminye
ayikaqiniseki.— Impi iyapitizelisa ngako konke
kodwa iqela Lenkulelwane zeli lizwe liluqi-
lima olungena kwenziwa nto.

Umfi u Sir George Grey.

Inkosazana  yatumela  olucingo
kubahlobo baka Sir Geo. Grey yaku- ziva
ezokumka kwake emhlabeni:—

Umbhlekazi undiyalele ukuba nditu-
mele kwizihloﬁo zika Sir George
Grey inteto evakalisa uvelano Iwe
ntliziyo nokukuza ngokulahlekelwa
yilondedeba ibalulekileyo, nesicaka
esasitobele Isitsaba, esand’ ukuva
ngokufa kwaso Inkosazana.— Ipa-
kati elipete i Koloni nalo livakalise
uluvo olubuhlungu. E New Zealand
apo waba yiruluneli kabini u Sir G.

rey weviwa ngosizi olukulu um-
panga walo mnumzana. Kwapu-
nyeleliswa inteto yavalwa i Pala-
mente okwalomini.

Imitandazo Ngonyulo.

Isitoba imitandazo eyakusinga- twa
ngamatyala amakulu ngonyulo obeluko—
yeyase Caledon, Somerset, apo u Mr.
Palmer ati abantsundu batengwa ngu Mr.
Molteno, Vryburg, Uitenhage, Aliwal
North. U Mr. Crewe ukalazela ivoti 54 ze
arente zika Mr. Botha, Barkly West, Stel-
lenbosch (2) ne Tembuland.

Kwelaba Tembu u Mr.
ukalazela  ukungaqutywa  ngemigaqo
konyulo yimantyi engatumelanga amapepa
okuvota Engxogi ; u Mr. Fuller, okanye 1
arente zake zanika 15s ngemini kubavoti
aba 19 xa baya kuvota, neziselo e Mtata
ngu Mr. Lowry.
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Kupakanyiswe isimangalo sonyulo
nangaku Mr. Sauer, kutiwa utenge umvoti.
Kuzinyiswa nje zi Puldyasi.

Mr. J. M. Vimbe;

Ngokubhubba kuka Mr. John Muir
Vimbe ¢ Kokstad ngomhla we 19
October, 1898, kususwe omnye
wezizukulwana zokuqala kweli lakwa
Xhosa kwinto zise bu Kristwini, nase
mfundweni. Fanal’ nkuba ubesele
minyaka ima 90 ubudala. Waguquka e
Burnshill (Mkubiso) apo ikaya lake
lelikona. Ngomnye wabafundi eya-
vulwa ngabo i Seminala yase Lovedale
nge 1841, noko ubeselekulile kunaba-
nye. Usebenze kakulu ekufundiseni, nase
bushumayelini kumawabo ngalo mfundo
wayabelwayo, eqalela apa e Koloni,
wada wawelela nase Natala. Kubafundi
betu abamaziyo u Tshuka Fiti igqala
elidumileyo lase Lovedale, ulikolwane
lika Vimbe elakokelelwe ngumfi lowo
ekuzinikeleni ku Kristu nge 1845.
Leminyaka ke babamba ndlela nye

; kulekonzi ka Tixo, noko bablulwe
yimimmgo. Nango umze- kelo,
nesiqgamo sempembelelo entle kuni

zizukulwana zangoku. Incwadi exela
lompanga iti u Mr. Vimbe umke
ngovuyo, nangoxolo, Izibbalo ziti
>“Timbeka kase ekufeni, ndo- kunika
isitsaba sobom.”’

Waliva Linconywa.

U Mr. C. Fockens wase Philippolis, O. F.S.,
uti: "Xa ndandidlala intenetya kutsha nje,
ndangenwa ylnggele embi,” eyati xhaxhe
esifubeni sam, ndati nakuba ndandilinge

amayeza amaninzi akwabiko nto ide
indincede, Ndagala ukutata eli- ka
Chamberlain Lokohlokohlo, ngenxa
okuba kupela ndite'’ ndeva abaninzi

elincoma. Ibhotile yokugala yandince- da,

ndasendisiti gqolo “ekuliseleni, yati ipela
ibhotile  yesitatu ndaba séndipilile.,
Litengiswa” ngo'R. Lumsden & Co., aba-
tengisi mayeza, e Qonce,

Molteno ?

IPALAMENTE

UMTETO WO RANELO.

Ngo 18 October,

U Captain BRABANT (Monti) upa-
kimise ukuba kugetulwe isigendu so Mteto
welama Mpoudo napesheya kwe Nciba,
esimisela ukuba nabani unoku- banjwa
r.gokuranelwa ngokupemba imvukelo-
mbuso, afakwe entolongweni, lingatetwa
ityala. Ute esi sigendu anga singaqetulwa
sangena malunga noku- valwa kwe
Palamente. Into enguma- ngaliso kukuba
namhla abo bawuxa- sayo lomteto
bahlulelene. Isigendu esi sitsho kanye
engcanjini yenkululeko yabantu. Ekuqaleni
kwatiwa senzelwa abantsundu. Umhlobo
wake obekeki- leyo ilungu lase Wodehouse
(Mr. Merriman) labonisa yacaca lonto
ukuba ayinjalo, noko nabamhlope bangaba-
nf')wayo. Kodwa nokuba = wenzelwe
abamnyama nabamhlope na, isiseko so
Mteto lo sona sibi, ukuba Urulumeni abe
namandla okuvalela umntu etolo- ngweni
lingatetwan%a ityala. Unosizi olukulu
ukuba umhlobo wake Umgo- ndisi-Mteto
engeko e Bandla kuba uqinisekile ukuba
ubeya kumxasa shushu kulento—ukuba
angaba  inyaniso zake  akazilahlile
kwanjengecala lake.

r. MOLTENO: Kanti ke wena wasi-
votela esi Sigendu.

Capt. BRABANT: Andenjanganjalo.

Mr. MOLTENO: Akuvotelanga ukuba
singemi.

Capt. BRABANT : Ndiya kuyicaza
lonto. Uqube wati sangena ngequbuliso
ekupeleni kwe Palamente, sebembalwa kwiqela
labo abaseleyo. Wafumana ukuba akuyi
kunceda luto ukuba asicase. (Ukuhlcka kwama
Rulumeni.) Uyazi ukuba kuyakutiwa uqutywa
lifute lonyulo. (He, he, nokuhleka.) Inyaniso
yona kukuba walenza lake entlanganisweni
lokuba uyakuzamela ukuba isigendu esi
sigetulwe. Anga- tanda, pambi kokuba aqube,
ukulesa amazwi omhlobo wake Uodyebo.

Mr. MERRIMAN: Akunakwenza
ebetele kunaleyo. (Ukuhleka.)

U Captain BRABANT ulese inteto
yelolungu xana lalicasa lomteto, watsho esiti
uyatemba ukuba uyakuxaswa ngu  Ndyebo
obekekekileyo nangu Mpati- swa Misebenzi
(Mr. Sauer). Ubalise ukuba lomteto wawujonge
amatyala anjengelika Nkosi Sigcawu. Ungumte
to engewusenzelwa inkosi zodwa. Lo- mteto
usikubekiso kumzi upela, enako  ukubanjwa
okatazayo nangapandle kwalomteto. Kutsha nje
ufumene ukuba uluvo lushushu kwabantsundu .
ngalonto. Kuyakutiwa abantsundu ba- xbxwh,
ngabatile mayelana nezizinto, unyanzelekile
ukuba ati umpembeleli omkulu ngomke
nabahlobo bake aba- ngapaya,—uteta u Mr.
Tengo-Jabavu. Akananto ininzi yakuteta, kodwa
ushu- shu kulomcimbi, nakubeni engawucasa-
nga ngapambili. Uyatemba ukuba uyakuxaswa
ngabo bonke abate baba nokuwucinga lomcimbi,

U Mr. TAMPLIN (Dike-Ngqushwa) ute esi
sigendu sibange uluvo olushushu  kwindidi
zonke zamalungu abekekileyo.
Ukupunyeleliswa kwawo, waka wawu- lesa nje
ngomteto we Palamente yase Transvaal, oti
wonke umntu ora- nelwayo ngu Rulumeni,
maka- banjwe avalelwe lingatetwa ityala.
Uyazingca ngokuba ilungu eli- bekekileyo lase
Wodehouse (Mr. Merriman), ilungu
elibekekileyo lase Somerset East (Mr. Molteno),
nelungu elibekekileyo lase Clanwilliam (Mr.
Van Zyl)—lomanene emise inyawo kwinyaniso
awayemi kuyo. Uyavuma ukuba noko bangaba
bahlulelene kwe- zinye izinto, bayakuhlala
bedibene ekumeleni ubulungisa ebantwini.
Uqube wabonisa ukuba esisigendu asi- ka
setyenziswa ntweni. Ungumteto olihlazo
encwadini.

U Mr, SAMPSON (Albany) ute intsingi-
selo yesisigendu kukuba etyaleni lemvu- kelo
yombuso umbanjwa angamclwa pandle. (No,
no, no he-he.) Abavela e Tranekei, nabalaziyo
elo, bayazi ukuba ixesha alikafiki lokuba imiteto
elolo- hlobo bayiyeke. (Ukuduma.) Oku- kwake

into

angeva into embi esisigendu siguzulwe.
(Ukuduma.) Noko ayi- tindayq inkululeko ye
Netevu nanje- ngabanina, ucinga ukuba

inkululeko yontsundu ingapantsi koxolo nolaulo
oluhle Iwe Koloni. Ngezo zizatu uyate- mba
ukuba lomteto uyakugcinwa.

U Mr. BROWN (Kapa) ute uyavuya kanye
elicebo lingenisiwe kuba limnika ituba
lokuvuma izono - (Isiqarala)— kuba kwati oko
wawupambi kwe Bandla lomteto wenzi into
angazanga wayenza—woyika ukuvota. (Ukuhle-
ki kwakona) Ngoko waqonda ukuba into le
ayiyiyo yobulungisa, iqutywa ngepukupuku
lokoyika. Yonke imite- to enjalo ayilunganga
ngokungatembi- siyo. Kodwa, oko bebehleli
ukugqibela ufumene ukuba uluvo Iwamalungu
lushushu ukuwutanda lomteto, akabona ukuba
makalucase. (Ukuhleka kwa- kona). Kodwa
wayengangi angawu- votela—(ukuhleka) usuke
waselepu- ma. (Isiqarala esikulu nokuduma)
Kungoko avuyayo ubuye wasondezwa umcimbi.
kuba unetuba ngoku lokucasa into awayekolwa
ukuba ngumteto ombi.

Mr. MERRIMAN: Wawungeke usi-
case ngevoti yako isigendu esi nyakenye.
(Ukuduma).

Mr. BROWN: Ndizakuvotela ingu-
ulo namhlanje. (Oh.) Ewe, nyani- nyani.
Oh.) Ndiza kulinga ukwenza into
engendayenza ngEapambili. (Uku- hleka
okukulu). sisigendu sibeke
emngcipekweni yonke inkululeko yom- ntu
we Nkosazana. eéh, nokuduma.

U Mr. VAN DER WALT (Colesberg)
usitetelele shushu esi sigendu somteto esiti
uyakuvotela ukulicasa icebo lc- lungu
elibekekileyo lase Monti.

U Col. SCHERMBRUCKER usuke
wabalula ukuti-cwaka kwecala elinga-
paya. (Ukuhleka.) Ubukumbula ka- kuble
ubushushu beliyacala ukuba esi sigendu

sibeko. Namhla bate cwaka. ena
akayikuti-cwaka. (Ukuhleka.)

LUNGU: Akwaba  ubute-cwaka.
(Ukuhle

ka.

Col. SgHERMBRUCKER uqube wati
ukuma kweli lizwe akuxomekeke pezu
kokuhlala kwicala elilodwa kwamalungu
angama Bulu kunye nabaxasi abamba- lwa
babantsundu,  abe angama  Ngesi
naweminye iminombo—  (Ukuhleka)—
kwelinye icala. Yiyo leyo eyona nto.
Bamelwe kusebenza kunye. kwento abaya
kuma ngayo—omhlope ecasene nontsundu.
(He ke.) Akazi
kuroxisa nto. (Ukuduma nokuhleka)
Wasivotela isigendu esi nyakenye kuba
sasifuneka ukusindisa i ]><,olom kwisi-
pitipiti esikulu. (Oh, no He ke.) Sa-
sifuneka ukupelisa impango Emampo-
ndweni. Ngoku lonto ipelile, xa ku- njalo
bangauguzula lomteto. Into ayitiyileyo
koku kuti cwaka kweliya cala. Bakangele

ku Mr. Tengo-Jabavu. Yena (Col.
Schermbrucker) akajonge ku Tengo-
Jabavu, uluxela uluvo Iwake
ngokucacileyo. Ukuti lomcimbi ngo-
wokuncipisa amalungelo kuteta into
engento.

U Mr. GARRETT (Dike-Ngqushwa) ute
akangetande ukuposwa lituba lo- kupakamisa
izwi lake kweli Bandla ecasa lomteto, exasa

- ilungu lase Monti. Bawucasa lomteto kuba

Urulumeni  owomeleleyo akangewufune
nganto, obutataka akangecingi ngokuwuquba.
Apo ngewusetyenziswe kona ngu Rulu- meni
opumileyo awusetyenziswanga— kuqutywe
ngomteto ekuqutywa ngawo kwindawo
zonke, owaneleyo. Uyazi ukuba amalungu
endawo ezinabavoti abantsundu akwindawo
exakileyo. U- kuba baxasa icebo lelohlobo,
kuba kunokutiwa bakolisa abantsundu, kanti
ke uwabo (Mr. Tamplin) naye banga-
pulapulwa ngapandle koluvo olunjalo, kuba
bengayifumananga lovoti. Lovoti ibe
yeyelinye icala. Yena ke uquba imvo zake
abeseleke wazivakalisa nga- pambili. Ukuba
kuko ilungu engeliba- xasa lilungu lase
Barkly West (Mr.

Rhodes) kuba liluqube unyulo pezu  komgca
wokucasa ubu Kruga kule Koloni. Ubukruga
yimiteto eyandileyo pantsi kokupata ko President
Kruger. Lomteto ufana nowase Transvaal woku-
gxota abantu bezinye indawo. Ukuba
abananyaniso zakumbamba umntu mabamyeke.
(He, ke.) Yiyo leyo into amakayimele amalungu
amoya ute gabalala. Uyatemba ukuba amanye
amalungu ka Rulumeni aya kulikokela ibandla
kulento pambi kukuba ingxoxo ipele. (He, ke )
Undyebo no Mpati- swa ngabacasi abakulu
balomteto owa- balwa ngoyi Nkulu namhla, noko
kwa bantsundu udla ngokubizwa ngo Mr.
Rhodes, owayetete ngenkosi kupela yena.
Kwabanzima ke ukuba amanye amalungu
atwalwe ukugxekwa ngento ekungeko -cala
lingazingca ngobulungisa kuyo. Uyatemba
ukuba i Bandla liya kuwugetula lomteto ngeqela
elikulu.

U Dr. HOFFMAN (Paarl) ute enye yenteto
yelungu le Dike-Ngqushwa, akayambkeli.
Akayitandi inteto engo- bu Kruga elimane
liyipindapinda. (Ukuduma kwama Rulumeni).
Kwe- locala labo abakucingi ukupatwa bubu
Kruga njengokuba bengazimisele uku- patwa
bubu Rodzi. (Ukuduma). Oko- kwake akazinge
ayazi into owenzelwa yona lomteto, engabuboni
nobulungisa ongabenzayo. (He, be.)

U Mr. VAN DER WALT (Colesberg)
uwutetelele bukali lomteto.

U Mr. A. S. DU PLESSIS (Albert) ute yena
ulilungu elizicingelayo, uyakuvota ngokuqutywa
sisazela sake. Lo asingu- wo umteto opatelele
ertweni zokwa- hlukana kwabo ngamacala,
olwake uluvo lubulungisa aluvani nawo,
uyakuvo-
tela icebo elo.

U Mr. THERON (Richmond) ute lo- mteto
awunangozi uyenzileyo kubani, ngo ke
uyakuvota ngokucasene neli- cebo.

U Mr. DOUGLASS (Erini) ute uya- kolwa
kanye ngulomteto, ingqina lake lilungu lase
Qonce elite uyifezile into owawenzelwe yona,
ngoku mabawu- gcine.

U Mr. MERRIMAN: awupatelele apa e
Koloni.

U Mr. DOUGLASS ute ukuba kuhle
imfazwe kwelase Kokstad bayakumelwa kupuma
baye kulwa. Yimfanelo ku Rulumeni ukungabisa
iziqu nemfuyo yabantu e Trauskei. Uyatemba
ukuba esisigendu asiyikwenziwa igaqa nje lo-
kubambisa ivoti yabantsundu. Wasica- za yena
kwesake isiqinqata, beneliswa bakuva ukuba
sibekiselele kwabamnya- ma nabamhlope
ngokufanayo.

U Mr. WARREN (Qonce) ute kwati xa
ngewawuncedile  lomteto ngo  Laflowu
awasetyenziswa, ngokoke uyakuvotela ukuba
ugetulwe.

U Mr. SCHREINER ute lengxoxo ayi-
tsolise ntweni kuba beyazi into ekuya- kuba yiyo.
Ilungu lase Barkly West laliwungenise banzi
lomcimbi, yena ke wauncipisa ububi. Mayelana
nokuba kusitiwa umntu angavunda entolongwc-
ni inyanga ezintatu, ayingehli lonto ngezimini.
Kunganjalo (kubalweni, kodwa ngezimini
kuko amapepa anjengawase Kapa nawezinye
indawo ayingehli. Akuko Rulumeni angawu-
sebenzisayo de ube uyafuneka. U Rulumeni
kwakufuneke ekaulezile emci- mbini ka
Sigcau, into eyabambi kukuba lonto yaba
yengapandle kwesiko. Ilu- ngu le Dike-
Ngqushwa lite ngewugetu- Iwa kuqutywe
ngomteto.

U Mr. TAMPLIN ute asiyiyona nto ateta
yona leyo. Ubesiti yena umteto omele bonke
wanele, kunokuqutywa nge warenti,

U Mr. SCHREINER ute ngapambi
kokuba babambe nopantsi umntu ku-
ngafuneka igunya le Ruluneli, yaye
ingefumane ibale into engayiqondiyo. Lento
ingumteto e Yindiya. Ukuba umteto ooje
wawuko e Hlambeli, nge- kwaqutywa ngawo.
Abazimisele kuwu- quba kuyo yonke i Koloni,
kodwa ku- kwindawo ezitile ekunokuti
umkatazi avuse uvundu lwemfazwe. Lendawo
seyaka yaxoxwa ; akayiboni into eyakti-
funyanwa ngokuwunyanzela amalungu eli
neliya cala kwindawo yokungati awalandeli
zimvo zawo kakade. Ngu- lowo uyakuvota
ngokubona kwake, akazange, engasoze acele
nabani ukuba angenjenjalo. Okokwake
akayikange- lele ukuba lento inamandla mani.

U Mr. RHODES ute elinqaku kupezu
kwalo balenza bengamalungu ase Barkly West
bobabini noyi Nkulu, beku Rulumeni omnye.
Akatandabuzi umhlobo wake obekekileyo
ongapaya (Mr. Schreiner) angati abasoze
babenjalo kwakona. Yena (Mr. Rhodes)
akayazi  into engenziwayo  yinqubo
yamaxesha. Bangaba sebefile mhlaimbi pambi
kokuba lifike eloxesha, kodwa bobona.
(Ukuhleka, nokuduma). Kwangoku? njalo,
angati amalungu abekekileyo angapaya,
angamambkeliyo namhla, bangabuye badibane
kwakona. (He ke.) Esq sizatu sesokubangela
ukuba imicimbi ebanzi njengalo
bangayidyuduzeleli. (He ke.) Ubalise uhlobo
awabanjwa ngalo nguye u Sigcau, ekwati
kwakutiwa akonanga nto ngomteto wati yena
ma- kabanjwe. Amkulula amatyala sebe-
yifezile into ababeyifuna—(Ukuhleka,
nokuduma)—kuba u Sigcau wangena
entolongweni enjenge ngonyama, wa- puma
embuna njenge xwana, ababuya? nga
babanankatazo ngo Sigcau. (Ukuduma.)
Walate imfuneko yalomteto njengokuba
bepete inyambalala yabantsundu pesheya kwe
Nciba. Ababoni ngozi kulomteto, waye
ebengamxasayo umhlobo wake obekekileyo
(Captain Brabant) ukuba ubeyakuti maujonge
inkosi ezintsundu zodwa lomteto. Ngoku
bakwindawo yokuba bemi entweni zombuso
ngevoti zabantsundu. yinto elusizi ukuba
amaqgela abe ahlulelene ngokulinganayo
ngohlobo  lokuba bala- mbele ivoti
zabantsundu. Uva ukuba unyulo lwase Alvani
lwajinga pezu kwevoti ezimbini zabantsundu.
Ngoko ke okukuma kwezinto e Bandla kuba-
ngwe zinetevu ezimbini. Abanakwenza nto—
abanako nokuwuggiba umcimbi wokwaba
kwakona izitulo ngokuba belibele kukurutana
ngalomntu umna- ndi, u Tengo-Jabavu.
(Ukuhleka, no- kuduma.) Uqinisekile ilungu
lase Colesberg (Mr. Van der Walt) nelungu
lase Richmond (Mr. Theron) abonwabile
kwesisimo. Uginisekile ukuba lamalu- ngu
aselusizini ukuba abe alele nga- ngubo nye no
Tengo-Jabavu. (Isiqarala, nokuduma.)
Uyatemba ukuba intloko zamacala
ziyakudibana e Komfeni nga- lento zicebisane,
ipele lento yokuba babe bexwitana, into
eyakusoloko iko ngalo lonke ixesha bezenza
bahle kwabantsundu. (Ukuduma.) Akanako
ukulivotela icebo lelungu elibekpkileyo lase
Monti, ngekubanjwa inkosi zodwa kukuselwe
abamhlope kubukrwada obuntsundu.

U MR. MERRIMAN ugqinisekile
ukuba kulento akana Inkulu yabo noko
ebengatandayo ; yena imiteto enjengale
uyibalela ukuba iyi- mposiso, kuba
icasene Konkena nesiko lase Ngilane.
Beve imfundiso engaba deleyo kwilungu
lemiteto iase Albany (Mr. Sampsor%,
zokuba lomteto unje- ngokwala ukuba
umntu amelwe ~ enga- pandle
kwentolongo. Nyani-nyani kungapezulu
kwaleyonto ukumtshixela entolongweni
umntu ngento  engaziwayo 1nyan§a
ezintatu. Olwake uluvo lolo- “kuba
lomcimbi ungeniswe ngexesha elibi, kuba
kungatiwa —~ bazamisa  ingqo- ndo
zabantsundu. Ilungu lase aonce lite
lomteto ukufezile owawenzelwe kona,
kodwa njengokuba selitshilo ilungu le
Dike-Ngqushwa, kwingxushungxu- shu
engewawuqutywe kuyo, kwaqutywa
ngowoluntu Jonke umteto. Ngokunjalo
naku Ralishiwe kulowo mcimbi 1nto
eyayingeko yayikuhanjiswa komteto,
ingekukungabiko kwawo. Ngokubhe-
kiselele kwinto etetwe lilungu le Dike.
Ngqushwa (Mr. Garrett) ngokucela
amehlo kwivoti yabantsundu, ucinga
ukuba okwenziwa li Bandla elo akudi-
bene nganto nevoti yontsundu. Yena
akazifumananga ivoti zontsundu.

R, RHO ; Zizo noko ezabanga
ukuba ungene.
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MR. MERRIMAN : Kodwa makayi-
tete lento ukuba yinto engena ludumo lwanto
kw11u11{1Eu elibekekileyo lase Barkly West
(Mr. Rhodes) ukutululela inyongo zalo pezu
ko  Tengo-Jabavu, kuba = engumntu
wenyaniso note tye (Ukuhleka). Amalungu
abekekileyo angahleka, kodwa Ibandla
elinemali  zika  Rodzi  (Progressive
Committee) lenza konke elinako
ukumfumana u Tengo-Jabavu. Angasuka ati
uyakuvo- ta njengangapambili. Uva ububi
ilu- ngu elibekekileyo lilingenisile icebo eli
acinga ukuba lelokulinga ukumrazu- la
pakati u Rulumeni.

U MR. INNES ute ungomnye waba-
ngavotanga oko umcimbi lowo wawu-
wambi kwe Bandla ngo 1897, kuba oko
wayese ndleleni yokusinga e Ngilane, kodwa
ukuba wayeko apo ngewasicasa isigendu eso
kumanganam onke (%‘Ie, he). Lo ngumcimbi

omkulu, opateka- yo, ongenguwo ose
sibhakabhakeni  konkena. galomteto,
nabanina, ombhlope nontsundu,
unokusukelwa abanjwe, avalelwe

entolongweni ngoku- tsho kwe Ruluneli—
oko ke kukuti aba- patiswa beloxesha.
Kodwa lonke isiko letu liyayicasa into
okufakwa komntu entolongweni kungeko
ungqina  konke- na, B/Iaye iyilonto
evunyelwa sesi sigendu. Uyamangaliswa
kukuba Inkulu iti urn- teto lo unokukuselwa
kuba ungenabubi unokubenza, kuba
sinamapepa apapa- mileyo. Ngendlela enjalo
zingatshabisa umteto wokutetwa
kwamatyala, nejuri, sibe sisiti ako ama%ega
aya ukangela  ukuba kungabiko
ubandezelweyo. (He, he). Ukuba umteto
usencwadini  sazeke wamkelwe, umelwe
kukuba uqutywe. (He ke.) Umteto okoyo
wanelele ukuhlangabeza yonke into, saye
sonke esisigendu siyimposiso, eisibi sipela.
Uzimisele ukulivotela, waye elibongoza
ibandla ukuba lilixoxe li- gwebe ngapandle
kokuteta ngevoti yo- ntsundu. (He ke.g)

U Sir G. SPRIGG ute uqinisekile uku- ba
uwabo akayingenisanga lendawo esekeleze
ukwahlula abalauli, kuba behleli
becandekile, lwaye olotanda luya kuquba

bade, njengokuba abanye  becinga,
baqgabalake

r. SAUER: Yiti, abanye bebenqwe- na.
(Ukuhleka)

U Sir G. SPRIGG ute seyiyinyanga
wamazisayo uwabo ngomcamango wake.
Uquba wabalisa ngokufika kwalo inteto
Engilane, naye eckona, esiti Ipakati le
Nkosazana lalincurunela  ukuwugetula,
walalela kwema ngaye. Yayingekuba
wayewutanda umteto lo  okokwake,
wapunyeleliswa  engeko, se- kukuba
engatandi ukuba Inkosazana izigetule izinto
abazimise apa. Uyate- mba ukuba icebo
lowabo liya kupume- lela.

U Sir J. SIVEWRIGHT utyebise indawo
yokuba lomteto wawenzelwe ukubamba
inkosi zabantsundu ezirane- lwayo. Uxasa
indawo yokuba lukululwe uluntu, umele
inkosi.
U Mr. RAUBENHEIMER (George) ute
umteto onje ulungile ukuba ubeko. Ungaba
noncedo kwimeko ezitile.

U Mr. A. J. FULLER (Tembuland) ute i
Netevu az zi nto zona ngomteto lo,
zipenjelelwe ngabebefuna ivoti  zazo.
Kowake umandla i Netevu zicandekile
kulomteto. Ezin%e ziyawutanda, ezinye
zifuna ugetuhve. Ucinga ukuba uku- banjwa
kwenkos1  ezingqukungqa imfa- zwe
kuniafezwa ngomteto  ofanele bonke.
Uyakuxasa ilungu lase Monti.

U Mr. SAUER ute oko lomteto wawu-
pambi kwe Bandla ngo 1897 wawuxasa
ngamandla nke onke, akukehli nto
imbangele ukuba aluguqule uluvolwake.
NEoko ke uyakuxasa ilungu lase Monti.
Akanakulivotela icebo Wungu lase Q nice,
kuba lingalenzi intlekisa Ibandla. Ucinga
ukuba ngelingenise umteto ilungu lase
Monti bayazi into abaye- nziyo. ‘Icebo
lelungu lase Stellenbosch akanakulixasa,
lilinga lokupuma enda- weni gz(akekile 0.
Ukuba umteto use- keleze inkosi zodwa
awungebabambi abanjengo La Flowu,
osendaweni emfa- neleyo ngoku. Ngo 1897
owaye ngu Mtunywa wayeyibona ngenye
indlela lendawo, kuba wada wati wenzelwa
namaxigxa amhlope, kuba ngawo aka- taza
ngapezulu kwabantsundu ema Mpondweni.

aye kwakona ingebe yinto elula ukumcaza
umntu oyinkosi nongenkosi. Yena umi
kwelokuba ama%un a anawo u Rulumeni
anele. Kumcimbi ia Ralishiwe lomteto
wawu- ngafuneki kwakufuneka ukwenzi,
inge- mteto. Awake amava kwabantsundu

ngawokuba abahlukene ngoluvo kulo
mcimbi kodwa batanda lomteto wora- nelo
upelisiwe. Mayelana nemicimbi

yabantsundu ngokubanzi ukolwa—kodwa
uyazi ukuba alunjalo uluvo Iwa- banye
kowabo—kukuba imiteto yoku- bacalula

abantsundu e Transkei ibe mbalwa
ngangoko banokwenza. Eyake inkolo
kukuba  kukukululwa  kuka  Sigcau

okwabanga ukuzola okwalandelayo. Eyake
inkolo kukuba akwanele ukuba- pata nje
kakuhle abantsundu, kodwa mababoniswo
ukuba i Palamente izimi- sele ukubapata
kakuhle. Akayikunge na kumcimbi welungu
lase Barkly West (Mr. Rhodes), eliti
n]g(abavoti abantsu- ndu ababini abaguqule
ukuma kwama- cala e Bandla. Akunjalo.
(Ukuhleka) Unosizi uwabo (u Mr Botha)
engazifu- mananga ivoti zabantsundu,
ezangxuta kuyo nakunobala we Liki. Kodwa
upaule isipitipiti ebusweni be Paludya- si
zenyaniso, lakuba ilungu lase Barkly lizenza
lihle kwi Bonti. Lenza ntonina lopa?
Latumela iarente e Transkei kwahanjwa
kufunwa abavoti abantsu- ndu abamashumi
mahlanu ukuya kuvota e Vryburg. Yena (M
r. Sauer) waseloko equba ngomgaqo wokuba
atabate ivoti anokuzifumana nokuba
zezobanina abu- lele. Ucinga ukuba ngulowo
owona mpunga ufanelekileyo

U Mr. DU TOIT (Ricﬁmond) ute wa-
wuvotela lomteto uluvo Iwake akakalu-

gu%lh.

MR-. ZEITSMAM utete bukali nge
ngozi kwabamhlope e Transkei uguzu- Iwe
lomteto worgnolo, esiti ama Mfengu zinto
ezimaginga makulu — ufuneka bukali
umteto onje.

Ingxoxo yenziwe umbeko.

Inaululwe kwakona ngolwesi Tatu,
wayiqukumbela inteto yake u Mr. Zeitsman.
Kuvotiwe,

Abafuna Uranelo - - - 48
Abangalwanakeliyo - - - 20

Nalu uluhlu :—

ABORANELO  (48):—Messrs, Beyers,
Botha, Crosbie, Dempers, N. F.de Waal, M-
J- du Plessis, Faure, Fincham, Frost, Graaff,
Haarhoff, D. Harris, Hill, Hoffman,
Immelman, J. P. W. Joubert, Krige, Kuhn,
Lawrence, Lee, I). J. Marais, J. S. Marais,
Olivier, Oosthuizen, Raubenheimer,
Rhodes, Sampson, Schoeman, Schreiner,
Sivewright, Smith, J. A. Smuts, Stead, Te
Water, Theron, Van der Merwe, Van der Vy-
ver, Van der Walt, Van Heerden, Van Wyk,
Van Zyl, Weeber, Weil, Wienand,
Wolfaartd, and Zietsman, Ababali : Messrs.
Du Toit, no J, Joubert.

ABANGENGALO (20): Messrs, Brown,
De Wet, T. E. Fuller, A. J. Fuller, Laing,
Molteno, Oats, Saper, Scherm- brueker.
Searle, C. P. Smuts, Sprigg, St. Leger,
Tamplin, Walton, Warren, Wood, no
Wynne. Ababali: Mr. Hockly no Captain
Brabant.

U Mr. Merriman akavatanga ngokusuke
abe kwi Ndlu ye Ngwevu.

Into epambili kuleveki zinteto zoku-
bambezela. I Puldyasi zidwekesha ukuba
kupele ixesha umsebenzi unga- hambi, kuba
zifuna umteto wezitulo. Kwenziwe ingxoxo
yemfeketo ngomte- to we Glen Grey.

Ekuvulweni kwe St. Columba’s Home
Chapel e Kapa yi Archbishop nge Cawa, 16
October, ibe ngu Rev. J. J. Xaba wase Mtata
Unozakuzaku we Archbishop nekumsha.
Intshumayelo ngesi Zulu yenziwe ngu
Bishop wase Lebombo. U Mr. Xaba
ngomnye wabameli be Dayo- sisi yase Mtata
kwi Provincial Synod ebako kanye
ngeminyaka esixenxe.

E Transvaal.

IMIvuzo.—Kuvakala ukuba ama-
gwangqa ayakala, imali ayiko; ati makutotywe
umvuzo wabantsundu ube ku £2 ngenyanga.
Okwangoku ulingana nowomntu ombhlope,
kuba uti omhlope akuba ete wahlaula zo- nke
indleko zake kubonakale uk iba ugeina engange
ka Kafile imali, eku- beni u Kafile kule £4
ngenyanga engaciti nto yena. Safa zi Puldyasi.

IRAFU.—Mayinyanzelwe ngakumbi kuba
kuko impi engena belungu — emankazana
namadoda, ukuze bazo- kufuna umsebenzi,
bahlaulwe £2 ngenyanga.

IBHOLA.—Nonyaka nje i club zalapa zenze
i Union I Secretary ye Transvaal Union ngu Mr.
E. Chake—Ama- gosa ¢ Doornfontein
Standard C,C. kule season emi ngoluhlobo :—
President, Mr. A. Daniel; Secretary, J. W.
Mguli; Vice-Secretary, S. H. Nopo- ndo ;
Captain, T. G. Kwaza ; ViceCaptain, Jno. D,
Manelle ; Treasurer, P. Nopondo; amalungu e
Komiti: Messrs. E. Chake no G. Jakatyana,

IMIKOSI YAMA BHULU—Ama Bbu- lu
afike ngo 29 September kwa Maka- wo, aza
kulwa no Phephu, unyana ka Makawo.
Ngomhla we 17 October awela umlambo
ogama lingu Muhu- de, awelela ku Makawo;
akuwela ake ikampu kufupi nomzi ka Phephu,
um- gama we yule ukusuka entabeni. Akavuma
ukuza kuteta nawo, noku- lwa akalwi nawo
yena. Abakona balindele into tzakwenziwa
kwezi mini ziziyo.—Enye into u Phephu
wayekwa ngamakosi amabini —o Se- basa no
Phaphule, bona bayekucela uxolo kuma Bhulu,
ati mabangateti nawo, mabahambe baye kuteta
nom- lomo wekanunu, Okunene baya
kwenjenjalo o Sebasa no Phaphulu.

IRAFU—Obunye ubunzima ngalo r.yaka
bubukulu berafu, barafiswa £6 2s. 6J. indoda,
ongenayo lomali utunyelwa e Rautini aye
kusebenza inyanga ezintandatu enganikwa
mali.

Ukuzigcobisa.

| KRIKETI.

E QONCE.

Ngo Mgcqibelo, 29 October, kuqubise- ne i
Frontier C.C. ne Rising Star C.C. (yama Lawo).
Kungene i Frontier kuqala, yenza 91 runs.
Kulombuto singabalula ukudlala kuka William
Ntshona owenze 40 runs, u Bopi ula- ndele nge
9. I Rising Star yenze 44. Kulombuto sipaule
ukudlala kuka Jan Carr owenze 13 runs.

E BHAL

Ngomhla we 9 ku October kwahlanga- na i
Wide Awake C.C. ne Brotherly Unity C.C. 1
Wakes zenze 58, I Brotherly yenza 57, yaba ke
iyoyiswa ngomnwe omnye i Brotherly.

abhola kakuhle kwi Brotherly u S. Mona.
Kwi Wakes kwabhola u M. S. Yobo no A.
Menze, u Buluwayo yena.

Ngo October 22 kuqubisene i Gaika C C. ne
Wide Awake C C. Izikora ezi- landelayo
ziyazitctelela : —

Gaika C.C.—D. R . Nonyongo run out, J.
Mkontwana b D. Rune 10, C. I‘; l\fbi- lini ¢ and
b Haya 1, A. P. Kale b Haya 0,

R. A. Xholla ¢ M. Yobo b Haya 0, Thos.
Mcilongo b Haya O, J. J, Kale not out 10,

S. Kapib A. Alonzo 17, S. Maqanda (Capt.)
b Yobo 1, Mandyi b Yobo 0,

T.Phu b A. Menzo 12, Extras 5, Total 54, Wide

Awake C.C—A.Menze b T.

Phu 5, T. Rune b S. Kapi 2, J. Nquka b S. Kapi
1, T. Makeke not out g, D. Rune not out 17,
Extras 3, Total for 3 wickets down 36. To bat:
M. S. Yobo, P. Baba, M. Balfour, W. Pitoyi, R.
Haya, Nuttal Naika. Yaba ke i Gaika iyasinda
ngokupela kwexesha.

AMANANI EMALIKE.

E QONCE.

Ngolwesi Ne, October 27 — Inkuni 15s ne
51s ngeflara, Amatanga 3s ne 84 3d ngede-
zini, 1-ertyisi 15s ngekulu leponti, Inkuku 2s
ne 5s inye, Amadada 3s 7d lilinye, Umbo- na
93 6d ngekulu, Amazimba 8s 1d ne 8s 3d
ngekulu, Inyama yenkomo 3 1/2d ne 7d
ngeponti, Inyama yegusha 7d ne 8d ngepo-
nti Ibhotolo 2s 6d ngeponti, Amaganda 91 ne
1s ngedezini.

_O_
E CRADOCK.

Ngolwesi Tatu, October 18.—ltapile 25s
ngekula leponti, lhabile 5s 6d ngekulu le
ponti, Inkuni 20s ne 40s ngeflara, Ibhotolo 2s
ne 2s 6d ngeponti, Amaganda 1s 4s ne 1s 6d
ngedezini, Inkuku 1s 9d ne 2s 3d inye.

E KOMANI.

Ngolwesi Bini, October 25 — Ibhotolo
entsha 2s ne 2s 3d ngeponti, Amaganda 6d
ne Is 6d ngedazini, Inkuku 2s inye, Amada- da
2s 3d lilinye, Ikwakwini 5s ne 7s 6d inye,
Ihabile 5s ne 63 ngekulu, leponti Umbo- na 9s
6d ngekula, Irasi eluhlaza 9d ne 1s 3d
ngedezini, Inkuni 12s ne 37e ngeflara,
| orenji 4s ngekulu, Isemile 5s 61 nge-
ngxowa. ltapile zingabile.

E BINL.

Ngolwesi Bini, October 25 —Irasi 7s ne
7s 6d ngekulu, Ibhotolo 2s 6d ne 2s 8d
ngeponti, Amadada 3s 10 ne 4s 1d lilinye,
Amaganda 1s 2d ne la 6d ngedezini,
Ihabile 6s 6d ne 6a 9d ngekulu, Inkuku 2a
4d ne 2s 9d inye, Inkuni 15s ne 46s
ngeflara, Irasi eluhlaza 2s 4d ne 2s 6d
ngedezini, Amazimba 9s 6d ne 10s
ngekulu, | orenje 2s ne 8s 9d ngekulu, |
ertyisi 2s ne 2s 4d nge-, ambilana, Itapile
22s ne 24s 9d ngekulu.

E BHAL,

Ngo Mggilelo, October 22.—Ibhotolo 2s
ne 2s 6d ngeponti, Imbotyi ezomileyo 18s
ne 20a ngekulu, Irasi 6s 3d ne 7s 6d
ngekulu, Amadada 3s ne 3s 9d lilinye,
Amaganda la
2 1 ne Is 4d ngedazini, lhabile 5s ne 8a
nge- kula, Inkuku 2s ne 3s inye, Impangele
2s 9d inye Amazimba 10s ne 11s ngekulu,
U- mbona 83 6d ne 9s 6d ngekulu, | orenji
3s ne 9s ngekulu lamabumbulu, Itapile ezi
ntsha 16s ne 18s ngekulu, Ikwakwini 53 ne
10s inye, Inkuni 15s ne 40s ngeflara.

E KIMBILI.

Ngolwesi Hlau, October 28 —Umgubo
34s nge 100 leponti, Umbona (wase
Koloni) 22s nge 100 leponti, Umgubo
wombona 23s nge 100 leponti, Amazimba
32s ne 30a nge 100 leponti, ltapile 30a nge
100 leponti, Ibhotolo Is 6d ngeponti,
Amaganda 1s 41 ngedazini, lhabile 7a
ngekulu leponti.

E BHOFOLO.

Amanani emalike emi ngoluhlobo
-lbho- tolo 1s 4d ne la 5d ngeponti,
Amaqanda 8 1/2d ngedezini, Inkuku 1s 6d
inye, | orenji 2s 6d nge 100, Inkuni 13s 61
ne 133 9d ngeflara.

Isigamo Esimangalisayo.

U Mr W. C Viljoen wase Richmond, Cape
““Umfazi wam, okata- zwa

Colony, uti ; 1
yinggangqambo yamatambo, ibiti ngamanye
nzima ezi- ngalweni,

amaxesha impate
ntanyeni, angabi

emagxent, nase
nakushukuma.  Ndakuba “ndive  ngoka

Chamberlain Umdambisi Wentlu- ngu ndatuna
ibhotile, ndamsebenzisa ngokwemigqaliselo.
Ndahlikihla ngaye amaxesha ambalwa zapela
intlungu, endicinga  ukuba oko kusebenza
kwaba ngummangaliso.” Litengiswa ngo R.
Lumsden Co., abatengisi maveza e Qonce,

INCOKO.

Kwati okunye inkwenkwe ikwele itole,
suka yawa kabuhlungu kunene yaba yona ifile.
Ite yakuvuka yabona enye. Yavakala isiti,
“Kwedini ha- mb’ uy’ okuxela ekaya ukuba
ndifile, ndiwiswe litole.” Ibalekile ke kunene
enye. Ite yakufika yaxela ukuba: “ Uti unantsi
mandizokuxela ukuba ufile.” Botuka abantu
babuzaukuba utinina? Ite kwakona Uti unantsi
mandizokuxe- la ukuba ufile.” Anduluka
amadoda aya kulondawo. Efikile, afumene
inkwenkwe 1hleli ingenanto.

“ Hina James,” ivakele isitsho ititsha- la
ngenye imini ibiza intwana ebitanda kunene
ulwa, “Kuteni lento uti wa- kubetwa
ngomnye umbete nawe kwa-  kona?
dandingatshongo ukuti yiti wakubetwa
esidleleni ngomnye, mnike esinye?”

Upendule wati u James : “Ewe, wa-
wutshilo titshala, kodwa ke naye aka-
ndibetanga esidleleni, undibete empu- mlweni,
ke impumlo yam inye andi- nayimbi angabeta
yona.

«

Kuvelwe abafo beteta, esiti omnye:
Mfondini uke weva? Ziti ikoranti u Satana
ubulewe.”

Ute omnye: “ Kanti usitsho nje wena, lo
ukoyo ngunyana walowo. Kubulewe ixefo,
kunjalo nje ufundile lo wangoku, sityudini
somfo ongeze usi- kohlise. Yilento kusoniwa
kangaka nje ngabantu. Kungene indwebi ngo-

“ Azi koba mnandi efile lo umgutyana naye
kwangena intombi.”

“ Hayi akanantombi yena. Ngo- nyana
bodwa,”

Iviwe nganye imini indoda edla ngo- kuba
nentivweqe nowakwayo isiti kwi- nkosikazi:
Uyalikumbula na ~ ixesha endati kuwe
n(iliyakuzeka 77

“Ndiyakolwa
utshilo umfazazana.

“ Wati ke kuyafuneka ndibonene no-
nyoko.”

“Mandibe ke andikuvisisanga kaku- hle.
Andizanga ndiyikupe into yokuba
sendiyakuniana ndimbona unyoko onke
lamaxesha ndisakubuya emsebenzini.”

ukubandiya likumbula,”

Kaloku endlwini ekalazayo umkwe- kazi
udla ngokuba ngakwintombi yake.

Kuvelwe incoko engo Eva engokuba waye
yintokazi yase manini na. Ngo- kwemvelo
yabantu ibe ngulowo waba- nga uma wetu
sonke ukuba waye ngo- wesakowabo. Ute owa
Kwadongwe akuti naye ngu Madongwe,
kwafun’ ukuvakala, kuba Izibalo zingqina uku-
ba wenziwa ngodongwe. Hai nje si- vumile
Madongwe, niyinto eniyiyo apa emhlabeni.

Wakulumkela ~ umfazi  onengcwangu.
Ngenye imini kungene abafo ababini komnye
umzi bacela umsebenzi. Um- nikazimzi ute
komnye, “ Hamba wena, andina msebenzi,”
waza wamnika omnye intwana yomsebenzi
amake enze yona. SuKa lowa bekutiwe maka-
hambe wayilandela inkosikazi esiti makanikwe
intwana amakenze yona naye.

Yeka ke mkabenu, intokazi ayabi salinda,
Kamngena ngbaman indi. Kute bakuba se
itshini kuba bebesebe nga- pakati, yagnbula
isikuni, yatyobokisela. Hayi, naye lomfo
wapuma engasatandi negqabi le tapile.

Kanene kungaba kuko impi enga- maziyo
umfazi onengindi. Akafeketi xa
selelisebenzisa. akuke ubuze kumadoda
anabafazi abanjalo. Kude kutiwe ngenye impi
ngo “ Nogq[\)zvashu.” Soti tina ukuze eikolwe,
siqonde, babete ababotoli ababamba besitya
inkuku kanti bayaxoka.

Kuko impi efumane iteto. Uti omnye
ngenye imini edinaleni eyayenzelwe umcimbi
otile, “ Hallo, waiter, give me a cup of coffee,
strong as death and hot as hell.”

Lento ukungayazi inteto ibuhlungu mhla
kunzima. Ngenye imini omnye umfo wayefuna
kakulu umsebenzi, sele- nexesha
engawufumani. Ude weva ukuba kufunwa
abantu kwindawo eku- mbiwa kuyo amatye.
Uye wafika ku- mntu opete lomsebenzi.

“Yes, Jonny, what do you want?” uvakele
esitsho umlungu. Omnye, “ Intoni, nkosi ? ”
Ute umlungu, “ What do you want here?” Ute
omnye, “ werk baas ” Umlungu, “ I’ll give you
three and six a day. “ Ya, baas.” “You have to
work there in the quarry.” Ute lomfo, “No baas,
no quarry,” watsho wrz%amba umfo edu- mzela
yedwa, esiti unani kodwa lom- lungu, ucinga
ukuba ndiza kusebenza ezinto zabo.

Lamadoda avela Embo ke kona ebe- ke
esenza izinto ezihlekisayo. Enye kwafuneka
itshatile ngokuba igqobbki- le, ibikade ibomvu.
Kulungiswe ke impahla kakuhle, watengelwa
nezihla- ngu ezikalayo.

Ute umfundisi akuti “Nantsi,” ebe- kisa

endodeni: “ Uya kumgcinana lo- mfazi
umondle, umonwabise? Wava- kala esiti
ukupendula: “Ha! wenza njani kaloku

mfundisi? Ngingahle ngimlahle u Nonantsi lo
namhla?” Hayi ke akuba exelelwe indlela ama-
%apendule ngayo waquba yafezwa inko- nzo
eyo.

Kute kaloku kwakupunywa zaqala zateta
izihlangu,—ze rau, rau, rau. Lavakala ixego
selisiti : “ Yizwa ke, yi- zwa ke into yase
mulungwini, Nonantsi uyezwa kodwa lento ye
mulungwini ?

Hayi yayiquba lempi noko, kuba ayi-
xelanga le yangoku yekofu yona unga- fika
umntu selengasakwazi nokuhamba, kanti
“basop” ngomso.

Lento ukuma pambi kwabantu inzi- ma.
Asimangaliswa kakulu lixego ela- liza
kupehle%elwa. Lifune ukuba ne- linye igama,
lazinyulela u John. Kute kwakuba pambi
komfundisi, wabuza umfundisi ukuba igama
lako ngubani- na? Uvakele esiti: “Bendite
ndingu- banina kanene? ngu Yakobi, Mosisi,
ngubanina kanene ?”

«

Ude umfundisi wati elusatsheni—
Ebete ungubanina? ” Bati ke bona ute ungu
John. Nakulempi intsha ku- ko abakoblwayo
ngamagama abantwa- na.

Utywala ke betu buyahlekisa ngemi- kwa
obuyenza ebantwini. Enye indoda yaka
Kabonwa seyikala esofileyo. “ Yi- ni,
uteni?” “Hayi,” utshilo ukupendula “
ndililela abantu, bayapela ngu- msebenzi.
Kuti kwakusa basebenze, bode bapumle
ninina?’” “Ulilela lo- nto yodwa?” “Ewe.”

Enye indoda yati seyingasaboni bu-
tywala, kwakuxa ifuna bona. Ite ibiti ingena
enkantini kanti ingena kwindlu yamatyala,
kwakuxa kutetwa amatyala, amagqweta emi
ngokuma ebuza ingqina.

Akagondelwanga

nto  ngamapolisa
ukungena kwake,

naye ucinge ukuba

.| lamadoda asendlwini apa ayasela. Wo- nde
*| ngemantyi. Ute esemgama wavi- wa selesiti:
“

aup’ utywala be tiki nkosi.” Waba ngati
ukutshwa lukozi ukupuma kwake.

Ungeva kutetwa ngabafana abatya
inkuku, kanti kuyaziwana nodade aga
ngalonto. Ungati uke wakangela apa kakuhle
ubone kuko inkuku ekulekwe ngenqina
ekoyini ngenye imini ungazi ukuba
kwenziwa nina. Linda ke wena uzakubona.

Emalanoange Sabata
ISIFUNDO SE BAIBILE.

SE CAWA, NOVEMBER 6, 1898.

Isidlo Esikulu sika Hezekia.—?2 Kron,

xxx: 1-18.

Inkosi iyayiva imitandazo yetu xa siteta
nayo ngasese. lyasizalisekisa isitembiso
sayo sokuba apo ababini nokuba batatu
bahlangene kona nge ama lam ndoba kunye
nabo, g\/lat. xviii: 20.) kodwa unentsikelelo
zago ezilungiselele intlanganiso ezinkulu
zabantu bayo. Ke ngoko u Moses wawunika
umteto wokuba abantu bahlangana katatu
ngomnyaka (Exod. xxiii: 14}. Xeshi- kweni
u Hezekia wayefuna ukulungisa indlela
yokukonzwa kuka Tixo wahla- nganisela
abantu esidlweni e Yerusalem. (v. 5). Xa
umlilo ute sa ucima msinya, kodwa izikuni
zakukwezelelwa ndawo- nye  zivuta
ngokukulu, amalangatye apakame. Zinjalo
nentliziyo  zabantu. Ukuba sitandaza
sisebenze sodwa siyapola  kodwa
sakuhlangane nabanye abakwakonza u Tixo,
intliziyo zetu ziyafudunyaliswa yinkolo
yabo, sivuye kunye nabo, ngoko siyaxelelwa
ukuba «“ singazilibali indawo

zokuhlanganisa- na.” (Heb. x: 25). U
Hezekia ~ wenza into elungileyo xa
wahlanganisela  aba- ntu  ndawonye

ngeloxesha. Kweli lizwe liyanda kunjalo
isiko lentlanganiso ezi- menywa kwindawo
ngendawo  ukuba  ziqubele  pambili
umsebenzi ka Tixo. Yinto elungile?lo leyo.
Ngokuba intli- ziyo zabantu ziyahlaziyeka
bagoduke benamandla amatsha. Xeshikweni
sibizelwa entlanganisweni masingafani nabo
bahlekayo. (v. 10). Masingati “ Yintoni
isebenzi layo.” ~Masiye, sili- ndele
intsikelelo, asisayi kudaniswa.

Ilizwi elisibizayo liti nikela ingalo yako
ku Yehova. (v. 8). Mnike ingalo
njenﬁomqondiso wokuba usicaka sake
nomhlobo wake, uya kukwamkela. Mnike
ingalo yako uya kuyibamba akukokelele
ekusindeni de kube seku- gqibeleni. Mnike
ingalo yako, uya kukomeleza akuncede kuko
konke omawukwenze. Nika ingalo yako ku
Yehova (I Kron, xxix : 24).

Ityalike Nezikolo.
| Tshetshi.

I Provincial Synod eqale ukudibana e
Kapa ngo Mgqibelo, 22 October, iya
kusingata imicimbi cuzima, lo (1) Wo-
kuba umntu oqaule unitshato angatsba-
tiswa ngumfundisi wase Tshetshi de
kubeko ofileyo kubo bobabini. Ugama lo
wonke ubuyekelwe ekuboneni ke-
mfundisi lomcimbi nokuba atshatiswe
an%;atshatiswa kusinina ongena tyala. (2)
Nokuba kunyanzelwe inggeqeeho
kumaramente nabafundisi le ele kuno- ku
—Ile kutiwa yi Discipline. Tkwa
ngumsebenzi wale ntlanganiso ukuciki- da
yonke imiteto ye Dayosisi nge Dayo- sisi.
Omnye omkulu yi Nkundla yoku- gqibela
emakubenelwe kuyo ngemici- mbi
yenkolo nemfundiso ongeniswe ngu
Bishop Baynes wase Natal, xa ubani erora
sisigqibo selilizwe.

~o—

Malunga ne Bishop yase Rini sino-
vuyo ukuvakalisa ukuba i Archbishop
yase Kapa seyinixelele u Dean Holmes
obambileyo ukuba: 1 Bishop zelilizwe
zisivumile isigqibo se Elective Assembly
ukuba i Bishop zase England ezaziceliwe
zinyule umntu wokutata eso sihlalo.
Sibala nje ngoku u Dean Holmes sebe-
kisile kuzo ukuba mazigabe.

_O_

U Miss S. Jane Ndungane ubeke wati
gxada e Kapa ngenkonzo zokufuna
imali zokuhanjiswa nokwandiswa kwe-
ndlu yomfundisi wase Cradoek. Wa-
mkelwa shushu zi Fathers no Bishop
nango Archdeacon Lightfoot. Wemka
engarori, bemfumbatise inani eliku £30.
Ngapandle keku uMiss Ndungai e
unemisebenzi yamandla axume ngayo i
St. Peter’s Cradoek, umzi opetwe ngu
mkwenyabo u Rev. J. W. Gawler.

_O_

U Rev. W. H. Mcanyangwa wase
Rafu urole inqgina elitsha ngoku loku-
vumbulula bonke abantu abakumapa-
ndle ase Rafu abashumayeze; into leyo
ebete umsebenzi washushu kangango-
kuba abakokeli abamncedisayo basuka
pezulu balandele bengacelwanga, ba-
ngalanduli nemali zokukwela kololiwe
bapume longgina. Akwaba lomfana
ubese ngumpreste, asewufeza wonke
kuhle kanye!

Umpanga ka Sir W. H. Goodenough.

U Sir William Goodenough K.C.B, obeyi
General yemikosi ye Koloni yase South
Africa ufe ngebhaqo ngobusuku bo Mvulo,
October 24, ¢ Kapa. Ubese- lenexcsha
engeko empilweni cntle. Ubesel’ eminyaka
imashumi mahlanu epantsi kwenkonzo ye
Nkosazana. Wa- yeko kwimfazwe yama
Indiya ngo 1857 no ’58, ukutinjwa kwe
Lucknow, Fort Birwah; kulendawo
yokuggibela unco- nywa kakulu. Wayeko
nakwimfazwe yase Jeputa ngo 1882,
engumpati we Royal Artlller?/. Ubeyindoda
enconywa intliziyo yobukalipa, engumfo
owamke- lekayo nase mzini ngokwezinto
zentlalo Ubek’ eman’ ukubambela i Ruluneli
yakuba iwelile.

Amava Omongi,

Wonke umntu okufupi, nose Aberdeen, e
Koloni uyamazi u Mrs. J. H. P. Steyn, waye
enokuyamkela nantonina ayitetayo ngesifo.
Ungomnye  wamakolwa™ amaku- Iu
kumayeza ka Chamberlain. Ute xa ebeteta

nﬁawo kutsha ng)e, wati: “ Kwi- xesha
elidluleyo intombazana yam enci- nane
yayinoxaxazo o ukulu. ‘Ndati kwa oko

ndayinika elika Chamberlain le Chorela ne
Sisu_Segazi. Kupindwe ka bini ngeyure
elandelayo ukunikwa lo mntwana, yati ke
lonto  yalunqumamisa uxaxazo. Kute
kwakusa ndaquba ngo kwemigqaliselo,
ndamnika intwana ya Castor Oil—wapila
ngge. Ndike ndalise- benzisa _eliyeza
ngokwam xa ndandikata- zwa zintlungu
ematunjini, okanye uxa- xazo, lasoloko
lindinceda.” Litengiswa ngo R. Lumsden &
Co., abatengisi maye- za, ¢ Qonce.

UMANYANO NGE MFUNDO.

Isebe lale ntlanganiso le Qonce
lingene emva kwe dinala. Kubeko o
Messrs, J. Tunyiswa (esi- blalweni), S
Mvambo (ebhala), S. M. Ntloko, P.
Tyamzashe. Into  equtyi- weyo
kukufundwa kwemigaqo ye Sebe;
kuvunyelwene ukuba kume- nywe enye
intlanganiso nge 18 November e
Mkangiso, ngokuhlwa. A- magosa
omnyaka, kuvunyelwene oko- kuba o
Messrs. J, Tunyiswa no S. J. Mvambo
mabake babambe kude ku- nyulwe.

Icebo Lowe Football.

“ Oka Chamberlain Umdambisi We- ntlungu
ndimxabise kakulu,” ubhala atsho u Gert P Vosloo
wase Nyara, e Koloni, “ Kutsha nje besinoindlalo,
ndaza ndakutuka ezingqwinibeni nase madolweni.
Ndite emva komdlalo nda-  zihlikihla
Ngomdambisi ~ Wentlungu, zati = ezandawo
bezitshotshozela kakulu zapela msinya, kwati
kusisa ndaba ndi- ngasazinto ukuba ke
ndenzakala. Icebo lam kuye wonke umdlali we
football kukuba azifakele imbodlelana yoka
Chamberlain Umdambisi Wentlungu engxoweni
{]ake xa sukuba esiya kudla- la.” Oka Chamberlain

mdambisi We- " ntlungu utengiswa ngo R.
Lumsden & Co., abatengisi mayeza, ¢ Qonce.

AMACEBO NGESIFO.

SEMIPUNGA.—Esisifo sibangwa
zukungayilumkeli ~ inggele. Kodwa  asike
sibanﬁelwe inggele xa Kusetye- nziswa umciza
ka Chamberlain Woko- hlokohlo. Lonto ibonisa
ukuba.eliyeza liyasinqganda ngokuginisekileyo
esisifo. Xa unenggele._ intlungu esifubeni eziko-
lisa ukukokelela kuso. Xa kunjalo tababata ilapi le

ISIFO

flannel wuliti nxu kwe- 'lika Chamberlain
Lokuhlikihla ~ libo- tshelelwe  kulondawo
inentlungu, elinye libe semhlana pakati
kwamagxa. Le- nto, kunye nomciza
wokohlokohlo, owotatyatwa _ njengoko
kuyalelweyo = xa _ unenggele, iyakupilisa
ngokumsinyane. Umciza = ka  Chamberlain

okohlokohlo awusinyangi isifo semipunga,
uyasinga- nda_kupela.” Xa umntu aneso sifo
makubizwe 1iq1ra. liyeza litengiswa ngabarwebi
llagnke U Mr. Lumsden, wase Qonce. unalo kakulu.
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like Mr. ZEITSMAN, who, with the
glamour of one coming right from the
centre of the territories, successfully
foists his prejudices on the House.
Territories  require  representatives
whose hearts beat in unison with the
heart of the large majority of the
residents. These are far from being
represented by men of Mr. ZIETSMAN’S
antiquated views, which, although they
may be the right brand of Progressive
views, are certainly not those of the
most

loyal and law-abiding among our
people in the territories. We re
gret Mr. ZIETSMAN’s attitude in this
matter.

PONDOLAND LAWS ACT.

THE debate and the division on the

Pondoland (Transkeian) Laws Act are
‘instructive. They prove conclusively
that the attitude taken up by this journal
and for which it has been bitterly
attacked, was the correct one, IMVO
declined to be driven either into the
Progressive camp or into the Bond fold;
because, as it maintained, neither had
shown any particular friendship to the
Natives in the handling of questions
affecting them in the House. Others be-
lieved the election talk that the
Progressives were to be the guardians of
Native rights and interests in the future,
and that our people must dispense with
those who have, from the earliest times,
stood by them.

THAT all this talk was premature has
been made clear by the debate on
Captain BRA- WHAT MIGHT BE BANT’S
motion for the repeal of the proviso in
the Transkeian Laws Act—one of the
most dangerous laws ever enacted for
the Natives ; and one which would be a
fearful engine of oppression in the hands
of an unscrupulous Government, such as
the late Ministry has shown itself to be
during the late elections, in the
endeavour to retain office. That
Government early proclaimed that the
elections were being fought on the
question of British Supremacy ; that
those opposed to it were rebels. The
individual members of the Ministry
stooped to anything—even to terrorising
railway employes—and stopped at
nothing to get votes. In these cir-
cumstances one could imagine what
might be the fate of a powerful political
antagonist who ventured into the
territories to further the interests of an
opposing candidate. If the late Ministry
thoroughly believed that their defeat
meant the overthrow of the Queen’s
rule, under the proviso they would be
more than justified in clapping their
political opponent in gaol for incipient
rebellion, being free from the necessity
of producing legal proof of such a belief.
This aspect of the question must have
escaped the Prime Minister, who
allowed the matter of his own
consistency, as one who shared with Mr.
RHODES the drafting of the proviso, to
loom large before him. It might be said,
as Mr. SCHREINER held, that this is an
extreme and remote contingency, but
just as the manipulation of the Vryburg
and railway votes was considered
among unlikely things, and yet all the
same served the purposes of party, so
would the proviso be pressed into
service by a desperate faction. We
cannot, therefore, regard the matter of
this proviso as of purely academic
interest, and we regret that the two
opposing parties in in the House
agreed to retain such legislation.

BUT the moral of the debate and of the
division is patent and clear.

The Native has THE
MORAL, still to rely upon a small
section of the House which thoroughly
understands him. To the majority
drawn from both big parties he is a
mystery and a plotter of mischief
against the white man; and legislation
must be framed for him accordingly, It
is on this assumption that the
tremendous majority against the
emancipation of our people from the
clutches of a terrible law has been
secured on the two occasions the
matter has been before the House. But

the education of members is
proceeding apace. On the first
occasion Messrs. SAUER  and

MERRIMAN were in a group of twelve
in opposition to the measure, to-day
the number has risen to 20. The ques-
tion must become a hardy annual until
it is finally got rid of.

MEANTIME we are glad to see that the
friends who stood by us on the first
occasion SOME MEMBERS, have been
reinforced by a shoal of new members,
many of whom have taken the places of
champions who, simply and solely
because they were not sufficiently
servile to Mr. RHODES, have been
thrown out. Mr. SEARLEIIHS not
disappointed expectations. Heisshowing
himself a true follower of Mr. SAUER’S,
and a worthy successor of Mr.
VINTCENT in the representation of
George. So far his career has been
characterised by robust Liberalism,
there being nothing namby-pamby
about it.

THERE can be no question, the
members require a

EDUCATION great deal of edu-
WANTED. eating on the Native
question, and it will not be by
representatives.

Topics of the Week.

Rev. S. W. Cox.

Rev. S. W. Cox, of St. Michael’s,
Herschel, who has been transferred to St.
Luke’s, Newlands, preached his final
sermons at Herschel on the 23rd inst. He
succeeds the late Rev. R. W. Stumbles at St.
Luke’s Mission.

Provincial Synod.

The Anglican Province of South Africa
opened their fifth Synod last week in
Capetown. The Synod represents ten
dioceses, which comprises, besides St.
Helena, nine dioceses extending from Cape
Point to the Zambesi, with missionary dis-
tricts beyond. The best wishes of the friends
of Missions wish it success.

The late General Goodenough.

On Tuesday last the country was startled
by the unexpected news of the death of the
General on the previous evening. Sir
William Goodenough had been unwell for
some time, but it was never suspected that he
was so near the end. He was a highly popular
officer and had, on and off, in the absence of
the Governor, acted as Administrator of the
Colony. Parliament was adjourned as a mark
of respect to his memory.

Bev. Richard Ross.

Rev. Richard Ross, Cunninghame, the
veteran Free Church Missionary of Toleni,
had the satisfaction the other day of
introducing the Rev. W. Gavin to the people
of Pondoland, and of settling the young
missionary in the new field of what is in
future to be known as the “ Rainy Free
Church Mission,” named after Principal
Rainy, Free Church College, and leader of
the Scottish General Assembly. Forty-one
years ago a similar ceremony was performed
in connection with Mr. Ross himself at
Lovedale, where he remained and
successfully laboured for eleven years,
leaving the congregation in a flourishing and
consolidated condition, and one considered a
model Native Mission until the events of
April last year. He is noted among the
Natives as the “ Father of Stone Churches,”
that being the legacy lie left the Lovedale
Mission. Ho was in 1868 the first pioneer
missionary to proceed to the Transkeian
territories after the Fingo exodus. Where
thirty years ago there was a dark mass of
unevangelised heathenism, with only one or
two missionaries to fight t, it is happily now
aglow with Gospel light it teems with
hundreds of agents at work, and it must be
gratifying to the veteran missionary to see
the results.

The Rev. J. J. Xaba

We were delighted to learn of the honour
and dignity conferred on our friend Rev. J. J.
Xaba, of the diocese of St. John’s, first by his
brother priests in electing him as one of their
representatives at the Provincial Synod now
sitting in Capetown, and, secondly, by his
Bishop in appointing him as his chaplain
during the Synod. Mr. Xaba in his diocese
filled this position, and as chaplain had to
take his seat on the left hand side of the
Bishop with chapter. On Sunday, the 16th
October, he attended and carried the
Archbishop’s crozier at the opening of St.
Columba’s Home Chapel. It is also said that
ho is the first Native priest who holds the title
of Rector in its entirety. He passed his ex-
aminations in Latin and Greek under the very
able tuition of Rev. Father Puller, M.A.,
S.S.J.E., and Canon Cameron. We wish Mr.
Xaba every prosperity and success in the
Lord’s vineyard.

Progressive Tactics.

In regard to these the Journal, voicing the
pent-up feelings of many moderate
Progressives “We fear that the
Progressives in Parliament are committing
themselves to a plan of campaign which will
not only breed internal division, but will
forfeit public confidence.”

Capt. Brabant and the Speaker.

In the Town Council of Queenstown last
week Mr. Wainwright stated that the
President of the League (Captain Brabant),
in reply to their question, wired that he was
personally opposed to Dr. Berry resigning.

kokok

We are not surprised that the tactics
of new Progressives are proving too
much for sincere well- meaning men
like Captain Brabant.

Parliamentary Speeches.

Readers of Parliamentary Speeches
will agree with the Kimberley Citizen
which  remarks:—Comparing  the
speeches on both sides of the present
House of Assembly, an impartial critic
cannot but admit that the Progressive
speakers do not compare favourably
with those of the Bond. For purity of
language, close reasoning and
conciseness, commend us to Messrs
Schreiner, Merriman and Sauer. Our old
champions and the young members
have not shone brilliantly.

Concerning Mr. Garrett's partici-
pation in debates, we were fully pre-
pared for the reference to him by the
Cape Register, which, speaking about
the members for Victoria East, says : —
These representatives of Victoria East
are determined to prove the necessity for
Redistribution. The Major’s war alarms
and “ Loftie’s ” boresome word-
spinning are sufficient to justify the
entire  disfranchisement of  that
constituency. The four or five hundred
voters who return these two to
Parliament might with advantage be
included in some other electoral district.

“ Boresome word-spinning ” hits
off Mr. Garrett’s style splendidly.

Election Petitions.

The number of Election petitions filed
with the Registrar of the Supreme Court is
nine, viz., in connection with Caledon,
Somerset East, Vryburg, Uitenhage,
Aliwal Not th, Barkly West, Stellenbosch
(2), and Tembuland.

In connection with Somerset East, Mr.
Palmer alleges that Mr. Molteno bribed
Natives.

At Aliwal Mr. Crewe says that some
voters were incapacitated from voting
having been agents.

In regard to Tembuland Mr. J. C.
Molteno alleges that the Returning Officer
was guilty of irregularity in that he omitted
to provide ballot papers and take a poll at
Enxogi, a polling place duly appointed.
The schedules set forth 19 cases in which
it is alleged that Mr. Fuller or his agents
offered to pay expenses and 15s. per diem
to voters during the time that they were
engaged in travelling to and from their
places of residence to record their votes.
Thirteen cases are given where it is alleged
that at the Masonic Hotel, Umtata, drink
and refreshments were provided by H.
Mowry, Mr. Fuller’s agent.

It is just possible Captain Brabant is
included in the following in the N.A,
Review, a rabid “ Progressive ” print in
Cape Town:—“ Besides Mr. Innes, to

whom I give every credit for honourable
motives, but whose excessive
conscientiousness has gone near to

wrecking a fairly good plan of campaign,
and whose constituents must make him
understand his duty in no uncertain terms,
there are at least three suspects in the ranks
who may require very constant probing to
keep them straight.”

Capetown Letter.

Our usual matter under this heading not
having come this week, the following
Capetown contribution to the FEastern
Echo sheds a light on the situation that
readers of the metropolitan and country
press very often do not have :—

A LIVELY WEEK.

It is evident that the Opposition has
decided to hinder and hamper the new
Administration as much as it possibly can.
Unable to carry on the government of the
country themselves the militant members
of the Progressive (so-called) party take
delight in putting obstacles in the way of
the Cabinet that has a majority to support
it ; and, in consequence, the week just
gone has seen little business transacted.
There are on the Opposition side of the
House quiet, soberminded men, who are
disgusted with these tactics, but they hold
their peace, and leave the conduct of
affairs to noisy, braggart Parliamentarians
of the Sivewright- Schermbrucker type.

RAILWAYS.

In the matter of railways, the Ministry
is being taunted with having stolen the
clothes of its opponents and with holding
out the offer of new lines as an inducement
to Country members to vote solid for the
Government. *“ Progressive ” writers and
speakers cannot see —any difference
between a Railway policy devised to
detach members from the party to which
they owe allegiance, and a similar policy
when it is proposed by the leaders of the
Country party in fulfilment of promises
and pledges made before the polls were
taken. In reply it is only necessary to
remark that “ none are so blind as those
who wont see.” Reference to the Premier’s
election addresses at Malmesbury, and to
those of his colleagues in other
constituencies show clearly enough that
railway extension and development was
part of the settled policy of the present
Ministry, and, as Mr. Schreiner well said
on Monday, the Government is not going
to be laughed out of that policy simply
because Sir Gordon Sprigg and his friends
choose (for purposes of their own) to
suggest the construction of certain lines.

REDISTRIBUTION.

As for Redistribution, the Ministry
propose to deal with it, but not until next
Session. This declaration has called forth a
great amount of assumed indignation from
the Opposition, end Sir Gordon Sprigg,
Mr. Rhodes, and ether speakers have
declared that the Government shall not be
allowed to proceed with other work until a
pledge has been given that a Ministerial
scheme of Redistribution shall be laid
before Parliament this session. The utter
unreasonableness of such a request counts
for nothiug with the “ party in a hurry.”
What the Sprigg Cabinet took some nine
months to achieve the present Ministry is
expected to get through in ten days or a
fortnight; and unless a Government Bill is
knocked together somehow and brought
forward during the next week or two, the
“patriotic” Opposition declare that the
business of the country shall be stopped.
The Colony is just dying for Redistribu-
tion ; political power is so unfairly
distributed that the towns cannot possibly
go on for another five or six months with
things as they are ; it is a matter of
imperative necessity that the urban voter
should have his electoral strength
increased, and that at once ; this is the
nonsensical rubbish that men of full age
and of presumable intelligence are putting
forward in Parliament and the Pi ess! As a
matter of fact, the postponement of the
question till next session will not matter “
a brass farthing ” (to use a vulgarism) to
the electors of the Colony; and common
sense and common fairness alike
demand that the new Ministry shall be
afforded reasonable time to prepare its
measure. There must be some men on
the Opposition side of the House who
are not entirely blinded by party feeling,
and who will admit the force of such
contentions as these.

BEING FOUND OUT.

The desperate, feverish haste of the
Opposition suggests some curious
reflections. It is certain that the party
sitting on the left of the Speaker is
‘taking its beating very badly. That
section of it which may, fairly be
designated the “ inner-

Rhodes’ gang,” have, apparently, got the
idea into their heads, that they have a
prescriptive right to the Ministerial side of
the House : that in fact, the owners of De
Boers and the “ runner’ ” or the Chartered
Company have the right to boss. Cape
Colony and to nominate its Ministers.
These are ideas which “the gang” will,
however, have to get rid of. But something
more is required to explain the extreme
irritaton  of exMinisters at finding
themselves in Opposition, and their intense
desire to get back into office again. Rumour
says that some of Sir Gordon Sprigg’s
colleagues are not over anxious that their
successors should be allowed time to look
into departmental affairs. Mr. Merriman,
the new Treasurer- General declared in the
House on Monday, that the railway
accounts were in a welter of confusion, and
certainly Sir James Sivewright is one of the
least comfortable of the late Ministry. In a
speech which Sir James made on a Cape
Town platform during the elections he
declared that it was patriotism alone that
induced him to take office in 1895 ; that he
left his private concerns in the greatest
confusion, and so closely had he attended
to the Colony’s business that if he died that
night his widow would hardly be able to
realise his’ estate ! Now that the 'patriot
Knight ” has the opportunity of leaving the
Colony’s business in the hands of men no
less patriotic than himself he does not
appear to relish the idea. The country
would, however, be glad to hear that he
was devoting his energies to the putting in
order of his private affairs, leaving the
overhauling of railway finances and the
straightening of railway administration to
Messrs. Merriman and Sauer.

SUNDRY SPEECHES.

Little business and much talk has been
the rule during the* past week, and several
of the new members have given the House
a taste of their quality. Mr. Sampson has
been in evidence, indeed the new member
for Albany must take care or he will
develop into a Parliamentary bore ; strong
things are all very well at times, but the
House does not want to hear the
Sampsonian view of matters every
afternoon. Other new members who have
spoken are Mr. Garrett and Mr. Walton,
both pressmen as well as legislators, and
also Mr. Zietsman, Mr. Anderson, and Mr.
N. F. de Waal. The last named is Mr. van
der Walt’s colleague in the representation
of Colesberg, and he made a capital
maiden speech in supporting Mr. Theron’s
motion concerning election matters. He
was much congratulated, and deservedly
so. The veterans of the House have also
been a great deal on their feet, -and
Messrs.-Rhodes and Sivewright are not
likely to forget the castigation they
received at the hands of Mr. Merriman and
Mr. Sauer. No one handles the Ilate
Commissioner better than the senior
member for Aliwal North, and the *
stainless one” of Stellenbosch took his
punishment with anything but a good
grace. Another speech much talked about
in Cape Town was that delivered - by Dr.
Rutherford Harris, in reply to Mr.
Merriman. It contained little argument, but
was made up largely of insolent invectives
and petty vul- garities characteristic of a
Kimberley parvenu. Needless to say it has
been received with huge delight by’ the
Jingo youths of Cape Town, and when
their approval is obtained the disgust of
decent critics is assured. In the course of
his harrangue Dr. Harris applied an
offensive epithet to Mr. Merriman which,
at the command of the Speaker, he had
immediately to withdraw.



THE SPEAKER SITS TIGHT.

The very latest “ Progressive ” dodge
is an attempt to get rid of the Speaker.
None of the ex-Ministers have, so far,
opently associated themselves with this
movement, and it is sincerely to be
hoped they will not; but papers like the
Cape Argus and Daily Dispatch have
joined the cry, and excited the Leaguers
to send daily wires to Dr. Berry urging,
him to resign. In reply to one such mes-
sage, received from his own constit-
uency, the Speaker sent the locanic
answer “ Keep cool,” and no better or
sounder advice could he have tendered.
It was only a week or two ago that the
very men who are now asking for Dr.
Berry’s resignation, (or party purposes,
were indignant beyond measure at Sir
Henry Juta’s defeat at Oudtshoorn ; and
insisted that the Speaker should be kept
free from party influences ! It is much to
be feared that the dignity and authority
of Parliament will receive but little
support from the party miscalled “
Progressive; ” fortunately there are some
members on the Opposition side of the
House who would never Ilend
themselves to a movement such as this.
The “ Progressive-” party is, however,
to a large extent wagged by its tail, and
its tail is a caudal appendage of a
particularly, unpleasant sort. If the
average Leaguer here equals, in
bumptuosness and ignorance, the
specimens we have in other parts of the
Colony, little surprise heed be felt at any
course of action the party may adopt. In
spite of mock indignation and many
hysterics the Speaker has decided to
retain the position to which lie was
unanimously elected, and in so deciding
Dr. Berry has consulted his own dignity
and that of the Cape Parliament.

Imvo " Special Wires
THE POLIITCAL SITUATION.

S.A.P.A. AND THE PREMIER.

Capetown, October 31.—The Poli-
tical Association asked the Premier on
Saturday to introduce the Redis-
tribution this Session, and at length he
gave reasons for not doing to relying
largely on the late Ministry holding
office so long. .

This is considered satisfactory by all
reasonable people.' The obstruc- tion of
the Opposition is beginning to weary its
best members, and it is probable these
will soon break away and support
public- business being proceeded with,
because Estimates must be passed.

There are ten petitions lodged against
members and will find employment for
many lawyer.

Nothing fresh politically to-day.
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XA UNGENA KULALA,

Kangangoko izinto zangapandle zinjalo umntu
upantse ukuba nokulala napina. Lonto yanke
ifezwa ngamkwa. Umatolose alala kwizindlu

ezimalunga empumlweni yomkombe
ezamazamayo; isoldati lilala ecaleni kwe nkazana.
Ubusuku  obamnandi endaka  ndabulala

ndabafumana ndise matafeni ase Western America,
pandle, ingca yangamandlale wam, ingcawa yangu
mgamelo, iqabane lam lalihashe lam—iku- pela
kwento epilileye kwisituba semayile

ezingamashumi omahlana ukusuka kum.
Kodwa kaufanekise, yintwana encinane leyo xa
sikangela ezinye imeko abafike abanta balale
ngokwezitena ezise Indongeni. Konke eko
kweziwa ngumkwa njengoko sesitshilo.

Yiyo ke lento yangela ukuswela ubutongo kuka
Mr. Fred Downs. Kwakungabangwa kakuba
engumrwebi ohamba etengisa. Ika kulu lamadoda
anokulala napina apo ahlwe- lwe kona—ezihotele
okanye kololiwe, kwi dolopu ezite ewaka
zangapandle, nakwezi- aye indawo
zingafanelekileyo. Hayi, yayingeyanto ingapandle,
koko iye pakati le yayingamlalisi u Mr. Downs.
Uyixela ngaleadlela : “Ngo August, 1890, ndazifu-
nana ndingeyiyo into ebendifaaele ukuba yiyo.
Ndandinomnquma, isisu sam sibanda, simanon,
kuko isikwa esibi emlonyeni wam esapantse
sandigulisa. Ndalinga ukutya okutambileyo
nokumanzi; ndaba nentlungu ezinkulu esifubeni
nase macaleni emva kokuba ndikutyile, napakati
kwencam za- magxa. Endaweni yokulala
ndamana ukumbolamboleka ebhedini bonke
ubusuku. Ndaziva ndidinwe kakulu ngapezu
kokuba umntu ebenjalo xa ebesebenza nzima imini
yonke.”

[Xa sikwesi situba kweli bali lika Mr. Down
sicela ukuke sifake lendawo yokuba oka kutyafa,
umhlaumbi ukudinwa kuba- ngwe kukupela
kwemandla; nokuba akuka- taleki nokuba amandla
aggitywe kukusebe- nza, okanye emunywa
kukungafumani zinto zomelezayo. Yika amanzi
epi sini, okanye vula amtunja, ayakupela
ngokufanayo

“Ndatyafa kakulu,” utsho a Mr. Downs, “
kwaza ma ukuba ndiwuqube umsebenzi wam
wokuhamba nditengisa. Ndalinga amayeza ngapa
nangapa, njenga nabanina, akwabiko kude
kubonakele ukuba liyasicana isifo sam. Wapela
unyaka ndinjalo. Kku- ggqibeleni ndazimisela
ukuba ke ndilinge ukuba iyeza lenu londinceda na.
Kufuti ebendimana ndiliva linconywa, kodwa
ndingazange ndike ndililinge. Ndalitabata iveki
ezimbalwa landinceda kakulu. Nda- kutanda
ukutya, kwahlala kakuhle esiswini sam. Ngesi
sizatu ndati roqo ukulisela, ndada ndapila. Lapilisa
nomfazi wam obe kade ekatazwa iminyaka
kukungasebenzi kwesisu. (Signed) Fred Downs,
The Rook, eries, Bradford Road, Brigbouse, Yorks,
December 28, 1893.”

U Mr. Bamnel Dann ware kwaneso sifo.
Asingebi sasicazacaza kuba sifana nesika Mr.
Downs. Xa ateta ngokusebenza kwaso emitanjeni
yake u Mr. Dann uti inyanga ezilishumi
elinesibhozo, ukususela entlako hlaza ngo 1885,
wayengazange alale ubuto- ngo obububo. Ngenxa
yoko waba nokutya fa ekukula, ade ngezinye imini
emke emse- benzini wake. Wati naye wafuna
intlobo. ntlobo zamayeza angazange amncede kwa
njengo Mr. Downs. Izinto zasoloko ziha- mba
ngalondlela. Amayeza akapilisi kuba engamayeza
; makasilungele eso sifo sazi wayo : nantse indlela
yezinto.

"Elokuggqibela,” utsho u Mr. Dunn, "ndaba
sekucinezelekeni, ndada ndaziva ukuba
ndiyapelelwa ukuba akuko buyambo.

Ngo October, 1886, ndaqala ukusebenzisa
Incindi Epilisayo ka Nozala Sijili, kwati ngeveki
ezimbalwa ndapila, endinjalo akasusela oko.
Ukuba bekungengatamsa- nqa endite ndazana nale
Ncindi ngendandi- fe pambi koku. (Signed)
Samuel Dunn, £ Wellfield Street, Mill Lano,
Warrington, December 29, 1893.”

Masingalibali ukuti u Mr. Downs wapili-
swa kwaleliyeza, ekwa nesisifo—sokunga
sebenzi kwesisu. Ukuba kuko enye into
emhlabeni ebulala ubutongo njengale asi-
kayiva tina. Ukuba Incindi Epilisayo ka
Nozala Sijili ibingena kulunga kumbi inifa-
nele ukubulelwa luluntu ngenxa yamandla
ayo, (ayiloyeza lobutongo) lokutywina inko-
pe ezibuhlungu, nokubangela ukuba ingqo
ndo ilibale.

FOR INDIGESTION
LOSS OF APPETITE

Household ~ Remedy
Queensland.
We give the following testimony from Mr.
Frank P. Peacock of Given Terrace,
Paddington, Queensland, whose experience is
in exact accord with thousands of others:

A Throughout

“I have used Dr. Ayer’s Sarsaparilla in my
family for indigestion, loss of appetite, and
as a tonic, with very satisfactory results. 1
have been pleased to recommend it to my
friends and in many cases they have used it
with equal satisfaction.

AYER'S
Sarparilla

is a household remedy throughout
Queensland. It is the kind that cures. ™

For constipation take Dr, Ayer’s Pills. They
pnothly religve and surely Cure, Take thern
with Dr.” Ayer’s Sarsaparilla one aids the other.

AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo,

ALUNGISELELWE nge nyameko nange
ngqondo kumzi wake wa- ma yeza e
Bofolo aye ikakulu enziwe ngemiti
yamayeza. Aluncedo oluqini- sekileyo

kwizifo enzelwe zona.

8. d. Iyeza eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ... 7
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2
Elase Afrika—TLokupilisa izinyo kwaoko ... 2
Incindi Yezityalo—Yokupilisa intloko ...
Umhlambi Omtsha we liso—Wokupilisa amehlo
abuhlungu ...
Umciza we Zityalo we Alkali—Wece- sine 2/-,

2.6,and 3
Elokugaba Elitsha — Le Ngqangqambo
Zamatambo .........coveeriereninenineeeeeen 26
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonds njalo njalo
NJALO oo
Umciza omandi we Bhubarb—Wokunce- da
intsana ... e
Elemisipa—Lokuruneka ...... 16

Elase Indiya lokunika ma
njalo njalo
Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama- nxeba
nezilonda njalo njalo...........ccccecveennene 1
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo njalo 2/6
........................................... and 3 6
Umgubo—Wesisu sepazi esesine Xesha njalo
njalo
Umpilisi we Cancer
I Germicide—Zokupilisa i Geushuwa, njal% njalo

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa,

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

EDICAL IBOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT.

IZINTO NGEZINTO.

U MR. CHAMBERLAIN.—Ubuyile e Melika
u Mr. Chamberlain.

U MR. RALPH DISRAELL—U Mr. Ralph
Disraeli, ongumntakwabo Lord Beaconsfield,
ububile.

I EMPEROR YASE TSHAINA.—I Emperor
yase Tshaina inokufa okunganya- ngekiyo
kwemipunga nezintso.

E KIMBILL—Ngobunye ubusuku ku-
ndululwe umfo pakati kobusuku elinga ukuba,
ufahle engabanjwanga.

ISIFO  ESIBHUBHISAYO.—Kuko isifo esi-
bubisayo e Vienna, pesheya. Sesibulele igqira
ebelinyanga umfo obenokukufa.

U COLONEL RHODES.—Usingisela empi-
Iweni u Colonel Rhodes kwingozi yake
ayifumene kwimfazwe ye Dyeputa.

INGILANI NE FRANCE.—Kuvakala u- kuba
limaxongo pakati kwe Ngilani ne France. 1
France ibuye yaroxa. Isize kabani besise
Dyeputa.

ITYALA LE GQIRA—Kuko iggira lo-
mlungu e Johannesburg elipambi kwa-
matyala kaloku nje, ngokunika umfazi otile
ityetu wafa.

UMBANE.—Kufupi ne Kimbili kuko
umfazi obetwe ngumbane ngezimvula
zipelileyo. Indoda yake isindile, ibi- sand’
ukupuma.

U MR. T. N. DYER—Inkulu yalomzi wase
Qonce, u Mr. T. N. Dyer ubuyile pesheya,
ubuya enempilo entle kuba- mbo lwake olude.

LADY LIGDEN. — Kuluvuyo ukuva ukuba u
Lady Lagden, iukosikazi ka Sir Godfrey
Lagden, oliliso le Nkosazana e Lusutu, upilile
kumkuhlane abeke wanawo.

UMOYA. — Umoya onengozi soloko
uzingisile pesheya. Kufupi ne Ngilane
kwapuke ingqanawa ezilishumi linesi- hlanu,
kwafa abantu aba mashumi mane anamnye.

UMBAN.HVA ONETAMSANQA.—Indodana
ebigwetyelwe iminyaka elishumi ento-
longweni ngapa e Transvaal ngokudu- bula
omnye umlungu ikululwe kulo- nyaka
upelileyo.

U DR. JAMESON.—Lomnumzana u Dr.
Jameson uzilungiselele ukunduluka e Ngilane
kamsinyane ukuza kweli, ukuze abeko
kunyulo Iwe Bunga lase Mashona, ufuna
esinye isitulo apo naye.

ISIPITIPITI  SABASEBENZL—Impi  enga-
basebenzi e Johannesburg ike yahlulela- na,
ayiyekanga naxa  sekuko  amapolisa
ayitintelayo lonto. Kufe abantu abahlanu
ukugqitywa kwalonto.

UBUGWINTA OBUBL—E Cwaru kube
kuyiwe etywaleni, ute umfazi e- puma
endlwini yake wabona ngendoda yake seyifile
ecaleni lendlu yake, ina- manxeba ezikali.
Abenzi boku abaka- funyanwa.

INTOMBI ESIDENGE.—Intombi egama lingu
Flora MacDonald, yase Durban, e Natal isele
ityefu yaza yaxelela abazala bayo lonto.
Kutunyelwo kwaoko ugqi- ra, ote akufika wati
mayitunyelwe kwa- sibedlenge.

INGXELO YOKUFA. — Kwingxelo ka
September opelileyo e Natal kubona- kala
ukuba ama Indiya afa kakulu, kulandele
abamhlope, ize ibe ngaba- mnyama. Malibe
elozwe libalungele kakulu abantu abantsundu.

ITYALA LESITEMBISO.—E Monti intwa-
zana ekutiwa ngu Nellie Rensburg ifu- mene
ematyaleni amashumi amabini eponti ku
William Siebertz obeyitembi- se ukuba
woyitshata, kaloku ngoku selelele ngomhlana.

ISIPITIPITI E FRANCE. —lIsipitipiti e France
kubonakala ukuba asipeli, ngo- kukodwa kute
kwakundululwa umci- mbi wetyala lika
Dreyfus savuka kwa- pantsi. U Rulumeni
obeko ngapambili upumile, kungene omtsha
ngoku.

INGOzI EMBL—Umfana ogama lingu
Brown, pesheya, e Portsmouth, ube nomkwa
wokuvuka ahambe elele, ka- nti akayazi yena
lonto. Ngenye imini elele kwindlu e opstesi
zintatu, wavuka wapuma ngefestile, wakutsho
pandle wafa kwa oko.

UKUZIBULALA. — Umfo ogama lingu
Robert Malo, ngapa e Tinara, unduluke
ebusuku endlwini yake, wakutsho ehlatiui,
wakulula ~ wagqgiba  wazisika  umgqala.
Ufunyenwe engekafi, kodwa uqoqoqo esikwe
konke na. Akuko te- mba lokuba wopila.

ABASEBENZI KWA LOLIWE.—Urulume- ni
ugqibe ukuba ake anqumamise ama- kulu
amatatu abasebenzi bakwa loliwe. Kweligela
amakulu amabini akwindlela yase Sautana, e
Kapa. Imbangi kuku- ba i Palamente
ingekayabi imali—Ipu- ludyasi ziwuvalcle
ngenteto ezingeni umsebenzi.

ITYALIKE LIKA HANCOCK NO MOORE —
Umfo ongu Hancock obe ngunobala wo
Manyano Lwamadodana Akolwayo e Kapa,
ugwetyelwe iminyaka emitandatu kwityala
lake lokuba ikupati elikulu lemali Yomanyano
lo Kwaka ngobugqi- nga, kwano Moore obe
kwangomnye wababali, unikwe inyanga
ezisitoba entolongweni.

INGOzI YOMLILO.—E Kapa kuhle ingo- zi
embi ngolwesi Bini olungapaya intwazana
egama lingu Edith Symonds, ebudala
buyiminyaka esitoba, ite imi ngase ziko,
kwajuba intlantsi yatsha. Unina ukauleze kwa
oko akuva isikalo, kodwa ayibanga
nakuncedeka kuba ite icinywa yase itshe
kakulu ; yafa kwa oko.

E QONCE—Ibbunga labalauli bomzi
ebelidibene ngeveki egqitileyo ligqibe
kwelokuba umda wesixeko esi nama Nti- nde,
ngase Toleni endala, ubiywe ngocingo isituba
semayile. Oko kwenzelwa uku- ncipisa
ukubanjwa kwenkabi zama transport.—
Kwakona kugqitywe kwelo kuba imiteto
emitsha ye Lokisbi isebe- nze ekuqaleni ko
January ozayo. Abantu 1 akwa Bhuluneli
bazisiwe ngento leyo. Kuleswe incwadi ka
Rev. John Harper ngenkunkuma elahlwa
kufupi nesikolo sakwa Bhuluneli, eti
ngamanye amaxesha itshiswe, itsho ivumba
liwu- raxe umzi. Inikelwe ekomitini lonto
ukuba ikangele into engenziwayo.

ISAZISO ESIBALULEKILEYO.

Kwintlanganiso yabafundisi e Kapa,
enxulumene ne Ntlanganiso Enkulu yebandla
le Presbyterians, u Rev. Dr. Soga eteta
ngezikolo nobugqgira ute uyoyika ukuba
abantsundu pesheya kwe Nciba bayakupela
sisifo sepepa, esibulala kakulu pakati kwabo.
Bala- la kwinqugwala ezingalungileyo, ezi-
mhlaba umanzi, balale bezigqubutele
ngemibhalo. Bati ke bangen we yi- ngqele,
baze bati kuba bengatyi ngo- kufanelekileyo,
bengazilumkele, bange- nwe sisifo sepepa.

Oka Stearns umpilisi msinya woko-
hlokohlo ufanelwe ukugcinwa kufupi
ngumntu wonke. Inggele nokuba
lukohlokohlo olnngalunyukelwe lupe- lela
ekubangeni isifo semipunga. Eka Stearns i
Wine ye Cod Liver Oil liyeza elilungileyo xa
kufunwa ukomeleza. Oka Stearns Umpilisi
Msinya Woko- hlokohlo unika isiqabu kwa
oko, laye lilelona yeza lilungileyo
ekukohleleni, engqgeleni, ekutsheni kwelizwi,
naku- mgqala, nakuzo zonke izifo zawo, kwa
nezemipunga. Xa utenga ibhotile yoka
Stearns Umpilisi Msinya Woko- hlokohlo
cela isampulu ngesisa yoka Stearns Umpilisi
Msinya Wentloko. Oka Stearns Umpilisi
Msinya Wentlu- ngu liyeza elinoncedo
kakulu kwintlu- ngu nendawo ezibuhlungu
zentlobo zonke. Aka Stearns amayeza
Apilisa Msinya atengiswa kwindlu zonke za-
mayeza, nakwivenkile ezitengisa ama- eyza.
—ADV,

UMFUNDISI NEZIHLOBO ZAKE.

Incwadi ebalulekileyo evela ku Rev. S. M.
Matolo wase Manthe, Bechuanaland.

Lengxelo ilandelayo, inandipokayo,
nenexabiso, Isand’ ukwamkelwa ivela ku Rev.
S. M. Matolo wase Manthe, Bechoa- naland,
nenteto ezibalulekileyo ezikoyo apo zite
zabekwa ngohlobo olucacileyo ™ nolukolisayo;
zishicilelwa ukuze kunce- deke abalesi beta
ngemvume ka Mr. Matolo.

“ Zinkosi, injongo yam ekumbhaleleni
lemigca imbalwa kukubonisa ilizwe ama- va am
ndakuba ke ndalinga i Pink Pills zika Dr,
Williams kwizihlobo zam ezibini ezikufupi,
ezazigula iminyaka sisifo esifi- ke sipumele
ngapbandle. Eso sifo sasiko kakulu = pakati
kwabantu abantsundu iminyaka esixenxe—
ikakulu pakati kwa base Bechuanaland. Sasi
sisifo esitsha, saye ke singaziwa ngabo.
Umbhlobo warn u Mr. A. Ratau, ezazifunelwe
{Jena.ezo pills, wahliwa sesi sifo soyikekayo.

mzimba wake wonke ukuqgalela entloko kuse
eluzwaneni wazaliswa ngamaqaku- va abuhlun;
afana nengqakaqa ; eso sifo samshiya etyafe
kakulu emilenzeni nase kudibaneni
kwamatambo. Wonke umzi mba kungatiwa
wawonakele.  Ekuqaleni  akuba  epelile
lamaqakuva waboneﬂ(ala ngokungati upilile.
kodwa ekuhambeni kwexesha kwabonakala

ukuba akunjalo. Imilenze yake ukusuka
emmadolwenl  kuse exinyaweni _ yaqala
ukudumba.  Inyawo  zake  zajikelezwa

ngamaqakuva amaku- lu, alukuni, arabaxa, kuko
igazi elingu mtombo lipuma kuwo, linuka
kakubi. Lendoda ingu Ratau ngumfo owomelele
yo nokuteleyo, kodwa ngexesha ebesifa walala
wonke u 97, kuba wayengena kunxiba
izihlangu ahambe. Ngeloxesha ke wayesiva
intlungu ezinkulu ezazisuka ezinyaweni ziye
kuti xhaxhe ngesinge. Lapela itemba lokuga
wopila kwakona. Ekubeni ndifunde kwipelpa
labantsundu IMVO, nakwamanye ngokupillsa
oku ngummangaliso, ezite ezi Pills zingum
mangaliso zakwenza kwabo bate bazili- nga,
ndacebisa umhlobo wam u Ratau ukuba
azilinge. Kwa odolwa ibhotile ezintandatu
kumzi wazo. Emva kweveki ezimbini, sekupele
ibhotile  ezimbini, kwa bonakala kuko
ukusingisela empifweni. Yati jpela inyanga
waba sele nokunxiba izihiangu zake ahambe,
efeza imicimbi yake.

Ndiziva kwakona ndinyanzelekile uku- ba
’ke ndikuxelele amanqaku ngomhlobo warn
weslbini u Mr. Manyane Thulare, ote naye
wancedwa kukusebenzisa i Pink Pills sika Dr.
Williams. Lomhlobo wayekatazwa yimilenze

ebuhlungu. Ibidla ngokuti ngexesha lase
Ntlakohlaza idumbe, angabinako
ukuhambahamba. Imisipa  yemilenze, kwa

namagqata, ibifi- nyela, iti nqi, ingena kusebenza,
kuko nentlungu ezingena kunyamezeleka, ezi-
hlabayo, zisuka esiqulubeni zide zize edolweni.
Ndakuba ndimbona ekwesi slmo soyikekayo
ndamcebisa ukuba ake alinge ezi Pills
zmgqmman%ahso awati ke wenjenjalo, wazuza
ukupila okufeze- kileyo. Ukususela oko upilile,
unako nokuhambahamba akangele nemicimbi
yake. Ndakuba ke ngokwenjenjalo ndite
ndawabona, ndawanggina amandla oku- nceda
kwezi Pills zinamandla, kwabo bate bazilinga.
Ndiziyaleza ngentliziyo yam yonke kulo lonke
ilizwe. Ncega ukushicilele oku ukuze
uyibhengeze kube kukuncedwa kwabaninzi.
Owenu okolekileyo, S. M. Matolo.

I Pink Pills zika Dr. Williams zemi- Iwelwe
(zinikwe eligama kuba zibalunge- le bonke
abantu abate ngokugula, okanye ngokuswela
amandla bapulukana nembo- nakalo abebenayo
yokupila) zingumpilisi oginisekileyo wezifo
ezibangwa kuku- ngcola kwegazi.” Ziyapilisa
kuzo zonke izifo zolusu, kwane ngqangqambo
yama- tambo, eyamahleza, neyesiuqe, 11'1_%(1616_:,
ukungasebenzi = kwesisu, isifo  sesibindi,
nesezintso, ukufa kwamacal?, ipepa, oka- nye
ukungcungcuteka,” ukutyafa, imi- ngenelela
yomfulawenja, uf(ohlokp lo, ingqele, ne liva,
isifo  semitambo, intloko ez1f3uh1ungu,
umnquma, nazo zonke izifo zamankazana.
Amadoda aqotyo- zwe kukusebenza nzima,
okanye kuku- zinikela okudlulileyo nakuyipina
into abehle ancedwe kukusebenzisa zona. Ezi
Pills zitengiswa zizindlu zonke zama- jeza,
nezitora, kodwa abatengi mabalu- mkele
ukutenga ezingezizo, ezenkohliso. Ezona zizizo
i Pink Pills zika Dr. Williams zemilwelwe
zitengiswa kupela ngebhotile ze glasi ezingena
ntamo, ezi- songelwe ngepepa eligwangqa, laza
labha- Iwa lonko igama nge inki ebomvu. Azi
kezitengiswe nge ounce, dazini, okanye
ngekulu. Ukwenza lula umntu angasel’
etumela kwi Dr. Williams Medicine
Company, 34 Long Street, Cape Town, eyoti
ilandelise ibhotile ezintandatu nge 17s,
okanye ibenye nge 3s 3d ; akuhlaulwa nto
ngeposi.

IZIFUNDO EZITILE ZASE MAKAYA.
SERIES II1—ABANTWANA BENU.

Nokokubana  kutetwa  ngomsebenzi
wczandla nokuba ngowe ngqondo, nje-
ngokuba kunjalo nie ngalemihla yetu
yokuzamela impilo, Kuko umntu omaka tate
wona, yaye i Dr. Tibbles Vi-Cocoa iyakuba

luncedo olukulu kuye. Ukuja- ccka
nokudinwa okufike kubonwe ku-
mawakawaka amadodana nentombi zale
mihla kufike kubonakalo ukuba lonto

isekutyeni. Abantwana nabantu aba- ncinane
abafuni kakulu ukutya, kunoku hamba
kakuhle kwako cmzimbeni- Ukutya
okusiselo, okunje nge Dr- Tibbles Vi-Cocoa
kunika amandla, uko- rnelela, kwaka,
komeleze nemitambo. Ukuziyekelela
nokungakatali okuti kubeko kubehle kupele
nobushushu ehlotyeni, nengqele ebusika,
nako ko- nke ukuguquguquka
kwesibhakabhaka akunakwenza ngozi xa ute
watata i Dr. Tibbles Vi-Cocoa enamandla
abumbe- neyo okuxasa, inika namandla ahleli
eko, yongeze likunyamezela, ibangele ukuba
abo bayitatayo babe nokumelana
nenxwaleko, nokudinwa.

Ipepa eliyi British Medical Journal liti: “1
Vi-Cocoa sisiselo esimandi nesi- nokumxasa
simomeleze umntu.” I Lancet iti: “I Vi-
Cocoa  ikudidi  olupambili  lwezinto
ezinexabiso ezityiwayo.” Siti ngama xesha
eblakfesi nange sopolo akuko nto ilingana ne
Dr. Tibbles Vi-cocoa.”

Ukulunga, ukulunga kupela kwento
enokufunyanwa kwi Dr. Tibbles Vi- cocoa,
saye sinokutumela nakubanina okankanya
IMVO ZONTSUNDU inkonxana ye sampulu ye
Dr. Tibbles Vi-Cocoa ngesisa, eye posi
ihlaulwe. Akuko buqginga kuyo yonko lento.
Sisipo esi- nyanisekileyo esingena kumbi.
Konke oku kwenzelwc ukuze kwaziswe i Vi-
Cocoa kumakaya onke. Le Vi-Cocoa ilunge
kakulu njengento efike iwake umzimba
yomeleze; hayi nangapezu koku, kubo bonke
abafuna ukuma ka- kuhle kwidabi lobubom
benonyamezelo ' nokuzinikela, ilunge
kakulu.

I Dr. Tibbles Vi-Cocoa inokufunya- nwa
kuzo zonke izindlu zamayeza, ivenkile
nezitora, okanye kwi Dr. Tibbles Vi Cocoa,
Limited, 21 Castle Street, Cape Town.

ABAFUNA,

Ukutengisa Amazimba,

Izibonda Zomtati,
Uboya Nezikumba
Bofumane  amaxabiso

ngokuya ku C. E. NIXON.

alungileyo

C. E. NIXON

Otate Indawo ka J. Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.
E QONCE.

ukusuka e Qonce 6d. per Ib., kuqukwa onke amaxibiso- I Arente apa e
Qonce ngu

imali yokudla xa base lubambeni.

UMKONDO |

il wevovont YER&DYER

(LIMITED)

Ikompon1 Yenganawa ye Yunont

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya ENATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani ape
amafama anokuzifamana zonke izinto
azifunayo.

Unga an%acela amehlo ecelela imfumba

» ” E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesino We anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingabo
Nvanea Zamadoda, Ihem}la<e, Printi, Izihlangu, Isali,
yang —ngazwinye yonke into enokulangazalelwa

. " E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo
Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

ARE AGENTS TCR THE

... King Williams Town nase Emonti

ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e

ueenstown.

—0—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
ehfezeklleio ikuba 75 Eagle litengiswa nge

DYER & DYER, Limited JAS. . h' 30/; Imixokelelwana yokutsala, g@nkabi 10,
OGESEC0 SR e Cusens Toum Union Steamship Company, Ld. g s s i
ORSMOND CHrist™AS & ... Aliwal North L .

o British South African Company e

n

| Commercial Union Assurance Co
UMKONDO 1§
}

OWAMA ZANTSI NE MPUMALAWGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule ¢ Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.-Banduluka ¢ Monti ukuya ¢ London, badlule ¢
Las Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesba atile, mayela

ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,

OF ALL DESCRIPTIONS

ZIYAFIKA Kkati
pindiweyo xa site sazamkela, sazisebe- nzisa.
Lenteto
kumbhlaba olangileyo, yaza ke yavelisa eso sipo
sikulu siyimpilo efezekileyo. Um- numzana
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31,
1896, uti:—“ Kungovayo olaknla endikwenzela

Awona manani apezulu anokafanyanwa
o0 Boya, Izikumba, Imfele, ukudle njalo-

njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,

Queenstown

INGCINGA EZIMANDI

sonke, zisigcobisa ngoku-

ilandelayo yenge ngcamango ewe

lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith,

ABAHAMBA NGO NXWEME

wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi

Banduluka ¢ Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, Ngganggambo  Yamatambo kwi  milenze
kabini enyangeni, yomibini, nakwenye yengalo zake. Walala
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini Y kwaoko elukukweni, eba wobambeka ixesha

ngenyanga. ) ) . ) elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako,
Qlondanl ukuba u Stemele gyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi- wayitenga kwi sitora esikafapi, wayisebenzisa
nga ¢ Natal zonke 1veki akufika ovela e Kapa EtC . EtC . ngokwe migaqo yayo, ekute ke kwixesha

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku

FND TN Xel0):1070) Eqonce. APPLY TO
W. A.BERRY ..o Ekomani
YEHR CO..........cc.c...... .... E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO....c.coovuvrereriininircrciirinnenes E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi eziee Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus
Street, East London.

W. THOMPSON

WE VENKILE, YASE

WHITTLESEA.

IMPAHLA EZIBALULEKILEYO:

Eziketiweyo IPRINTI ze 6d zitengiswa nge 4 1/2d nge yadi.

IFLANELETI Ezilungileyo 5d nge yadi.

Intlobo Zonke ze DRESS STUFF ziqala 4 1/2d ziye kwi 1/3 iyadi.

ITYALI (Zentlobo Zonke) ziqalela kwi 2/8 ziye kwi 18/- inye.

IFASKOTT—Zabantu Abakulu Nabantwana (Ezimhlope
nozamabala) ziqalela kwi 6d ziye kwi 2/6 inye.

IKAUSI EZINDE (Ezinamabala nezingenawo) ziqalela kwi

6d zide ziye kwi 2/6 i pair.
IZIHLANGU ne SHOES eziketiweyo.
MPAHLA ZIKO. YIYA UKE UBONE AMAXABISO EKUNIKWA NGAWO.

Dyerand Dyer, Limited,

GENERAL MERCHANTS,
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

John Lumsden and Co.

(KUMZI WO LUMSDEN)),

E GCUWA.

BANOVUYO ukungwenelela Izihlobo zabo Ezintsundu

nabaxasi umnyaka wokonwabo nonempumelelo entle
Impumelelo kwizihlobo zetu. Ezintsundu. iteta impumelelo
kumsebenzi wetu esiwuquba nabo nge nzondelelo ngo kubanika

zempahla zokurweba ezitengisayo. “ Umzi wetu ” uyakusoloko
uzele zimpahla zentlobo zonke ezilungelelene nabahlobo betu
abantsundu. Ngokukodwa sigcina Impahla epeleleyo yokutshata

INKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKUMBA
NOKUPANDA. LIMITED

Umgxuma wase Jagersfontein

Amadoda apiiileyo, owomeleyo owuzuza

Singwenela ukuti kanjalo kwizihlobo zetu ezintsundu sifikelwa
zonke ezinyanga zimpahla eziza nenqanawa zivela e Scotland
nase England, zitengwe kona kwezondawo zenziwa kuzo nge
Cash. Nempahla zetu zitengiswa ngamanani afanelekileyo kweli
lase MAXOSENI. IZIHLO- BO ZETU EZINTSUNDU mazike

. zize kuziqondela oku, zitenge konke ezikufunayo. Tina sotenga
umsebenzi.

bayizise kuti.

JOHN LUMSDEN and CO.,
E GCUWA.

PEACOCK BROTHERS,

E KOMANI
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani apa

R R V. JEFFREYS wakuke uye kuva into abayibizayo pambi

(os LowAYANG kokuba utengise nokuba kupina.

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd,, Thabile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, Imbotyi, I

E RAUTINL ertyisi, Umbona, Amazimba, bahleli
QUEEN’S TOWN AGENCY.

APA kwalatiswa isibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu abangaba bafuna

Imivuzo lyamkeleka kutyiwa kwakona nempato intle kakulu

Royal Mail & Passenger Carts

KEI'ROAD TO UMTATA.
AMAXABISO ALULA

ABANINIZO bayazisa ukuba amaxabiso bawatobe kakulu okuya kwindawo

zonke.

Kei Road to Umtata (Single), £3 10/-; Return Ticket, £6 6/- Ipasile

benawo.

umsebenzi kwele Rauti (e Jobannesbrrg nakumandla kwakona) ngolumanyano olungenanto nabu
gayi.

1. Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pass kwaneyo kuqapula se kanjalo bamkele

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
JW. GARRETT & Co., [ZITORA ZE GLEN GREY,

VENKILE ENENCASA, IMPAHLA THLABA EKOSI!

2. Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.

3. Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati iqela lamadoda anga 25 afuna
ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile etatwe

4. Abantsundu abasiqeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya

5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokugala

6. Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s. Ngenyanga.

7. Abantsundu abavela e Koloni bakolisa ukuqeshelwa, umsebenzi

wangapezulu. : : : : €009 | ]
8. Akusetyenzwa ngo Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile ukuba ibe'ﬂ]l3 Stgagl\}ag)é%l%iggwl\é[ﬁaﬁene’ Maledi, mtyeblse 727" kona! Sondelani!
kwenjiwenjalo.

Olumanyano luyakuba hlaula abantu abazise amagqela angenga pantsi kwa 25 amadoda
asiwe e Komani okanye nakusipina isitishi sika roliwe Kodwa kwaziswe lingentla.

P.O. Box 115, Cathcart Chambers, Queen’s Town.

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA,
ZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla FEhambayo,—yiyona Ndlu
encamisa ??? ellhle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na
Bantsundu

elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa ngqe;
anokawenza ngoka amse- benzi wase ndlwini
njengapambili, engapa- zanyiswa nayintwana
encinane.

Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

Eka JONES

I-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e
Africa kwi
Isinge
Embufllun%u,
yezifo e
sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo
bonke Aba}l)ltlkem Mayeza nakuzo zonke
Ivenkile za

Nggagambo zamatambo,
Nama- ~ hleza,  Intloko
njalo njalo, ipiliae intapane
ezizikulu" ngapeza kwezi

apa ¢ Mazantsi-Afrika.

C.P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,"

Imisesane Yokutshata, Amacici

Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,

INTLOBO ZONKE zE amaxabiso angawo “ ahlau- Iwa kwaoko” nakuzipina intlobo Kingwilliamstown.

UKUBA UNGA

eyo mtshakazi nomyeni, i Wedding Cake ne zonka njalo njalo. |k 0KO' YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO

ZINGAHLANJWA!

—YIYA KU—

N. MEYER

CAMBBIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunja- lo nje

intlobo zonke ze mveliso ngamaxabiso ape- zulu ase Malikeni xa zifungelwe.

JHILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E-QONCE.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- Iu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Ycntlobo
zonke—kubhekiswa ktiye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- snne
vokungeja neyokutshala iqalela kwi 7s. 6d.
umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impa- hla nge
Posi ngepanyazo

[testamente Endala.
NGEMIBUZO0 NEMPENDULO

NGU

REV. W. A. GOODWIN, M.A.

Yaguqulelwa esi-Xoseni ngu Alfred Jele

Inokufunyanwa ngoku kwi Ofisi
Mvo, nge 1/6; nge Post, 1/9.

Abameli Micimbi
W. E WARNER,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA
KULU ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi

za Pesheya kwe Nciba—e Gecuwa nakwa Centane,
e WillowVale, Nggamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.

Published by the Proprietors, JABAVU &
BOKWE,~ at Cathcart Street, King
Williamstown,
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IZIFUNDO ZONYULO.

Ukuzitandekisa.

MHLELI WE “Mvo0.” — Ngimangele
ngokunzima ngale ngxakangxaka ebi-
senziwa ngabantu ngabom, ukuba, um-
ntu afune ukuba able aqinise impela ebona
naye ukuti wenza amanyala. Ukuba
abanaluto nabantu bakubo uga- beyeka u
Jabavu no Bokwe basize abantu bakubo,
kuyekwe izikwele. U Jabavu no Bokwe
abafuni igama elihle ngabantu bakubo, ize
bali behlu- peka ibe bona beti—Asiluto
inina loku abelungu bangipete kahle
akunani. Kanti u Josefu no Mosisi
abakatalanga ngeyabo imizimba. Bakala
ke ku Nkulunkulu ukuba kupile abakubo
abantu. Kepa ngimangala ngoba lo Jabavu
nguye owavusa abantu ngevoti kutiwa
namhlanje  nje  ulahlekisa  abantu.
Ngimangele, ngiti ke nkosi yami ukuba
akulungile loko ukuba kubona- kale
emehlweni abantu, kodwa ke ngiti mina
nabanye zakubuka kabi yilenja- kanyaka,
—C. K. KuzwAYo0, Kokstad.

Omakujongwe.

Yinina madodana nto zakwetu, ndi-
tsho kuni nto zo Matyola, Mlilwana,
Pelem, nawe ntanga yam nto ka Kawa ;
ezincwadi zenu zigxeka i Arente naba-
xasi be Liki, ezabanye zigxeka o Jabavu
nabaxasi bo Sauer, zonceda umzi na?
Azigaleli palatini na?

éondani unyulo lufike bingalindelwe
siti, singena Bond na Liku tina mzi
Untsundu, baye Abamhlope baxobe kade
bona, kuba bayilungiselela i mini enje
kwangapambili, besazi ukuba yoza ibeko.
Ke ngoko yimo yabantu aba- bagiweyo
ukuba zindlazi, ati u Mbo abalekele kwela
kowabo, norn Ngqgika njalo. Nditi mna
Mtembu ndiye ku Gulandoda. Ukutsho
nditi yekani ise- za imfecane ngomso lo.

Nje ngom Tembu wase Xalanga, ndi-
ngumxasi oshushu ka Sauer, kuba ku-
ngaye ndafumana igama lempilo emva
kwemfazwe; ngoko ke bamelwe uku-
vuna iziqgamo zabo kuti, tina ngakumbi ba
Tembu; ukutsho lihlati letu elo u
Gulandoda lowo. Pezu koko, andi-
zimisele kugekeza mzi Untsundu mna,
kwaye kunjalo nje andimazi ongate-
ngwanga mna macala omabini, kuba
n%eva nam kusitiwa ndamkele inya-
mbalala yemali ku Molteno into leyo
ongati uyibekise kwi Komiti ka Molteno e
Ca%a ikuhleke ngokundosula ngetawu- li
emhlope.

Ngonyulo lokuqgala kwatiwa rdamke-
le ku Mr. Cloete iiriali yobu Arente, into
leyo edala intloni kwakuti bahlwayeli
bayo nambhla.

Umbuzo omkulu situkana nje uyaku-
kuselwa yini na umzi? Kodwa asite-
ngwunga na sonke ? Ndingaya edina- leni
eyenzelwe u Jabavu no Bokwe nokuba ise
Cape Town ngombulelo  omkulu
endinawo ngakubo ngolunyulo
ukuhlonipa kwam izimvo zabo ngolu-
nyulo beluko, kanti eyona nto ndiyi-
hlonipa ngapezulu kukungaqekeki komzi
Ontsundu. Ndicela unoba'a ngokubanzi
ukuba abize i Komiti kuzo zonke i District
zitumele abatunywa ngalandlela: - 50 ye
voters ibe nelunge- lo lokutumela umtuny
wa 1 District enga- pantsi kwe 50 yabavoti,
ihlangane nenye, ukuze kukangelwe into
engenzi- wayo ukulumkela ingomso.
Ndibala nje kuko into endibala ndiyoyika,
uku- ti kanti Abelungu bayayazi 1n(¥awo
esi- nobutataka ngazo, le oIz,uti Maxosa
msan’ ukulandela i fengu, umntu
ongena ngqondo zaneleyo. Uti yinteto
yama Xosa leyo? Hayi, ngu Mlungu
ungene ngom Xosa, njengo Satana engene
nge nyoka.

Nguwe lomntu wasibulalayo Mr.
Jabavu. Yilwa ne Liki ne Bondi nge- nxa
yomzi wakuni. Andisenguye u Makohliso
sendizibiza ngomakulu u Somatshoba.—
DUNCAN S. M SILANA.

Ukubona Kosana.

Pantsi kwalamagama u S. L. Majo-
mbozi (Aliwal North) uti—Make ndi-
qaule nam kule ngxoxo kade ipetwe.
Unyulo Iuliwe lwad%ula, make sikangele
ngasemva kumbhlaba ebesibamba kuwo.
Kuciala, olunyulo asikuko nokuba lude
Iwalunga lube nje ubunzima kuba ngo-
kuba nje kwalo lusifundise ukuzindwe-
bela izinto zakomkulu, singati kanti sihleli
Eantsi kombuso esipantsi kwawo n{'e
usentlango kuti ngawo, sisuke sibe zisulu
sokutsalwa nangubanina otanda- yo nje.
Lushiye izifundo ezininzi ku- mntu ote
watanda ukungena esikolweni afunde o
ABC, akangele ukuba aka- ngede angene
no Standard I na. Nda- wana ndiyipauleyo
kukungatandwa ko- mntu oma endleleni
i{ako, mhlaumbi yomntu ombeke pambi
omzi, ati ke omayo alinge ukuhlutywa
abe ze. Nditsho ngenteto ezisingiswe ku
Mhleli macalana onke, ko’Melimeni ngo
Smata ko “Ntuku” no Shlaina ngu Lozi, ku
Lozi neqela zintshaba zake ebezingati
zibekiswa kwintsana zitsbo zingabi sayi-
bona indlela. Okwesibini, umntu ulwa
esoyika, angaveli ngesiqu, koko avelise
intloko hleze imbone inyamakazi (um-
nyuli) ibaleke yakumbona njengoko
anjalo. Make nditi, oka Sawala ube
ngq[ukuva akubuzwa ngokungena ku-
laulo Iuka Shlaina, kuba njengoko
watshoyo wena Mhleli ukuba akamke-
leki ngenxa yezimvo zake kuntsundu,
asazi kodwa siza kubona. Mhleli, ko- bam
ubudenge ndibona ukuba uti xa uza
nobuso obubi be Bulu (Bond) ubeke
isiziba ize bungabonwa ; ndolinga uku
bonisa izinto ezindenza nditsho. ngo
Messrs. Botla, De Wet, Du Plessis, no
Rulumeni we Bond. Ute xa uza- mela n
Botha wati mazingahlulwa ivoti, waye ke
usenzela ukuba u Mr. Crewe makasale
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nf'(engoko kunjalo ngoku; mele uti
akunanto, akulusizi, kubona- kile ukuba
uti ngu Botha obetele. Ute e Dordrere
makunyulwe u Mr. Merriman, angati
ngeyesibini umntu azibo- nele kodwa ama
Bulu angagxelesha kuwafanele kuba
emnceda nawo u Melimani. Kubonakele
mhlope ukuba uti Amen kwinteto ka “F.,”
owatl yena, “Selengwenelela i Bond
intsikelelo ka Tixo.” Ute ku Komani
mayinikwe u Dr. Berry kodwa naye
umakele uinka- nya, enye ilahlwe;
ndaqonda ukuba oxaswa yi Ligi “
umhlobo wontsundu’” wakelwa umkanya,
kungatiwa ingaxe- lesha i Ligi kwivoti
zetu njengoko ku- tshiwoyo xa axaswa yi
Bond. Yonke ke lento ibikuzamela,
kungena ndoda yimbi ebimi ka Du Plessis
kutshone u Mr. Frost. Ute uzamela u
Rulumeni ka Innes kanti ufihla ubuso
buka Mr. Schreiner, indoda enjengo Cecil
kanye, enditi ngoku isicenene sizuzwe
kwaku Cecil Rhodes kunayq kuba yena
useku- landawo yabangela ukuba ati oka
Lozi naxa wayefuna ukuseozela into
njenge Glen Grey Act kwafuneka eyenze
ama dlala ukuze abe uyapumelela nalo
Schreiner koba kwanjalo. Abaninzi
abamlindele u Mr. Innes ku Rulumeni
osikelwengu ‘“Ntuku,” kodwa olinde- lwe
kulo ngu Hon. J. W. Sauer. Ukuba ke
ungene yoba ngu Rulumeni nokuba nguye
(Sawala%l oyakuziguqula izimvo
kuntsundu? Lendawo ndingatanda ndiyive
kwasentlandlolo ize ndigonde.
Ndingatanda ukubona u Rulumeni ka
Schreiner, Innes, Te Water, Merriman,
Sauer; kungakuhle hi? U Mr. Innes ekunye
no Mr. Sc%nreiner no Te Water, kanene
nabo bakwa zi “Opposition za- kudala.”
Lonto isuke inge ingayigusha pakati
kwengcuka. Simlindele u Rulumeni ka
Innes, musa ukuhlamba u Schreiner
ngobulongo njenge nkwe- nkwe iza
kusenga; yiza no Innes, woyisile kaloku.
Ngati mna no Mr. Jones ngewumakele
umkanya ukuba ebengaqutywa no Mr.
Walton, angaqu- tywa no Hammond.
Uxolc, ngesosituba noko ndiyakolwa
ukuba wonditwala ngokuyifaka yonke.

Umfana akayiqondi into yokuba i
Bondi ibi fanela ukugxeleshwa kuba
ibixasa abahlobo bontsundu, i Liki iba-
tshabalalisa.—ED]

Nyakana Ngovoto.

U Mr. H. Swartbooi (Ebai uti;- Uta-
ndabuzele kwelona cala lilungileyo
lokuyifaka epepeni inteto ka Mr. Judge
Sibeko ngezi zizatu :—1. Besiya kuhlaﬁa
ekungazini ukuba wena uhlalelwe ku- kuti
«“ tenﬁer i public apology kumzi wakuni.”
2. Besingayi kuba nasiganeko, nje-
ngoko linjalo eletu isiko Maxosa, sokwa-
lata unyakana wapuma ngawo oka Sibeko
e MVENL Ngoku sesiyakuli u Mr. Judge
Sibeko walinqumamisa nya- kana ngovoto
lo Sauer, Crewe no Botha elake ipepa;
ngokusuka u Jabavu ale ukucela uxolo.

3. Besingayi kude sazi ukuba wena
usinde matip’tip ekubetweni (ngumzi).

Qubani poni ka Bokwe nawe mdaka ka
Jabavu, kute ngco kuti tina; elixa enye
impi ilungisa “ induk’ intambo.” Nibahle!

Ulahlekiso Obeluko.

U “H.” uti Lugqitile
unyulo .singatsho, obelute lwaselela
yonke enye into ezingcingeni zetu.
Ndinovuyo ke ukuba kute kuyo yonke
lembudumbudu, nentengiso,
nolahlekiso, nomona, wahlala wena no
wenu, ungalahlekwanga yeyona nkalo
efanelwe ukujongwa ngontsundu umzi.
Ngubanina obe sixolelanise no Sir
Gordon Sprigg—obesakubizwa
ngo- kuba ngu Nisele Godoni,
ngexa lika “ Tung’umlomo?
Sisenzo sinina azita- ndekise ngaso,
njengokuba umzi kusi- tiwa

“ inkwa nenkwa pezu

mawenze
kwakenje?” Mandishiye; uselete u-
nyana ka Lose, u Brownlee,
Sobehle sibone siqonde kakuhle.”
Ndiyavuyi- sana nani ngomjila
wendwe otiwe hlome emnqwazini
wenu, zingqondi zamadoda
aboneleyo egama. Pambili, nto
zako- wetu—kokona mna ndixora
umkita kwi Mvo. Noti yi guano
(umgquba), unya- nisile, yi guano
yokuchumisa ingqondo; wobuye
agonde ukuba ulalde ilifa.

Ukanyo Iwezombuso.

U Mr. Moses T. Ngqase we Howe
Mission uti Ingwevu zakowetu
bezi- soloko zishushu kwezonyulo
olugqitile- yo. Kodwa kuhle
ayikahlali i Palame- nte, apo ayakuti
lamadoda  ebelahlwa  anjengo
Messrs. Merriman, Sauer, Mol-
teno nabanye, avelise ubuciko
ngako ntsundu. Uhlanga Iwakowetu
alumi ndawonye, luzenza i football,
lukatywa yi Liki, lukatywe nayi
Bonti; ngani? kuba tina asikangeli
izinto ngokubanzi, kodwa sikangela
oko sinako. Siti asina kulivotela i
Ngesi kuba limise  Umteto
wokwekwe, umteto wotywala,
umteto werafu nge lasenisi, umteto.
wokuba kubeko imali
ehlanganiselwa inqanawa zokulwa.
Izinto ke ezo ama Bulu azi- casileyo e
Palamente. Kwezondawo sifike silicase
i Ngesi. Siti kwakona asina kulivotela i
Bulu kuba liyakuti nxa ilizwe lipetwe
ngama  Bidu sitsale  inqwclo.
Siyayamkela yonke imiteto yama Bulu.
Ngoko yintonina engasi- misi
ndawoninye uze ukangele kwipepa
leveki  eyadlulayo, kwimibuzo
eyabu-

zwa ngu Mr. Malherbe ku Mr. Schreiner
ngokwekwe notywala, ekute kona
ngotywala ndeva ndenyele nxa ati u Mr.

alherbe, ‘“Makasike ati ofunyenwe
enxihle ohlwaywe ngekatsi,” ekubeni
obutywala butengiswa ngama NEesi
ngokwawo, bengabuyekanga. Basinikela
isonka samasi (cheese) bati sakusitata
hasibete intupa. Kwa ukwe- kwe olu

alwenziwa ngabantu, kukuba- lela
kwelanga. Soloko kwati kwabalela
ilanga kwabako olukwekwe, Iwenziwa
kukubitya kwempahla. Wayefanelwe

kukutata umnqwazi wake apume u Mr. B.
Lombaard nxa u Mr. Schreiner eti—
uwumele umteto wokwenwe oko- kuba
ulungile. Siva ukuba into ayite- tileyo u
Mr. Schreiner akabuye ayiyeke. Ze nazi
ukuba lomteto wotywala, nxa ate wema
ukongamela u Rulumeni u Mr. Schreiner
awusayi kubuye utini.

Abahluli Bomzi,

Mhleli, nabalesi, uxolo, ndifuna uku-
kupa uluvo ngo Mfengu no Xosa. Ma-
lunga nalento ka Jabavu nobu Mfengu
ukuba kutetwa ngokutalasa ko Jabavu
Eambi kwe nkosi zake, in%(aba yimposiso

uba kwakudala soloko kwatalasa um-
pakati kade kowabo. Makungabiko
Mfengu na Mxosa, lonto yovusa umoya
ombi emzini kuba maninzi amaxoki kuwo
omabini amacala; yosuke lentshu- mayelo
ingenise isapotshane. Hayi, olunyulo
lunamanyala ~ amabi, kuba  xa
Iwalungekabiko babungeko obubu-
dlavu butetwayo! Yahlukanani no
Mfengu, Jabavu, no Xosa. Zilani uku-
teta kocekiso bafana, nonakalisa uku-
hlala, nicita umzi kuba nihamba nipu-
nga kwezi kofushopu, nibe nina zihlala
kuhle zona, ayinakupuma lenteto kuzo
kuba bengabemi bemizi; ngenxa yo-
kwazi u ebe aba senifuna nipete ilizwe,
ingasisimanga, novelwa ngumoya. Ye-
kani u Mfengu-Mxbaa, senzeleni
itamsa- nqa. Lemali esanifundisa ngayo
izigamo. Bafana vanani, sibanye; yekani
ukusunduzanano Mfengu-Mxosa,
iongena inyubatya. Basopu, kwati
wati 1 Mfengu, lumka. Ye-he, ye-he!
nonke mzi, batandazeleni abantwana,
bapete into enkulu ipepa bengena moya
ku{))a ipepa yintlaba—mllzosi naiwezakwa
Tixo izinto, kulapo silinda kona ukuva
abafe butywala, kulungtle Amatempile.
Apo ke kulapo siva kona into ka Bokwe,
nentshumayelo nevesi ezinokunceda
abashumayeli; andingepiki nazo zonke
izizatu ezixela ubu Tixo obushunyaye-
Iwa lipepa, niyazi nani ukuba kulapo
incasa ikona yama elite ka Sombawo.
Mfana, yek’ i Mfengu-Mxbsa wetu,
wovelwa ngumoya, yosuke iqekeke
intlama yombona kuvele i Sodom;
masitandazele imbumba kaba. Vanani,
bonisanani, wofa umzi yakuti enye
intlola ifike ituka enye bangeva abantu,
ingene impi zitukana intlola. Sova ngani
batondini inyaniso. Botani.—
KANGELANGOSIZI, Alice.

E Bofolo.

KUQALA—KUYALINYWA.

Abanye balima ngamatole nemazi—
kodwa kuyalinywa. Kuko umfo oncu-
runela ukubopa inkabi ezinkulu zebb-
kwe kunye namatole enkomo amane,
alime. Abanye bate quba ngezandla. Into
ekoyo kodwa yile : kulinywa mu!

OKWESIBINI—KUYAKIWA.

Umfo ka Dyoba ete cwaka nje uyaka,
waka kwa Nondyola ityalike, kwesase
Mazotshweni. Le tyalike kudala kute-
twa ngayo. Kuya kufundiselwa kona
usapo lwase Rabe. Kanjalo waka kwa
Gontsi—elalini ka Tini Maqoma. Apa
ama Wesile ebemcasile esiti uza. kunge-
nisa 1 “Tolofiya.” Ate akuqondi uku- ba
akananto ne “Tolofiya” abuye ayekelela.
Kaloku apa ku Gontsi ngumhlaba we
Municipality. Ubukulu bezi zakiwo yi 30
by 16. Ziyakudla £65 zizombini. Umaki
ngu Mr. Wau- chope ngokwake.

OKWESITATU—ZIFASHONI.

Into zimbini eziyi fashoni apa. (1)
Kukutwalwa kwentombi ezikolwayo;
(2) Kukutshata ezi ofisini. Ityala li-
kubazali ““ abata iwaini entsha ezintsu-
beni ezindala ” ngokuti usapo
lopehlelelo  Iwendiswe  ngamasiko
obuhedeni, amakazi Zonakele zombini
ezonto—upehlelelo olo nosapo.

OKWESINE—AMABAI. A AMAHLE.

Ako noko amabala amahle. U Mr.
Chas. Sinxo wake uxande. U Mr. J. M.
Zokobe wake uxande, waza wabiyela
intsimi yake ngocingo. U Mrs. Kumalo
(born Fittie Delman) wake uxande. U
Mr. T. Kanyiwe Zokobe wake uxande. U
Mr. J. Msaseni ulufake i ceiling uxande
Iwake. U Mr. Alex Tshona wake uxande.
U Mr. Baleni L. Ngotya wake uxande
(noko luluncinane). U Mr. Loxton
IDubu uyibiye ngocingo intsimi yake.
Selenga angaka uxande ngoku.
Ngeba uyazama lomfana ukuba
ebeno- mkokeli, kuloko uhamba yedwa
bucala. U Mr. Mokolo Kamtala uke
wenza ili- nga elihle lokuhlwayela
ibabile kulempi yase Cibini. Ngoku
uceba ukwaka uxande. U Mr. Simon
Ndayi wayiko- kela impi yase Cibini
ngokufundisa usapo e Siminarini.
Makake uxande. U Mr. W. Wauchope
uza kumpangela ngoxande.

OKWESIHLANU—IMFUNDO.

E Gqugesi ngoku kufundisa u Mr.
Chas. Radasi, umninawa ka Mr. John
Radad okutiwa selefundela i B.A. pe-
sheya. Kuncediswa ngu Miss Elizabeth
Citwa, wase Mxe’0.—JACK PIG.

PESHEYA KWE NCIBA

IMVULA.

Itamsanqa lemvula lide lafika apa,
lonke elase Fingoland, G alekaland,
Idutywa lanele kolimeka inyanga yonke.

INTO ESIMANGA.

Bekugeshwe isicaka apa ngu Captain
Veldtman, umfana okuteleyo, uggqibe
iminyaka emibini apa, wada watenjwa
kakulu. Ute xa kuvunwayo lapela ixesha
lake, wavulelwa ukuba agoduke. Ute
yena, noko ke Nkosi make kugqi- tywe
umsebenzi wokuvuna ze ndimke ke. Kute
ngo September lo kwagqojo- zwa indlu ka
Nkosi u Veldtman ebusu- ku, kwabiwa
ingxowa  zembotyi nezo- mbona
namacuba. Kusile kusasa, ku- landwe
umkonco waya kungena kwa Ngqika,
kwesika Maki e Qora. Lafu- nyanwa isela.
Kanti ngulomfana ube- geshiwe, etenjiwe.

Ute ngoku selese ntolongweni nje:
“Ndaqala ukuba kwase kwindla, kuvu-
nwa nje mna nditutela ezivenkileni
amazimba, nombona, nembotyi. Into
esisimanga ukuba ati umntu obonakala
ngesimilo esihle kangaka, ati kanti lisela
kangaka.

OBUYE E KAPA.

Unyana omkulu ka Veldtman ubuyi- le
ukuvela e Kapa. Into enkulu ateta yona,
yinkutalo ka Rev. E. Mdolomba, umzi
otandana netyalike uyakumfimfi- ta
lukulu kulontshebe. Siyanconywa
nesikolo sangokuhlwa saba Ntsundu

esipetwe ngu Miss Mdolomba.—NOBE-
ZABEDELA.

lleta ku Mhleli.

1ZIMVO ZABANTU.

U Mr. H. Hlahle we Kaffir Institution,
Grahamstown, wenza banzi pezu
kwendawo ati olunyulo lugqitileye lutsho
yacaca—eyile:—"“ Amapepa endaba esi-
xosa akafuni mntu unaluvo Iwake.”
Amapepa endaba angabafundisi baba- ntu
ukuba bakwazi ukusebenzisa izimvo
zawo, ke ngoko angumlomo wabantu.
Yintoni esiyibona kula mawetu? Uku- ba
uke wabonisa ukuba unoluvo olulo- Iwako
ngapandle kolwel[()epa lendaba lumka
iziqalekiso nezituko zababulal’ uhlanga
zoba pezu kwako, ze bona abate baluvo
lunye nepepa lendaba baggiti- se nase
pepeni elo ngezinyeliso nezituko, “atsho
alinganisele ngo Mr. Pelem aba-
ngamkelekiyo ngezimvo zabo no Mr.
Vanqa ati bayamkeleka. Ngokunjalo no
Mr. Mlilwana, no Wohlanga ati zibonisa
ukuba o Mr. Mlilwana no Wohlanga base
nomoya ombi kangaka. Ute esitsho abe
esiti “ Mna andimgxeki Umhleli we Mvo.”
Ukuma kwezinto kolunyulo bekubonakala
ukuba abantu baya kwahlulelana.—
Izimvo zababhaleli ke Hlahle asinakutini
ngazo. Nama- yelana nezepepa kukuba
lingena zimbi.

IZENZO.

NKOSI MHLELI, Lento umntu
ifundwa isimo sayo kwizinto eze- nzayo;
sisazi isimilo somntu ngokwazi izenzo
zake, kungenga- nteto yamlomo wake.
Ngoko ke umntu angade enze ngako
konke uku- yifihla into ayiyo, kodwa
izenzo zake ziya kumncoma, okanye
zimhlaze. Inteto ka Mr. Kota ependula
eyam ye 23 August iyavakala umongo
wayo. Ndoyeka ukunqalana namazwi ake;
ndohlala emongweni. Akuko mntu pantsi
kwelanga omsulwa, noko amnye. Kanti
noko kunjalo nje baninzi abantu abanako,
abazibonakalisileyo ukuba  banako
ukubenza ubulungisa. Baye beko abantu
abati noko bate tu benga- teti nto,
bengenzi nto, kanti noko banako ukwenza
izinto  ezilungileyo, baye  abantu
abanomoya wokusebenza ubulungisa
bengengabo abantu abazele ngumoya
wokuvuyelela, nokuqubela  pambili
kwabaposisayo. Umntu ozele ngumoKa
wokwenza into entle, uti ngawo onke
amaxesha azame ukunya- nga bonke

abazama ukuma endleleni yake, yaye
lonto engayikuyenza nga- moya wabumpi;
hayi, waye kodwa eya kuyifela lonto
ajonge kuyo. Xa ndi- tshoyo mawetu,
bekani ind?ébe, nditi yinina ukuba enjenje
amadodana  akowetu  ekuxamekeke
okukulu pezu kwamagxa awo ngento
zombuso wase mlungwini, ukuti kaloku

amadodana akowetu ngoku kubonakale
ukuba (azama) aqubela ekudaleni
ubutshaba ngenteto zabo eziloluhlobo.
Umhleli we Mvo ngumntu opantsi
kwelanga, wave ke ngoko emelwe
kuposisa naye, kuba engena kuba
msulwa, kuba ku ngeko umsulwa pantsi
kwelanga. Kodwa ke mzi yeyona nina le
yenziwa ngamadodana ekuko kuwo
amadodana abekekileyo, le yokuba
kuzanyanwe nesiqu, nomxelo wo
Mhleli we Mvo Yeyona ndlela abona
ukuba ilunlgile na ekumiseni uxolo
notandano ? Yi- nto eyaka yapina
olucukucezo Iwenteto ngomnye umntu?
Ode ngamanye ama- xesha ufune ukuba
kujongwe pina ngabo, xa nje apata
kubhala nemita- mlazo yoyise wo
Mhleli we Mvo, ube ungayiboni eyona
nto ubhalwa kujo- ngwe%(uyo.

Abantu bafundwa ngezenzo zabo.
Ezi zenzo azilohlazo na kodwa Yine- ne
inteto ka Mr. Kota eti yinto ekoyo
abantu ukwahlukana ezimveni, kodwa
ke lonto ingabangela ukuba kutetwe
izinto ezingeluncedo na? Asiyiyo into
esiyingweneleyo ukucukucezana, hayi
asinqwenele nteto injalo tina mzi ubo-
neleyo.  Asinqwenele  nakupoxana
ngento entsha; saye singanqwenele

nokuba lungatyilwa uluvo, ne
Mvo ngokukwanjalo. Kodwa

lenteto mzi wakowetu
yokucukucezana izimilo, izi-
mo, nendlela abanye

abondliwe ngazo ayikunceda
mntu noko amnye ngapa- ndle
komvuyeleli, nomntu o.swele

isimi- lo. Tina sijonge
ukufundiswa ngento
esingazaziyo, sandiselwe
ulwazi nakwe- zinye
esizaziyo. Sijonge
ukwalatiswa indlela esinga
empumelelweni. Nina, nimi

njengo Kala. Lalani ngenxeba
mzi wakowetu kumazwi am
anggongqo endawateta
kwincwadi ye 23 August
nakuyo le xa akoyo,—Enkosi
Mhileli.

J. LANDU.
[Wosixolela umhlobo wetu ngokuketa
kulenteto  yake  yobumnumzana

indawo ezibonakala kuti ziyakuba
njengokuposa inqata  emlilweni.
Inqubo yetu kukuzinxwema into
ezinjalo, saye sisekeleze intlalo entle
neyoxolo yomzi.—ED.]

Isazio Esibalulekileyo se Bhunga
LOMZI WASE QONCE.

NGENXA yokufuna ukutintela uku-
ziswa kwenggakaqa kwesi Siqi- ngata, i
Kansele yale dolopu yenze amalungiselelo
okugapula  bonke aba-  zisileyo,
NGAPANDLE KWE NTLAULO. Uiapulo olo
lobako yonke imihla emva kwedinala
pakati kwe yure zo 2 no 3, kwi Ofisi ye
Gosa Lempilo, e Town Hall.

Ngomyalelo,
SAMUEL W. SCOTT,
Town Clerk.
Town Office,

Kin6g William’s Town, September
26,1898.

INCWADI ZESI XOSA

EZFNOKUFUNYANWA ngokutu-
nyelwa kwala maxabiso alande- layo kule
fisi ye

2s 6d nge Posi 2s 9<1

2s 3d 2s4d
M - 4d
2s 6d 3s
6d,, 7d
3d , 312d
Id . 11/2d
yd ,» 101/2d

lo ze MinBkaghlI. .................... 3age Posi 846
nge dazini ... 36/ A
Ane'NBANEKIS0g 3/9
/3 /A
Amancinane... 3/6 3/9
2/6 2/9
Ace Rahe 1/6 1/R
Imibedesho vase Tsha-
tshi o 1/3 . 1/6
“MVO ZONTSUNDU,”
Amaculo ase Wesile a-
Ingoma zase Lovedale
(J. K. Bokwe) 2/6 9 2/9
Do do do 1/6 % 1/9
“ Her T act Warde nn
Peace of God.” ... -2 o -/3
EZOKUFUNDA.

Uhambo Lomhambi (Rev. T. Hoga)
Ukuvela Kwe Mini (Rev. W. Hunter)
Indlela Yobotn (Rev. C. K. Hodges) inye

AMAOULO ANE NOTIL.

nge dazini

Incwadi ye Hlelo le Rabe (Rev.

~W.Kubusana) ..... .
Ibali lika Ntsikana ngesi Ngesi (J. K. Bokwe)
Intlaba Mkosi yo Mngamlezo inye

" nge dazini
lvange%i(kka Mnteyu (ngokwnsc Ngcobo) elunge kwi
iko-

Umntan’ Omhle u Vitoli nge

Jubili, umnye ..........cccoeeunnne 3d 4d
Umhlekazi i Ruluneli (Sir A.
Milner) utnnye ......c.cceeeeevneee. 3d 4d

Imali nge Money Order, nokuba zizi-
tampu ze halafu, itunyelwe kunye ne
odolo, ngegama lika

JABAVU & BOKWE, King
William’s Town.

Kusandu Kushicilelwa Ngexabiso le Tiki
(3d).

'Indlela Yo-Bomi'

(THE WAY OF LIFE).
—NGU—
Charles Ku Hodges,

(IGUQULELWE ESI XOSENI.)



Inencwadi Ebhalelwe Abantsundu base S.
Afrika

—NGU—
BISHOP TAYLOR,
We Methodist Episcopal Church.

Inokufumaneka ku Rev. R. LAMP-
LOUGH, Wesleyan Book-Room,
Queen’s Town. E Natal ku Rev. C.
K. HODGES, Estcourt. Nakwi Ofisi
ye Mvo, King William’s Town.

Rev. W. HUNTER, umbhali *
Wombhlobo wabashumayeli,” uti, “
Izimvo ezikule ncwadana zezi zifu-
neka kanye kwaba Ntsundu ndaye
ndikolwa ukuba ubuko bayo bovelisa
okulungileyo,”
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offered the Attorney-Generalship to Mr.
Schreiner, who, as he himself explained,
accepted it without any hesitation. He
entered Parliament as a member of the
Cabinet. His first term of office,
however, was not a success. He had all
the confidence of a veteran, but no more
experience of Parliamentary procedure
than the ordinary novice. He displayed
irritation under criticism, and on more
than one occasion quite lost his temper.
Recognising the disadvantage lie
laboured under in holding office before

_ The Port Elizabeth Telegraph has having become better acquainted with
given by far the best notice we have Parliamentary procedure Mr. Schreiner
seen of the new Ministry. It is resigned after his first session, and was
moderately appreciative, coming as it succeeded by Mr. Juta. The last-named
does from a * Progressive ” paper. held office also for but one session,
Owing to the absence of non-“ Pro- when he was promoted to the Bench,
gressive ” or Rhodesian papers in the and Mr. Schreiner again undertook the
Colony, it is difficult to obtain a fair and Attorney-Generalship, which he held
impartial criticism of the member’s of until the Rhodes administration came to
the new Government; but, as has grief over the Raid. As a speaker he is

“Imvo” Extra.

MONDAY., OCTOBER 31, 1898.

THE NEW MINISTRY.

ITS STRENGTH & WEAKNESS.

AN ANALYSIS.

already been observed, the notice in the cold, deliberate, and inclined to
Telegraph is the nearest to the proper verboseness.
spirit, and we gladly take it over:— MR. SAUER

“A Ministry of all the talents. .
Before very long these very clever men is an old Parliamentary hand, and he has
will quarrel among themselves.” We are held office in various Ministries, but he has

Mr. Merriman is given to kicking against
the traces, and it is almost impossible to
believe that Mr. Solomon and Dr. Te
Water will long continue to pull together.
Of course, the unexpected may occur, and
the Ministry may enjoy a long life, but the
probabilities are that either it will break up
through internal dissensions, or that
changes will soon take place in the
Cabinet.

ITS POLICY.

The policy of the new Ministry can
only be surmised by the speeches made
during the election. Its chief plank will be
to cultivate friendly relations with the
Transvaal, whatever that may mean. Some
fear has been expressed that it will present
a hostile attitude towards Rhodesia, and
particularly the Chartered Company, but of
this we have little fear. Rhodesia is on the
eve of immense developments and
anything done by the Cape Government to
handicap the progress of the country would
be a blow struck at the prosperity of the
Colony, which would be resented by all
sections of the community. Mr. Schreiner
is pledged to a more or less progressive
programme. He is pledged to the Customs

reminded of this cynical comment on never before occupied the position of Convention to a Railway Bill, and to a Re-

the first Rhodes Ministry by a study of Commissioner of Public Works. He is
the names of the men who compose the unquestionably the ablest and most incisive
new Cabinet. At the time of its debater in in the Assembly. “ Sauer,” once
formation Mr. Rhodes’s first Ministry said a Legislator, “ can say the bitterest and
did seem to include all the ablest and most impertinent things in the blandest
most brilliant men in the Cape manner possible.” He was, until
Parliament. In addition to the right comparatively recently, anti-Bond and a
honourablfl:1 gelgtleman lﬁimselg there negrophilist in the Innes sense.

were  collecte together ir I

Sivewright, Mr. Innes{g Mr. Sauer, Mr, | MR. MERRIMAN )
Merriman, with Mr. Faure thrown in to  is the oldest member of the Legisla-
cement the connection between the ture, and was member of the first
Ministry and the Bond, and behind the Ministry formed after RGSPIODSIble
lot stood Mr. Hofmeyr. It was an Government was obtained. He was,
exceedingly powerful combination, “ however, a source of uneasiness to his
all the talents ” in fact. Yet it fell to then chief, Sir JOhI} M_Ol,t’eno. “
pieces through superfluous strength. Twisting the old boy’s tail,” as he
Very clever men are a%t to differ, and called it, was his delight. He had held

distribution of Seats Bill. But nothing can
be expected from him in the direction of a
reduction of the food duties. On the other
hand Mr. Sauer is disposed to give every
assistance to the Colonial collieries, and is
not particularly kindly disposed towards
Messrs. Lewis and Marks’s coal mines.
Mr. Merriman, .who once Dbefore
complained that the Treasurer-
Generalship did not give him sufficient
work, will have plenty of leisure to attend
to other branches of the administration of
affairs. He may possibly get the control of
Native Affairs handed over to him.

PERSONAL.

All the members of the new Ministry
are Colonial born. The Cabinet is

[
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Babonisa impahla yokugala efikileyo yokuvela
kwehlobo neyehlobo.
Imiqulu emitsha Yelokwe,
Impahla entsha evela e Manchester,
Imiqulu emitsha yempahla yokunxiba,
Impahla entsha kwigumbi elingapakati,
Ikausi ezintsha nayo yonke impahlana encinane,
Imingwazi emitsha, kunye nezinto zokuyiho- mbisa.

Impahla entsha_yentlobo zonke.

Ngamanani nangokulunga azina-
mpahla apa kwele mbokotwe.
YIZA UZIBONELE

KUTUNGWA

[lokwe eziodolweyo ngamanani adelekileyo [lokwe
zokutshata zibalulekile

Abafuna ukwenzelwa impahla ziqalela kwi 42/- 1 suti

YINTO ENINZI IMPAHLA ONGAKETA
KUYO

W. Jettery & Co.,

when they differ each thinks it beneath office on several occasions since, and particularly strong in legal talent. Half of
his dignify to give way to the other, and he is admittedly a man of brilliant the Ministry are lawyers, namely Mr.
jealousies and mistrust are thereby parts, but lacks stability. Angular in Schreiner, Mr. Solomon, and Mr. Sauer.
engendered. Mr. Schreiner has got manner, jerky in speech, he has ever Of the remainder Mr. Merriman is a
together a very clever team. In point of served an erratic course 1n politics, SO surveyor by profession, and a farmer by
de%)ating strength and personal ability it much so, that it has been said Mr. inclination. Mr Herholdt is also a farmer,
will almost stand comparison with the Merriman can scarcely say anything and Dr. Te Water is, of course, a medical
first Rhodes Cabinet. Messrs. Merriman how which cannot be answered by one practitioner. The first difficulty which the
and Sauer were common to each. Mr. or the other of his earlier speeches. He, new Premier has to overcome is to secure a
Schreiner must be reckoned, next to Mr. like Mr. Sauer, was formerly a Bond seat for his Attorney- General. Probably
Rhodes, the strongest man in the Cape opponent. some obliging Bondman will be persuaded
Parliament, and were it possible to MR. SOLOMON to resign in order to accommodate Mr.
imagine the right hon. gentleman . o ] Solomon.
retiring, the new Premier would almost has hitherto been a political disap-
tower over all the others in point of pointment. He enjoys a great repu-
personal strength. Mr. Solomon is, tation as a lawyer, and he is a ready
Eerhaps, not the equal of Mr. Innes, but and brilliant platform speaker. Great
¢ makes an excellent understudy to things were Bro hesied of him when
him, and the combination of Messrs. he entered Parliament, but he has
Herholdt and Te Water weighs heavier never yet justified these anticipations.
in the balance than Sir Pieter Faure. Mr. He is by association, education, and
Schreiner has unquestionably got instinct, a friend of the Natives. His
together a very strong combination. His integrity has never been called into
Cabinet is strong in brains and in question, even by his bitterest political
debating talent. In these respects it is OFpOIlentS. It is stated that at the last
stronger than the outgoing Ministry.  ¢lection he might have been returned
Since a change of Ministry became for Somerset East, but he declined to
inevitable, and since Mr. Schreiner was accept  Bond  support, _
the natural successor to Sir Gordon Progressives would not have him.
Sprigg, we can rest content with the MR. HERHOLDT

E KIMBILI
BON MARCHE

(Oko kukuti Imalike Elungileyo, ngabula “ Penny Mail”)

JOHN W. BAYES & CO., Grahamstown,

Ivenkile Enkulu ene Veranda,

(Ekoneni ye Bathurst Street ne Bala le Tyalike ka Bishop).

SIBHENGEZA into eninzi yentlobo ngentlobo YEMPAHLA ETSIIIPU nelu- ngele elixesha
Lonyaka eku Rwebeni ngayo, ngoluhlobo :—

I German Print, ezona, 6d iyadi; Keleko Emtubi iqalela 21d iyadi; Emhlo- pe i Keleko
iqalela 2 1/2d iyadi; Izigqubutelo ze Ngcawa 3 3/4d iyadi; Imiqulo yo- kwe i Shiti ezicikiziweyo,
1s iyadi; Imiqulo yokwenza i Shiti ezine Mivambo, 1s iyadi; Izabhalala, 2s 6d sisinye; Ingcawa
ekuliwa zi “ Mattross,” ziqalela kwi 8s inye; i Flanelette, 3d kuyekwi 6 1/2d iyadi; Imiqulu
yokwenza i Hempe, 6d kuse kwi 9d iyadi; Iprinti Ezimhlope ne Daki, 3d kuse kwi 9d iyadi;
Ilokwe ze Moz- lin Emhlope, 4 1/2d iyadi; Imatrasi, 4jd kuse kwi 1s iyadi; Sinento eninzi ye
Tyali Zoboya, amanani aqalela kwi 3s kuse kwi 20s inye.—Isuti Zamadoda, 21s; Ibhu- lukwe ze
Twidi, 3s Gd ; Ibhulukwe ze Kodi, 3s lid ; Thempe Zamadoda Zokusebe- nza, Is 6d4nye ; Thempe
Zamadoda Ezimhlope, zigalela kwi 2s 9d ; Ishuzi Zente- netya, 2s 11d; Idyasi Zamadoda,
ziqalela kwi 8s 11d; Iminqwazi Yamadoda ye Stroyi, iqalela kwi 1s ; Ikausi Zamadoda, ziqalela

EKA POWELL

™ INCINDI YE ANISEED

composition of the new Government.
The first thought that strikes one is that
1t1s
NOT A BOND CABINET,
neither is it a retrogressive combina-
tion. Mr. Schreiner himself is pledged
to bring forward certain Progressive
measures, and however much Messrs.
Merriman, Sauer, and Solomon, may
have strayed of late, they are by
instinct and associations Progressives
rather than retrogressives. It is, for

kwi Gd i pair ; Izambrela Zama- nenekazi, ziqalela kwi 1s; Ezamadoda, ziqalela kwi 2s 6d.

Imp ahl a Y en dlu. Sine Tafile, Izitulo, i Komityi, [lampu,

njalo njalo ezitshipu.

is a member of the Legislative
Council and a prosperous far%ner. He INOKUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO
is a self-made man, and has had to
struggle against natural disadvantage. ILIYEZA ELAZEKAYO KULO LONKE ILI ZWE,

But he has come to the front y elitengwa kakulu ngabo bonke.

perseverance and  strength  of . « N GA.
RAW TH VERGER YASE WESTMINSTER ibhala i i:—*

CharaCter' He .WZ_lS a member Of the Ndacetyiswa ukuba ke ndilinge i Balsam 1ye Ani;eed;

Labour Commission. He was born in ndenjenjnlo, ndazuza ukunecdeks. - nge  kakulu

Murra sbur educated at emzimbeni nase komelezeni l1izwi.

Mutr Y b g d kept school U LIONEL BROUGH, Esq., ichule lemidlalo elaze- kayo uti

£ u a¥S utl‘g, an epAf?;C 00 donha Ndicinga ukuba liliyeza elilunge ka- kulu kubantu

arm I1or two Yyears. erwards ne

Impahla Yokutshata, Yokubekwa Izandla, Ilokwe,—Sihlell sine- ntlobo zonke,

UBUNGQINA OBUNGACELWANGA. ezilungele abantu bonke.

Ningalibali ukuza e Venkileni yetu apo Impahla Itshipu. Amanani azo aba- lwe
ngokucacileyo, asinakuze sibize amanani ngamanani ngento enye.

bemidlalo, ndaye ndisoloko ndiliya- leza kodade

nabazalwana bam.”

commenced business, and prospered,
and then took to farming. He was
elected to the Legislative Council for
the Midland Province in 1889, and has
remained a member ever since. He
claims to act indepedently in the
Council, having been returned by the
votes of both Bondmen and others.

DR. TE WATER has an
unenviable political reputation, and
his inclusion in the Ministry will

enerally be regarded as a mistake
rom whatever point of view it may be
regarded. He 1s a politician of the
insinuating kind, who works in the
dark. As a lobbyist, he is said to have
no equal in the House. He belonged to
the Sprigg Ministry, and whilst
holding office was reported to have
! countenanced a conspiracy to defeat
and foremost there is the Government. He becomes now

THE PREMIER. Minister without portfolio, and he is

Mr. Schreiner is not a Bondman, probably retained as a sop to the
and one of the cleverest young men retrogressive section ot the Bond.
this Colony has produced. He was In
educated at the South African the Ministry. The
College, where he was regarded as question 1s
quite the show student of his year. He WILL IT LAST ?

succeeded in winning a handsome _ _ _
It is strong enough in talent, and its

bursary, which enabled him to go to .  tale

Cambridge, where he also disting- supporters believe that it will succeed
uished himself. On being called to the in commanding a substantial majority
Bar, he returned to this Colony, and in the Assembly. But there is no
almost immediately became one of getting away from the fact that it
the busiest barristers in Cape Town. possesses the germs of disintegration.
When the first Rhodes Ministry fell to The Premier's uncertainty of temper is
pieces, the then Premier in itself a distinct weakness.

example, impossible to imagine these
gentlemen agreeing to any such
monstrous proposal as the repeal of
the Scab Act or the adoption of the
Strop Bill. Besides, they will be
forced to deal with reform in a liberal
spirit, for they have to propitiate the
Legislative Council, which contains a
progressive majority, and doubtless
they look to securing some assistance
from certain moderate members of the
new party. Curiously enough, too,
the Ministry is not a Bond constituted
Ministry. Half of its members are
not Bondmen. The other half, how-
ever, are. It is evidently intended to
be a coalition Ministry. Before going
further, however, it may be advisable
to refer separately to the individual
members of the new Ministry. First

all-important

Such, in brief, is the composition of

U Mr. THAMAS HUGHES, Chemist, Llnndilo, October
1, 1898, wubhala” Isimanga, sendinemi nyaka
engamashumi amahlanu anesibini ndise shishinini
namhla. Ndiyakumbula uma endinika i Balsam yako
yokukohlela = nenggele, sekuzakuba  yiminyaka
engamashumi asixenxe yenzakayo lonto.”

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI-

KUNCEDA KAMSINYANE.
WALASELANI UMFANEKISO
Kﬁ%%NTLA EMAPEPENI ELISONGELWE

Kangelani amagama ati, “Thomas Powell
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imllinganiso. Labako 1824.

ABASE ZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO-

HLELO.
EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISIDI

KWISIF UBA SOMBEFU, NOMFULAWENIJA,
njalo-njalo.

UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE

VENKILE KWELASE OSTRELIYA, ne

NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.
Ibhotile 1s. 11d.ne 2s. 6d.

Ivenkile Yezihlangu

Zisamana ukufika lzihlan%u zika ’Tyolo ezimfa- nelayo
umntu, ezomeleleyo, neziketiweyo nguye. Usawukonza
ngenyameko umzi wakowabo macala- na onke.

C.P. MATYOLO, Boot & Shoe Warehouse

KING WILLIAMS TOWN.

J. W.BAYES & CO., e Rini.

The New Jagersfontein Mining and Exploration Co,
(LIMITED).

JAGERSFONTEIN MINE

The General Manager intimates that able

and strong men will find work.
Good Wages. Food Free, and Good Treatment.

The Singer Manufacturing Company.

EKUBENI imise i Arente e Qonce ngoku, inoku fumanisa nalupina uhlobo

alufunayo umntu Iwe
SINGER, SEWING MACHINE

Ngendlela kuqala. yokuqeshisa kurolwa 10s. ngenyanga, ade umtengi aye kufikela
kwixabiso layo. Amaxabiso e Masbini zezandla aqalela kwe £7 anyuse,
kwapulwa 10 per cent, xa imali irolwa kwaoko; oko kukuti 2s. epontini.

O Mashini bayamelwa ixesha elitile ekuyakuti ukuba wonakele ngapambi kwalo
alungiswe ze. Ne Arente zinoku bafundisa abatengi indlela yokusebenzisa i SINGER
SEbh IlI(\{G N{(ACHINE. Zonke incwadi ezibuza ngazo ne odolo kwaba- zifunayo
zobhekiswa ku

M. ARTZ, Queen Street, King Wm’s. Town.



